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			Postavy a události v této knize jsou smyšlené. Jakákoliv podobnost se skutečnými osobami, ať už žijícími, nebo mrtvými, je náhodná a nevychází z úmyslu autora.

			„Pokud vás naplní pýcha, nezbude vám místo na moudrost.“

			Africké přísloví

			Tuto knihu věnujeme těm, kdo se staví proti útisku ve všech jeho podobách.
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			KAPITOLA PRVNÍ

			Moudří budují v kritickém okamžiku mosty. Pošetilci zřizují přehrady.

			—nigerijské přísloví

			Z korun stromů za vysokým hliníkovým plotem na sebe vřeštěly opice a do rytmu písničky „Usměj se na mě“, kterou z rádia kdesi v dálce zpívala Simi, se ozývalo vrzání cvrčků i bzukot dalšího hmyzu. Ve 22:08 teplota i vlhkost poklesly na snesitelnou úroveň osmdesáti procent při třiatřiceti stupních Celsia a Crocker už potřetí klusal kolem základny AFSF (Armed Forces Special Forces; zvláštní jednotky ozbrojených sil) v subtropické východní Nigérii.

			V duchu si vybavil některé z údajů posbíraných před třemi týdny při instruktáži na velitelství SEAL Team Six (DEVGRU) v Dam Creek. Nigérie byla nejlidnatější zemí afrického kontinentu, kde žilo odhadem 180 milionů obyvatel. Navíc byla i neskutečně rozmanitá – podle ministerstva kultury měla pět set různých etnických skupin, tři sta jazyků, přes deset tisíc mluvených dialektů a rovným dílem se dělila mezi křesťany a muslimy. Na jihu převažovali křesťané, na severu muslimové. Ve vyznavačích obou náboženství ale pod povrchem stále přežívala věrnost prastarým kmenovým náboženským představám.

			Oblast jihozápadně od místa jeho současného pobytu byla domovem etnické skupiny Jorubů a nacházelo se zde také starobylé město Ife, kam podle jorubské mytologie sestoupil z nebes první člověk Oduduwa. Ten nad prvotním oceánem rozhodil hrst hlíny, a stvořil tak život na Zemi.

			Měl pocit, že tiše hučí a bzučí všechno kolem něj – země pod jeho nohama, vzduch i obloha v barvě tmavé pruské modři.

			Čím to je, že se svět v noci zdá být mnohem nabitější energií a životem?

			Právě proto se mu takhle vždycky nejvíc líbil, už od let dospívání v západním Massachusetts, která se podobala divoké a zběsilé jízdě. Gangy, rvačky, útěky před policií, nahánění děvčat. Svoboda i nebezpečí.

			Obě tyhle věci zbožňoval. Tu nespoutanou výbušnost, pocit, že všechno je plné života a nepřetržitě se mění. A vaše činy, myšlenky i pouhá přítomnost sehrávaly při utváření budoucnosti svou malou roli, ať už jste si to uvědomovali, nebo ne.

			Přidej!

			Crocker zrychlil a v levém koleni ucítil palčivou bolest.

			Týmový ortoped mu sdělil, že jde o artritidu způsobenou hromaděním kyseliny močové. „Je čas zpomalit a zvyknout si na práci v kanceláři.“

			„Ani náhodou, doktore,“ zněla Crockerova odpověď.

			Na bolest – nebo, jak sám říkal, na slabost opouštějící jeho tělo – nebral ohledy a pokračoval v běhu. Nechtěl hloubat o čase nebo o tom, jak opotřebovaná může být jeho duševní či tělesná stránka. Netoužil přemýšlet, jaký má po všech těch ohavnostech, k nimž došlo před čtyřmi měsíci v Sýrii, názor na svou kariéru ani jak je na tom se svou novou přítelkyní Manuelou, vdovou po kamarádovi ze SEAL, nebo s Cyndi, která mu nečekaně zavolala v naději na oživení jejich románku.

			Chtěl jít kupředu, čelit novým výzvám, probíjet se dalšími překážkami, trvale soustředěný na své osobní poslání, jímž bylo podporovat a zachovávat svobodu a chránit ty, kdo byli dobří a nevinní. Dnes večer se ale nedokázal ubránit tomu, aby si na jednoho takového člověka nevzpomněl. Francouzka Séverine – žena, s níž se setkal v Kurdistánu a která zemřela v Rakce. Uvažoval i o náklonnosti, kterou k ní nepřestával cítit. Byla totiž opravdu výjimečná a měla ty nejlepší povahové rysy: Laskavost, inteligenci, vnitřní krásu, odvahu i odhodlání pomáhat ostatním.

			Chybíš mi, Séverine…

			Nepodařilo se mu ji ochránit. Zemřela třicet metrů od místa, kde bojoval, rozdrcená padajícími troskami po útoku amerického dronu.

			Kromě toho se ani nevrátil, aby se jí pokusil pomoct. Situace v Rakce to nedovolovala. Sám byl zraněný, v patách měli ohromnou přesilu teroristů z ISIS, a navíc nesl mladou rukojmí, kterou on a jeho muži zachránili. Pocit viny, tížící a sužující jeho mysl, však tyto okolnosti zmírnit nedokázaly.

			„Sladká Séverine… Je mi to líto.“

			Vyslovil to nahlas, v běhu, s potem stékajícím po obličeji dolů až na prsa. Zkoušel si představit, co by si asi o téhle části Afriky pomyslela ona. V hmyzí kakofonii zaznívající od stromů za plotem vzápětí zachytil sotva postřehnutelnou pauzu.

			Skoro až čekal, že uslyší, jak k němu Séverine promlouvá. Dnes večer se na tomhle exotickém místě stvrzujícím hodnotu života zdálo být možné úplně všechno. Dokonce i komunikace se záhrobím.

			Nastalé ticho místo toho ukončil charakteristický zvuk ta-ta-ta pocházející z AK-47.

			Crocker se automaticky zarazil a přikrčil se k zemi. Co to, do prdele, bylo?

			Mířili snad na mě?

			Se zostřenou pozorností pročesával pohledem své okolí v okruhu 360 stupňů. Stromy, plot, stožár se zeleno-bíle pruhovanou vlajkou, shluk ubikací, cihlová budova velitelství s kantýnou, několik strážních věží. Hlídka na věži před ním chvilku počkala a potom přes linii stromů přejela paprskem světlometu. Palbu ale neopětovala. Trojice chlapců klečících za plotem dokonce ani nezvedla hlavy od ještěrky, se kterou si hráli.

			Jejich lhostejnost ho nepřekvapila. Crocker chápal, že je v jiné zemi, s lidmi hrajícími podle odlišných pravidel. Jednalo se o podivný kout planety, kde nebylo snadné odlišit teroristu od příslušníka místních milicí, kmenové domobrany nebo ozbrojeného farmáře hlídkujícího v buši. Výstřely mohly přijít od kohokoliv z nich.

			Během dvou týdnů už stihl zjistit, že místní obyvatelé podle všeho dokážou brát s klidem většinu věcí kolem sebe – dokonce i povstání radikálních islamistů z Boko Haram, operujících beztrestně po celé severní a východní Nigérii, kde se právě nacházel.

			Další výstřely se neozvaly. Crocker odehnal rukou poletující hmyz, otřel si pot z čela, utáhl tkaničky svých bot Saucony Liberty ISO a pokračoval v běhu.

			Vítej u nás v džungli, bav se, hraj si celej den…

			Axl Rose by klidně mohl zpívat o Nigérii.

			Vítej a pak sleduj, jak tě srazí do kolen…

			Jak se vyjádřil místní vojenský činitel, který ho před dvěma týdny uvítal na lagoském letišti: „Nigérie je do sebe zahleděná země čekající na to, až ji Bůh zachrání před ní samotnou.“ Propast zející mezi bohatými a chudými byla strašlivá, stejně jako rozpory mezi letitými tradicemi ve venkovských částech země a moderností velkých měst. Na první pohled tady nefungovalo zhola nic, všechno se ale nakonec přeci jen nějak udělalo, počínaje výdejem zavazadel na letišti, kde Crocker a členové jeho týmu čekali na své věci celé dvě hodiny, aby se posléze dozvěděli, že něco takového je přece naprosto normální.

			Běžnou věcí byl i všeobecný chaos. Pravidla tady podle všeho nikdo nedodržoval – jako například jeden z vojáků, které SEALové přijeli vycvičit. Objevil se s hodinovým zpožděním a na nohou měl místo vyfasovaných taktických bot žabky. „Kde máš boty?“ zeptal se ho Crocker.

			„Půjčil jsem je bratrovi.“

			„A proč?“

			„Protože je potřeboval do práce.“

			Crocker a jeho muži sem byli přiděleni na šest týdnů, aby elitní operátory AFSF naučili obranu proti útokům vedeným zblízka (Close Quarter Defense, CQD), to, jak shromažďovat zpravodajské informace, i taktiku protiteroristického boje. Cvičili je ve schopnosti přizpůsobovat se okolnostem a využívat nejrůznější podmínky co nejlepším způsobem. Jejich cílem byla bezproblémová součinnost se členy brigády o 133 mužích, které přijeli školit. Vzájemná spolupráce však často připomínala popojíždění auta uvázlého v dopravní špičce.

			Ne že by Nigerijci nebyli zdvořilí, uctiví, inteligentní a nesmírně dobrácky založení. Neustále připravení dělat si legraci, provádět rošťárny, dát si něco dobrého k jídlu nebo se podělit o historku o krásné ženě, s níž se setkali někde v klubu. Takoví prostě byli. Volný čas trávili čtením, sledováním filmů a hraním fotbalu či abuly – místní hry podobné volejbalu, odlišné tím, že se při ní používaly pálky.

			Operátoři 72. praporu zvláštních jednotek, s nimiž se seznámil, nepředpokládali, že jejich vláda bude fungovat. Přijímali skutečnost, že je zkorumpovaná a ovládaná elitami řídícími jejich zemi. Od doby, kdy v roce 1960 získala Nigérie nezávislost na Velké Británii, zažila šest převratů, občanskou válku, sedm vojenských diktatur a čtyři ústavy.

			Lidé, které potkal v sousedních vesnicích a na zemědělských usedlostech, se zdáli být spokojení a optimisticky naladění, dokonce i na místě jako byla Yola – rozrůstající se zástavba tvořená domy se střechou z vlnitého plechu, jejíž ulice dusily spaliny z naftových motorů. V létě tu panovalo úmorné vedro, v období dešťů se stávala hotovým mořem bláta. Ačkoliv byla většina místních obyvatel chudá, měli energického ducha a projevovali se prostřednictvím hudby, tance, vtipů, svých příběhů i pestrobarevného oblečení.

			Ve vzdáleném rádiu dohrálo „Usměj se na mě“ a jiná nigerijská zpěvačka začala zpívat písničku „Zamilovaná“. Jednalo se o další nakažlivě veselou melodii, která ho vyzývala k tomu, aby se smál, tančil, miloval a užíval si života.

			A proč vlastně ne? Po chmurně působící zkáze, jejímž svědkem se stal v Sýrii, měl Crocker chuť se bavit. Slíbil si, že následující čtyři týdny stráví seznamováním se s místní kulturou, a doufal, že blíže pozná i učitelku Ndidi Collinsovou, rodilou Britku z nedalekého kampusu Americké univerzity, kterou potkal jednou ráno cestou do centra v trojkolovém taxíku nazývaném tuk-tuk. Doporučila mu jeho první jídlo v Nigérii: Jollof, západoafrický rýžový „ajntopf“ připravovaný s rajčaty, cibulí, muškátovým oříškem, zázvorem, kmínem, chilli papričkami a grilovaným kuřecím nebo rybím masem. Popsala ho jako „směs prášku z rohu jednorožce a lásky“.

			Ve chvíli, kdy znovu míjel trojici chlapců hrajících si s ještěrkou, mu pohled na ně připomněl bratra Michaela – bývalého drogového dealera závislého na kokainu, který teď prodával auta, měl děti, domy a investoval do obchodu – i jejich společné skopičiny s hlodavci, světluškami a dalším hmyzem, jejichž provádění se věnovali na massachusettském venkově. Bylo to ještě předtím, než se Crocker stal členem pouličního gangu a ochutnal jollof.

			Od stromů se odrazil zvuk další série výstřelů, po nichž se za jeho zády ozvalo cosi připomínající bolestný výkřik. Došlo mu, že je to chlapecký hlas volající v místním jazyce igbo. Zastavil se a obrátil se. Jeden z hochů stál u plotu a s tváří poznamenanou úzkostí ho pevně svíral rukama.

			Situace se dokázala změnit ve zlomku sekundy. Crocker s tím byl smířený. Ruce měl teď pokryté krví. Nahmatal chlapcův puls. Jeho mozek se soustředil na dva bezprostřední cíle: Udržet ho naživu a zachránit mu nohu. Kluci jako ten, jehož momentálně ošetřoval, totiž potřebovali běhat a hrát si. Bylo to důležité.

			Jednalo se o vyhublého hošíka s velkou hlavou, možná sedmiletého. Kamarád, který zůstal s ním, brečel a šeptal jeho jméno: „Azi.“ Druhý chlapec utekl, stejně jako všichni kluci na celém světě, když dostanou strach.

			„Azi?“ zeptal se Crocker. „Takhle se jmenuje?“

			„Ee...“ To znamenalo „Ano“.

			Na jméně teď ale nesešlo. Střela vypálená z AK-47 pronikla tkání zezadu, pod úhlem, zhruba deset centimetrů nad kolenem, a ven vylétla na vnější zadní straně stehna, pravděpodobně poté co se odrazila od stehenní kosti, kterou možná roztříštila. Že rána není jen povrchová, dosvědčoval i chlapcův zvýšený a slabý puls.

			Nejprve ze všeho musel zastavit krvácení, a to rychle.

			Crocker se otočil ke svému týmovému kamarádovi Akilovi, který právě dorazil se samopalem MP5 v ruce. „Budu potřebovat svoji lékárničku a nějakej QuikClot.“ Balení bojové gázy QuikClot obsahovalo hemostatický prostředek impregnovaný anorganickou minerální látkou – kaolínem –, podporující vysrážení krve během několika minut.

			„Co se tu, kurva, stalo?“ zeptal se ho Američan egyptského původu. „Slyšeli jsme, jak se střílí.“

			„Dones mi QuikClot.“

			„Vodkuď přilítly kulky?“

			„Ten QuikClot a moji lékárničku.“

			„Tady jsi dost na ráně, šéfe. Radši ho nejdřív přeneseme.“

			„Na to není čas!“

			„Šéfe…“

			„Padej! A upozorni majora.“

			O několik vteřin později začala u vstupní brány kvílet poplašná siréna. Hoch se pohnul a zasténal, jako by se pokoušel vyprostit ze sevření vlastního těla. Koutkem oka Crocker zachytil ozbrojené příslušníky speciálních jednotek AFSF, jak vybíhají z brány a pronikají do lesa. Další se vějířovitě rozvinuli kolem perimetru základny.

			Na vlastní bezpečnost Crocker nemyslel. Možná měl. Namísto toho se upřeně soustředil na záchranu chlapce a jeho nohy. Stáhl si své propocené triko a roztrhl ho na dvě půlky. Jeden kus mu utáhl nad výstupní ránou, kde posloužil jako škrtidlo. Druhou část Azimu opatrně položil pod hlavu. Pak popadl chlapce za chodidla a zvedl mu nohy nad hlavu, aby ránu dostal výš, než bylo jeho srdce.

			Aziho kamarád ho sledoval skrze škvíru v dlaních, jimiž si zakrýval obličej.

			„Onwu?“ ozval se.

			„Co to znamená?“

			Na překlenutí mezer v komunikaci nezbýval čas a ubíhaly drahocenné sekundy. Crocker neměl chirurgické rukavice. Ruce se mu až po zápěstí lepily od hochovy krve, kolem kroužil poletující hmyz. Ve sporém světle lamp nad plotem bylo těžké rozeznat jakékoli detaily.

			Natáhl volnou ruku a ucítil, že z rány nepřestává vytékat pramínek krve.

			Tohle není dobrý…

			Pokud se krvácení brzy nezastaví, hoch upadne do kómatu, utrpí poškození mozku a zemře. Od linie stromů zazněly další výstřely. Z chlapcových úst vyšlo znepokojené zamručení.

			„Ndi nwuru?“

			„Neměj strach… Pojď za mnou…“

			Crocker ho vzal kolem ramen, přiložil si prst na ústa a zatlačil na něj, aby si klekl. Chlapec mu z přirozeného popudu vzdoroval.

			„Zůstaň tak,“ zašeptal Crocker. „Poslouchej…“ Věděl, že šance, že hoch mluví anglicky, je opravdu jen mizivá.

			„Kedu?“

			„Zůstaň… Koukej…“

			Zvedl Aziho chodidla a položil je klečícímu chlapci na ramena. Ozvala se další střelba. Nedokázal určit, jestli přichází od vojáků, nebo od někoho jiného.

			Chlapcovo nutkání utéct pryč se znovu aktivovalo a Crocker ho musel držet na místě.

			„Ihe mere?“

			„Nehejbej se. Nic se ti nestane.“

			Hoch s ním podle všeho nesouhlasil. Crocker ho jednou rukou přidržoval a druhou sáhl Azimu pod paži, aby v oblasti podpaží nahmatal brachiální tepnu. Jakmile ji našel, prsteníkem a prostředníkem ji pevně stlačil.

			Krvácení se zpomalilo, ale nestačilo to. Posunul tedy prsty na místo blíže k chlapcovu srdci a zatlačil znovu.

			Lepší…

			V té chvíli zaslechl napravo od sebe kroky a jeho malý přítel se zprudka nadechl. Crocker se ani neobtěžoval zvednout hlavu.

			„Šéfe! Šéfe!“ uslyšel. „To mě poser…“

			Známé hlasy. Akil, „Drobek“ Chávez a CT dorazili ozbrojení a měli s sebou i lékárničku.

			„Přinesli jste QuikClot?“

			„Možná je to Boko Haram. Průzkum bojem, na jihozápadě.“

			„Řekněte mi, že jste přinesli ten QuikClot!“

			„Máme ho.“

			„Musíme vocaď vypadnout, šéfe.“

			„Jeden roztrhni a podej mi ho. Dělej!“




		
			[image: ]

			KAPITOLA DRUHÁ

			Pokud se na tobě nepřítel dopustí křivdy, každému z jeho dětí kup buben.

			—africké přísloví

			Na základnu AFSF se Crocker vrátil o hodinu později ve stavu dezorientované vyčerpanosti. Strážní u brány na něj mávali, ukazovali mu vztyčené palce a křičeli „Ezi oru!“ a „Dobrá práce! Chlapík!“.

			Pokusil se usmát. Po chirurgickém zákroku v místní primitivně zařízené nemocnici, který zastavil vnitřní krvácení, byly chlapcův život i jeho noha alespoň prozatím ušetřeny. Rozhodující roli mělo sehrát několik následujících hodin.

			Aziho stav byl dost chatrný. I ten sebemenší zánět mohl způsobit, že upadne do kómatu nebo zemře. Crocker ho měl v úmyslu hned ráno zkontrolovat. Teď si ale potřeboval odpočinout.

			Kromě toho bylo nutné poslechnout si nějaké hlášení. Chtěl vědět, kdo střílel, proč bylo zabezpečení téhle nepostradatelné základny pořád tak laxní i proč místní zareagovali tak pomalu.

			Nohy ho přes prašný „buzerák“ donesly ke staré betonové stavbě, kde se usídlil jeho tým, Černé družstvo DEVGRU: Akil (navigátor), Mancini (zástupce velitele a zbrojíř), Rufus „Drobek“ Chávez (výbušniny), CT (spojař) a nově příchozí „Krokouš“ (odstřelovač), který dočasně nastoupil na místo Ripa, zotavujícího se ze zranění utrpěných v průběhu jejich posledního nasazení. Velitelem týmu a hlavním zdravotníkem byl Crocker.

			Sotva vešel do dveří a o kůži se mu otřel proud vzduchu ze stropního ventilátoru, zaregistroval, že všichni muži jsou vzhůru, třebaže už bylo hodinu po půlnoci. To ho překvapilo, protože vstávat museli v 5:00 ráno, aby si odbyli hodinový tělocvik před východem slunce, po němž následovalo jídlo, sprcha a začátek výcviku v 7:30. Drobkovi, který si rád přispal, navíc nebylo dobře.

			„Co se děje?“ zeptal se Crocker.

			Zamrkal a přímo před ním se rázem zjevil Drobek Chávez. Přestal totiž hrát Overlook – hru pro několik hráčů, kde člověk mohl být robotem-detektivem pokoušejícím se najít a zničit normální roboty, nebo dozorcem vyhledávajícím a likvidujícím roboty-detektivy.

			„Drobek“ mu ostatní členové týmu říkali kvůli jeho obrovským rukám a ramenům. Na pravačce měl barevné tetování Ježíše, oblečený byl do volných kraťasů a trička s nápisem Gold’s Gym a vyzařoval neklidnou energii. Tmavé vlasy nosil střižené hodně nakrátko.

			„Jak je tomu klukovi?“ zeptal se ho vysoko posazeným tónem, který naprosto neodpovídal jeho zjevu.

			„Ztratil dost krve, ale myslím, že to přežije. Našli toho střelce?“

			„Ne, ale právě nám dali pikslu s hadama.“

			Drobkovy nosní dírky se rozšířily a zároveň stáhl pravý koutek úst, což bylo typickým příznakem toho, že je rozčilený. Byl to šikovný operátor s příjemným měkkým hlasem a pohledem prozrazujícím lehkou ztřeštěnost.

			„Co tím myslíš?“

			Rychlé rozhlédnutí po obdélníkové místnosti Crockerovi odhalilo, že CT na svém kavalci zírá do laptopu a Akil poslouchá hudbu. Oba měli v uších špunty sluchátek. Krokouš s Mancinim tu nebyli.

			„Kde jsou Krokouš s Mancinim?“ zeptal se, znovu zamrkal a upřeně se zahleděl na svou postel, jako by byla nějakou Sirénou lákající ho ke spánku.

			„O tom jsem ti právě chtěl říct,“ odpověděl Drobek.

			„Tak povídej. Co se stalo?“

			Drobkova hlava pořád napůl proplouvala gotickou scenérií věže Vyhlídky, kde se odehrával jeho herní příběh dnešního večera.

			„No… stalo se to, že —“

			Do řeči mu skočil Akil. Urostlý bývalý námořní pěšák s egyptskými kořeny si všiml Crockera postávajícího u dveří na dlážděné podlaze a vyndal si sluchátka z uší.

			„Hele, šéfe, děje se něco velkýho. Hledá tě major Wally.“

			„Tohle není slušný, kámo,“ zaprotestoval Drobek. „Vždyť jsem mluvil já.“

			„A teď zas já, brácho.“

			Major Walfor „Wally“ Martins byl jejich hlavním prostředníkem při komunikaci s nigerijským 72. praporem zvláštních jednotek, s jehož vycvičením přijeli pomoct.

			„Co chce major Martins?“ zeptal se Crocker, přešel ke svému kavalci, posadil se a rozvázal si běžecké boty Saucony. Byly potřísněné krví.

			„Jó, šéfe… To neřek. Ale Paige Spiranacová, ta golfová bohyně, co jsem ti vo ní vyprávěl. Ta, co si ji vezmu… V posledním čísle Sports Illustrated s plavkama má pěkně roztaženou dvoustranu.“

			Crocker se obrátil k Chávezovi, který jen stál a soptil vzteky. „Drobku… Povídal jsi něco?“

			Viditelně naštvaný Drobek se otočil k Akilovi a zavrčel: „Na to, že by Paige Spirálová, nebo jak se vlastně jmenuje, chtěla kteroukoliv část tvý chlupatý egyptský prdele, rychle zapomeň.“

			Jeho poznámka si od CTýho vysloužila přidušený smích. „To jsi teda trefil přesně!“

			Drobek si povytáhl kraťasy a promluvil ke Crockerovi: „Znáš toho nigerijskýho kluka z jé dvojky, s kterým dělá Krokouš?“ „J-2“ znamenalo zpravodajství.

			„Hmm… poručík Peppie, jo…“

			„A víš, jak shromažďujou, tříděj a vyhodnocujou zpravodajský informace od nejrůznějších místních zdrojů?“

			Crockera bolela hlava. „Jo, jo. Co má bejt?“

			„No, tak dneska večer spolu procházeli pár možnejch scénářů, když se najednou objeví jeden místní farmář s informací o přesunech ozbrojenců Boko Haram kousek od hranic s Kamerunem.“

			„Počkej… To se stalo mezitím, co jsem byl pryč?“

			„Přesně tak. V době, kdy jsi byl v nemocnici. No, a když Krokouš uslyšel tohle info, našpicoval uši a anténa se mu postavila tak, jak se to Akilovo ptákovi nikdy nestane.“

			„Chceš to ukázat?!“

			„Přestaňte dělat kraviny.“ 

			Drobek pokračoval. „Šéfe, předat tuhle zprávu na velitelství dvaasedmdesátýho se poručíkovi Peppiemu fakt nechtělo – kvůli tomu, čemu sám říká politika. Všechno u brigády je jen politika a politika… Kromě toho je sobota večer a partička hochů z velení je ve městě, kde je někdo pozval na rozlučku se svobodou. A on má prostě strach je vyrušit.“

			Typický Drobek, pomyslel si Crocker, dostat se k pointě mu zabere půl hodiny. „Takže?“

			„Takže, Krokouš… znáš přece Krokouše, když se do něčeho zakousne… poručíka Peppieho prakticky dotáhne na velitelství dvaasedmdesátýho. A ve chvíli, kdy to info předaj dozorčímu důstojníkovi, je nějakej kapitán Mobido, Mopito nebo něco takovýho, normálně pošle dopryč, a že se s tím prej vůbec nebude obtěžovat. Krokouš je ale na tyhle věci dost háklivej.“

			„To mi povídej.“

			„Takže teď se ten cáklej Cajun postaví přímo před kapitána a poví mu, že je ostuda uniformy, co má na sobě, a k tomu přidá ještě tisíc dalších urážek.“

			„Ale ne…“ zaúpěl Crocker.

			„Seřve ho na tři doby a řekne mu, že je kujon.“

			„Co je to kujon?“ chtěl vědět Crocker.

			„To je cajunsky,“ vpadl jim do řeči Akil. „Přibližnej překlad je něco jako debilní kretén.“

			„Skvělý.“

			„Ten kapitán to vzal jako rasistickou nadávku.“

			„Do hajzlu.“

			„Začal hysterčit, strčil do Krokouše, Krokouš ho trochu proplesknul a pak ho nechal bejt.“

			„Kurva…“

			„Ten nigerijskej kapitán samozřejmě běžel rovnou k majorovi Wallymu. A celý nigerijský velení je teď na nohou.“

			„Něco takovýho jsme zrovna potřebovali…“ Crocker si promnul obličej, aby se mu rozproudila krev. Tou poslední věcí, kterou teď chtěl, bylo řešit věci podobného rázu. Neměl ale na výběr.

			„Kde je Krokouš?“ zeptal se Drobka.

			„Manny ho odvedl ven, aby trochu upustil páru.“

			„Kam?“

			Drobek se otočil k Akilovi. Ten se na oplátku obrátil k CTýmu, který pokrčil rameny. „Nemám nejmenší tušení…“

			„Přiveďte je oba zpátky! Hned!“

			Crocker si začal znovu zavazovat své běžecké boty. Přemýšlel, jestli si má převléknout špinavé kraťasy a vypůjčenou zdravotnickou tuniku, nakonec se ale rozhodl, že se tím nebude zatěžovat.

			„Promluvím si s majorem Martinsem. Vy ostatní kujoni jděte najít Krokouše.“

			„Jasně, šéfe.“

			Crocker, kráčející vedle Akila na velitelství 72. praporu AFSF, si cestou povšiml, že se zvedl mírný vítr, což znamenalo změnu počasí. Vzduch ho znovu probral k životu. Snažil se vzpomenout si, co se o Boko Haram dozvěděl od agenta CIA, který jim ještě před jejich odjezdem z velitelství ST-6 ve Virginii podal náležitou instruktáž.

			Boko Haram byla radikální islamistická teroristická skupina, zanechávající po sobě spoušť napříč severní i východní Nigérii, kde obsazovala rozsáhlá území, masakrovala celé vesnice, pozabíjela přes dvacet tisíc civilistů a stvořila miliony uprchlíků.

			Její jméno znamenalo v doslovném překladu „západní učení je zakázané“. Právě proto zaměřili svou barbarskou odnož náboženského fundamentalismu proti učitelům, školám a školním dětem – chlapce a jejich učitele brutálně vyvražďovali, dívky unášeli a dělali si z nich své konkubíny a otrokyně.

			Podobně jako v případě ISIS na Blízkém východě bylo i cílem Boko Haram v západní Africe zřízení islamistického státu spravovaného právem šaría. Analytik, který Crockerovi dával instruktáž, poznamenal, že navzdory svému náboženskému přesvědčení vydělávají peníze obchodem s drogami a lidmi.

			Milí hoši…

			Když se k betonové budově přiblížili na vzdálenost třiceti metrů, Akil se zastavil. „Šéfe, je tu ještě jedna věc, co mi dělá starosti.“

			Crocker byl tak unavený, že si nebyl jistý, zda jeho mozek dokáže pojmout další nové informace. „A co?“

			„Náš úkol je cvičit, dávat rady a poskytovat podporu. Je to tak? Poslední dva tejdny ale trávíme zařizováním výcviku a pro to, abysme si to s těma zlejma z Boko rozdali po našem, jsme neudělali ani hovno.“

			„Chceš snad říct, že nigerijská armáda nedělá svoji práci?“

			Akil se zašklebil. „Takže Krokouš dostane zprávu o nějakejch přesunech Boko Haram nedaleko hranice a hoši z AFSF jsou až moc zaměstnaný tím, jak jsou uražený, než aby viděli celkovou situaci. Nezdá se ti to postavený na hlavu?“

			Crocker se pokoušel rozpomenout, jaké jsou předpisy pro vedení bojové činnosti (Rules of Engagement, ROE) v rámci jejich společného výcviku a výměnného pobytu (Joint Combined Exchange Training, JCET). Pokud si správně vzpomínal, SEALové měli dovoleno Nigerijce doprovázet do „ostrých“ misí v postavení poradců a střílet na nepřítele až ve chvíli, kdy se sami ocitli pod palbou.

			„Jde vo to, šéfe, že musíme bejt vostražitý.“

			Slyšet varování ohledně zdrženlivosti od obvykle více než agresivního Akila bylo zvláštní.

			„A pročpak?“

			„Poručík Peppie mi nedávno pověděl něco, co by mohlo bejt relevantní.“

			„Relevantní? Ty překvapuješ.“

			„Současnej prezident Nigérie Muhammadu Buhari je bejvalej vojenskej samovládce, kterej sám sebe popisuje jako konvertovanýho demokrata a dřív podporoval zavedení muslimskýho práva šaría po celý zemi. To je relevantní, nemám pravdu?“

			„Zajímavý.“

			„Teď sice popírá, že by někdy měl nějakej radikální muslimskej program, ale pár místních lidí včetně poručíka Peppieho nepřestává pochybovat, jestli náhodou nesympatizuje s Boko Haram.“

			Major Martins seděl u dřevěného konferenčního stolu a v 0:26 ráno obíral maso z kuřecích kostí, které lovil ze zbytků dušených maniokových listů. Od jednoho z místních zdrojů obdržel 72. prapor AFSF zpravodajské informace o tom, že se směrem k hranici pohybuje kolona osobních i nákladních aut Boko Haram. Povídalo se, že se chystají provést nějakou výměnu zbraní. Zdroje informací byly podle majora „středně spolehlivé“. S přihlédnutím k choulostivým vztahům mezi Nigérií a na východě ležícím Kamerunem ale Crockera informoval, že čelní vojenští i civilní představitelé v nigerijském hlavním městě Abudži nejsou nakloněni tomu, aby podnikli jakékoli kroky.

			„Tomu nerozumím. Proč?“ ozval se Crocker. Byrokratické nesmysly ho popouzely, kdykoli se znovu vynořily – ve Státech stejně jako v Nigérii. Obavami z poškození vlastní image, profesního postavení nebo eventualitou, že někomu šlápne na kuří oko, si rozhodně hlavu nelámal. Když jste uviděli problém, přišli jste na nejlepší způsob, jak ho vyřešit, a postupovali jste podle svých nejlepších možností a schopností.

			„Potíže politického rázu,“ odpověděl major. Současný problém? Aby předešla jakémukoli incidentu mezi oběma zeměmi, nigerijská vláda uzavřela před dvěma týdny hranice. Stovky obchodníků a cestovatelů z nejrůznějších koutů světa, včetně skupiny turistů z Argentiny, zůstaly kvůli tomu trčet na místě.

			Crocker se chtěl zeptat, co u všech čertů dělají jihoameričtí turisté ve válečné zóně, nechal to ale být. Mnohem víc si přál dozvědět se něco o politických třenicích mezi Nigérií a Kamerunem.

			Proto raději řekl: „Pane majore, já si uvědomuju, že naše práce tady spočívá v poskytování rad, výcviku a v zajištění taktické podpory. Myslím si ale, že tyhle informace, pokud jsou spolehlivé, si přímo říkají o to, ať trochu ohneme pravidla a aspoň zjistíme, co má Boko za lubem.“

			„Vy máte ve zvyku ohýbat pravidla, pane?“ Major Martins byl muž s širokým hrudníkem a kulatou, přátelskou tváří, jehož tmavou kůži zjizvily neštovice prodělané v dětství. Jako důstojník měl vyšší hodnost než Crocker, který byl jen nadpraporčíkem. Říkat Crockerovi „pane“ rozhodně nemusel.

			Majorův uštěpačný přístup k situaci, kterou on sám považoval za navýsost pádný důvod k akci, způsobil, že se Crocker nedokázal ubránit pocitu znechucení. Zároveň však chápal, že mezi nimi existují obrovské kulturní i historické rozdíly, uvědomoval si omezenost vlastních znalostí ohledně lokální politiky a rozuměl i tomu, že on a jeho muži nepřijeli do Nigérie vyvolávat potíže, ale pomáhat se získáváním srdcí a myslí místních obyvatel.

			„Jak to vidím já, pane majore,“ začal Crocker, „smyslem pravidel je, aby se dokázala přizpůsobit poměrům.“ Při svém současném stavu vyčerpání se snažil být tak diplomatický, jak jen to šlo. „My tu mluvíme o výjimečných okolnostech, a ty by mohly přinést velmi negativní důsledky.“

			V úsměvech byl Martins opravdu dobrý. Znovu roztáhl koutky a pronesl: „Já jsem rozumný člověk, pane Crockere. Mám rád svoje postavení a moje rodina si užívá veškerého s ním souvisejícího pohodlí. V mé zemi máme jedno takové pořekadlo: Člověk, který prodává vejce, by na tržišti neměl vyvolávat rvačky.“

			Jako mnozí jiní Nigerijci i major Martins měl ve zvyku komunikovat prostřednictvím přísloví.

			„My ale neprodáváme vejce, pane,“ odpověděl mu Crocker zdvořile. „My se pokoušíme vymýtit Boko Haram.“

			Ostatní důstojníci 72. praporu AFSF seděli u dlouhého stolu, poslouchali, popíjeli čaj a limonády a bez sebemenšího zdání naléhavosti si četli komiksy nebo noviny.

			Crocker pořád stál. „Přijde mi, že jestli si opravdu přejete vyhnat nepřátele z východní a severní Nigérie, ta poslední věc, kterou chcete dopustit, je, aby si obstarali další zbraně.“

			Martins k němu vzhlédl od své dušené směsi a mávl rukou. „Posaďte se, pane Crockere. A dejte si šálek čaje nebo limonádu. To, co říkáte, je samozřejmě pravda. Když zralé ovoce uvidí poctivého člověka, spadne dolů.“

			Zatímco se Crocker poohlížel po místě u stolu, zhasla světla, což se v této části Nigérie stávalo poměrně často. Nikdo ani nehlesl. Jeden z nižších důstojníků namísto toho zapnul lampu s baterií a další dva muži vyšli ven, aby nahodili benzínový generátor. Dveře se sítí proti hmyzu se za nimi zavřely s hlasitým zabouchnutím.

			Crockerovy oči přivykaly stínům. „Neřek ti právě, že jsi zralý ovoce?“ pošeptal mu do ucha Akil.

			„Doufám, že ne.“

			Jakýsi pobočník pak majoru Wallymu Martinsovi sdělil nějakou informaci. Důstojník se podíval na Crockera a přikývl. „Naši politici cestují za vzděláním do Londýna, na dovolenou do Paříže a na nákupy do Dubaje. Do Nigérie přijedou jen ve chvíli, kdy se chtějí nechat pohřbít. Dělá to snad z tohohle místa hřbitov?“

			Ostatní důstojníci u stolu se rozesmáli.

			Co to má, do hajzlu, znamenat?

			Crocker se cítil unavený. Byla to jejich země a jejich boj. Sledovat ty špatné, jak dělají pokroky nebo získávají výhody, ale nesnášel a připomněl si, že něco takového obvykle nekončí dobře. V druhé polovině 90. let dovolily USA al-Káidě provést bombové útoky proti dvěma svým velvyslanectvím v Africe a nijak na ně nezareagovaly. Jejím členům následně prošel i útok na USS Cole v Jemenu, kdy zahynulo sedmnáct námořníků. Neudělali ani hovno, a jak to nakonec dopadlo?

			Cítil, jak začíná přecházet na vyšší otáčky… Nechtěl se dočkat toho, že po teroristickém bombovém útoku uvidí pohřeb dalších dětí, ani poslouchat, jak znásilnili a unesli jiné dívky. Ne když tu byl on a mohl udělat něco, čím by tomu dokázal zabránit.

			Svá slova přesto volil opatrně, aby jejich hostitele neurazil. „Vzpomínáte si, pane majore, jak jste mi povídal, že peníze a zbraně pomáhají rebelům přilákat nové rekruty. Nebo byste byl raději, kdybych si svoje názory nechal pro sebe?“

			Major Martins se opět usmál a předvedl mu řadu zářivě bílých zubů. „Ano, to jsem řekl, a ano, něco takového je velmi moudrý postřeh.“

			„Děkuju.“

			„Pane Crockere, vy jste zkušený voják, který bojoval po celém světě, a já si toho vážím. My tu ale máme případ něčeho, čemu říkáme aproko.“

			„Co je to aproko?“

			„Zvěsti, pane. Drby.“

			„Ty zpravodajské informace pocházejí od vašeho zdroje. Od lidí, kterým za ně platíte.“

			„Poručík Peppie je ctižádostivý muž.“

			Crocker si nebyl jistý, s čím má tohle co společného. Raději se proto zeptal: „Jaká je podle vás, pane majore, možnost, že jsou ty fámy pravda?“

			„Padesát na padesát,“ odpověděl major Wally Martins.

			„Co tedy riskujeme jejich prověřením? Tím, že se ke koloně pokusíme dostat a uvidíme, co má Boko Haram za lubem, a třeba jim zabráníme vyzvednout zásilku zbraní a munice, jestli se k tomu chystají?“

			Major Martins odstrčil svou židli od stolu a pohladil si břicho. „Váš argument je velmi rozumný, pane Crockere. Řvoucí lev nezabije žádnou kořist. O tom není sporu.“




		
			[image: ]


			KAPITOLA TŘETÍ

			Kůže levharta je překrásná, jeho srdce ale takové není.

			—nigerijské přísloví

			Chichima Okoreová včera oslavila osmnácté narozeniny, tuto informaci si ale ponechala pro sebe. Tíživý smutek, který ji chtěl stáhnout pod zem, dnes ze sebe setřást nedokázala a před ostatními sedmi dívkami v přibližně stejném věku, s nimiž sdílela rezavý přepravní kontejner schovaný kdesi v lese Sambisa, se svůj stav pokoušela ukrýt.

			Už na začátku téhle těžké zkoušky si Chichima slavnostně slíbila, že ona bude silná – ta, co všechno kolem sebe zaznamená a nikdy neztratí víru.

			Po téměř dvouletém zajetí však nyní nedokázala potlačit pocit marnosti. Nemohla už ignorovat ten odporný puch a ponížení, které udolávaly jejího ducha. Usazená na okraji plesnivé matrace zabořila obličej do dlaní a brečela.

			Skrze pláč ze sebe vyrážela: „Uběhla už taková doba… Kamarádi a rodina, všichni už na mě zapomněli… Bojím se, že už neznám ani sama sebe…“

			Ostatní dívky byly až příliš otupělé, aby si jejího strádání vůbec všimly. Jedinou výjimkou byla její vyzáblá kamarádka Navina. Ta si sedla vedle ní, vzala ji za ruku a tichým hlasem na ni naléhala: „Ve skutečnosti se hluboko uvnitř nic nezměnilo, Chichimo… Tvoji milovaní nepřestávají být tvými milovanými. Liška pořád pije z řeky…“

			„Je mi osmnáct,“ odpověděla Chichima, „a uvnitř už si připadám jako stará žena…“

			„Takhle nemysli.“

			Chichimino jméno znamenalo v igbo „Laskavá a drahá“. Její sny, dětství strávené v malé zemědělské vesničce jménem Malabu, dokonce i samotná její identita se dnes zdály být jen vzdálenými vzpomínkami. Ten bezstarostný život uprostřed buše lemované řekami – brebentění opic, krákorání zoborožců, nekonečné vrzání cikád a cvrčků, hry s bratrem, mladšími sestrami, sestřenicemi a bratranci, pomáhání matce i snění o tom, že se jednou přestěhuje do města Lagosu a povede moderní život – se jednoduše rozplynul ve vzduchu.

			Než jí bylo šest a začala chodit do školy, byl jediným člověkem v rodině, který uměl číst a psát, Chichimin otec. Pracoval jako mechanik, a když matka nebo jedna z tet chtěly komunikovat s rodinnými příslušníky žijícími dále na severu, diktovaly mu, co chtěly říct, a on to zapisoval. Byl také jediným členem rodiny hovořícím anglicky. Angličtinu se naučil v době, kdy pracoval pro dopravní firmu ve městě Jalingu. Zbytek rodiny se dorozumíval v igbo, jazyce jejich předků, který podle všeho vyskočil rovnou ze země. Dnes si Chichima přála, aby se anglicky nikdy neučila ani se nedívala na nollywoodské filmy líčící život v Lagosu a Abudži, v nichž byly její oblíbené herečky Damilola Adegbite a Venita Akpofure okouzlujícími ženami řídícími vlastní auta, žijícími v domech s dlážděnými podlahami, klimatizací a elegantním nábytkem potaženým kůží.

			Vrtalo jí hlavou, jestli nemá pravdu imám, který jim poslední dva roky dělal každodenní kázání. Třeba moderní způsoby skutečně obsahovaly vrozený prvek zla a západní myšlenky osobní svobody a sebenaplnění urážely igboskou říční bohyni Mami Watu nebo Boha Koránu.

			Možná bylo opravdu špatně, že ji vůbec kdy napadlo, že by mohla být něčím jiným než venkovskou dívkou žijící v malém domě v lesích, se střechou z rezavějícího vlnitého plechu a bez tekoucí vody, elektřiny, plynu nebo telefonu. Pocházela z rodiny, jež nevlastnila žádný pochromovaný, skleněný ani čalouněný nábytek. Jen stoly, postelové rámy a lavice vyrobené otcem, bratrem a strýci ze dřeva posbíraného v místním lese. I jejich kuchyně stála venku, pod plátěným vytahovacím přístřeškem.

			Touha usilovat o lepší a modernější život dovedla Chichimu až do vládní dívčí školy v Yole. Docházku sice začala až ve čtrnácti, což bylo později než v případě většiny ostatních děvčat, vypracovala se ale mezi nejlepší studentky své třídy. Její zvědavost byla jako neuhasitelná žízeň. Jejími oblíbenými předměty se staly dějepis a angličtina.

			Dozvěděla se, že její lidé, Igbové, žili na jihu a jihovýchodě Nigérie na obou březích řeky Nigeru. Počínaje koncem sedmnáctého století vytvořila jedna z igboských podskupin jménem Aro kmenovou konfederaci, jež rozšířila svůj vliv na celou východní Nigérii, resp. až na jih k pobřeží Atlantiku. S cílem zvětšit svou ekonomickou moc začali příslušníci rodin aroských obchodníků vyvážet palmový olej a otroky, jichž se zmocnili u chudších igboských kmenů. Ty prodávali evropským kupcům, kteří je vozili do kolonií na západní polokouli, kde existovala vysoká poptávka po manuální, nádenické práci.

			Tyto kruté dějiny zanechaly v Chichimině mladé mysli silný dojem. Pokoušela se také dohlédnout dále než k hrůze otroctví a viděla obrovský dopad igboské kultury na Spojené státy ve formě jazzu, ragtimu, nejrůznějších druhů tance, umění i pěstování jamů a okry, patřících mezi základní igboské plodiny.

			„Jsme jedna láska, jeden hlas, jedno srdce bijící,“ zněl text písničky Oony McOuatové, zpěvačky, kterou původně objevila na YouTube. Patřila mezi její oblíbené.

			Chichiminou touhou bylo získat středoškolský diplom, odjet do USA a studovat na univerzitě. Potom by se vrátila do své rodné země, stala se učitelkou, aby mohla vzdělávat venkovské dívky, jako byla ona sama, a ty by pak dokázaly lépe pochopit okolní svět a uplatnit svůj potenciál.

			Považovala to za jakousi formu kulturně-historického vyrovnání. Vracela by zpět všechny věci, o něž byli připraveni její předkové – důstojnost, vědomosti i vzdělání. Své igboské studenty by vychovala tak silné, aby se uměli sami hájit a šířili pozitivní vliv po celé Nigérii, Africe, zbytku světa.

			Byl to sen, který se v její současné situaci – pod zámkem, uvnitř přepravního kontejneru na úpatí pohoří Mandara – zdál nedostižný.

			Právě v té chvíli zámek zarachotil a kovové dveře se se skřípěním otevřely.

			Chichima byla po tělesné i duševní stránce natolik zesláblá a ochablá, že na přítomnost ozbrojených mužů, kteří dívkám nařídili, aby se venku postavily do řady, vůbec nezareagovala. To, že se možná přihodí něco významného, si uvědomila až ve chvíli, kdy Navina ukázala na nevysokého muže s šílenýma očima a zašeptala: „Je tu Levhart.“

			Pro okolní svět byl člověk, jehož Chichima uviděla stát venku, Festem Rattym Kumarem, bratrancem vůdce Boko Haram Abú Bakra Šekaua. Jeho muži a následovníci ho ale znali jako Levharta, a to hned z několika důvodů. Kromě špinavého šátku se vzorem levhartí kůže, který bez přestání nosil na hlavě, aby zakryl ošklivou jizvu po ráně nožem, utržené při rvačce ve věku dvanácti let, měl také jedinečné schopnosti. Festus disponoval mrštným jazykem, rychlýma nohama a dokázal hbitě rozdávat rány. Jako levhart se řídil instinktem, plížil se za svou kořistí a ve chvíli, kdy nic netušila, na ni zaútočil a zabil ji.

			Momentálně byl plný takřka nelidské energie, mýtinou uprostřed džungle přecházel sem a zase tam a svým mužům vydával rozkazy, ať mladé dívky naloží na dvě nákladní auta, která před několika hodinami ukradli z místní cementárny.

			Kumarův hlavní pobočník, jednooký muž ze severu jménem Modu (což v jazyce kanuri znamenalo Muhammad), se ho zeptal proč. Festus Ratty se pousmál koutkem úst, úkosem na něj pohlédl a odpověděl: „Máme příležitost!“

			Modu věděl, že se žádného dalšího vysvětlení nedočká. Pokud se Kumar rozhodl pro nějaký postup, prosadil si svou, ať už s ním jeho lidé souhlasili, nebo ne. Jeho troufalost i rozhodnost je navíc dovedly k mnoha vojenským úspěchům a přitáhly loajální rekruty z řad islamistických radikálů a zločinců po celé severní Nigérii.

			Ratty Kumar byl od samého počátku divokým a zvláštním chlapcem, narozeným jen několik týdnů poté, co jeho otce zatkli za krádež vládního majetku. Podle matky doslova vyletěl z jejího lůna s mečem v ruce. Měl v sobě šílenou, neochabující a nezkrotnou energii, kterou nikdo nedokázal spoutat ani omezit.

			Už ve věku dvou let lidé z jeho vesnice ležící na severovýchodě země u Maiduguri (hlavního města severního státu Borno) radili, aby ho buďto otrávili, utopili, nebo pohřbili zaživa.

			Matka s dědečkem se hochovi snažili domluvit, když to ale nepomáhalo, nejrůznějším způsobem ho trestali. Poté co ho strýc zbil holí, zareagoval Ratty tím, že napadl svou starší sestru a vyrval jí vlasy. Když ho pak strýc na týden přivázal k venku stojícímu stromu, Rattymu se podařilo utéct a zapálil dům.

			Jeho zoufalá matka šla za místním kmenovým náčelníkem a zeptala se: „Jak to, že je takový?“

			„Možná se to nikdy nedozvíte,“ odpověděl náčelník. „A možná to ani nechcete vědět. Nebe je dost širé, aby na něm létali jestřábi i holubice, aniž by se spolu střetli.“

			Žádná škola ho nechtěla přijmout, protože ustavičně dělal problémy a dostával se do rvaček. Byl nwa nwa, což se dalo volně přeložit jako „pekelné dítě“. V době, kdy bylo Rattymu deset, se matka znovu vdala a nový manžel jí dal ultimátum: Vyber si mezi mnou a jím. Ten druhý musí odejít.

			Za týden ho matka vysadila u sirotčince Křesťanské aliance v Maiduguri. Vydržel tam čtyři měsíce. Byl sice čilým a většinou dobromyslným děckem, odmítal se ale řídit jakýmikoli pravidly nebo zásadami dobrého vychování. Nerespektoval žádnou autoritu. Zdálo se, že na něj nepůsobí zhola nic – laskavost nebo soucit, kázeň, ani lekce z Bible svaté.

			Jednou v noci ho našli, jak ve spižírně páchá smilstvo s mentálně zaostalou pomocnicí v kuchyni. O měsíc později ho obvinili ze zcizení peněz a za další měsíc ho přistihli při krádeži mosazného náboženského náčiní z kaple, které se pokoušel prodat na místním tržišti.

			Školní rada se ho rozhodla vyloučit.

			Jestliže Festus Ratty Kumar cítil nějakou lítost, nebylo ji vidět. Ve třinácti žil na ulicích Maiduguri, kde žebral o jídlo a peníze. Využíval lidi kolem sebe, kradl, lhal a naučil se, že důležitější než peníze, vědomosti, přátelství nebo sex je moc. Tu svou čerpal z vlastní síly, důvtipu a odvahy. Strach neměl z nikoho a z ničeho – z úřadů, nemoci, samoty, ba ani z hněvu Božího.

			Z jeho očí vyzařovala ohromná síla, která na ulici žijící děti i zločince doslova hypnotizovala. Někteří z nich přísahali, že mu ve chvílích, kdy byl rozrušený nebo rozčilený, z rukou vycházelo modravé světlo.

			Ve čtrnácti ho zatkli za napadení jedné dívky. Měsíc nato ho policie zadržela na základě podezření z krádeže motocyklu. V šestnácti ho poslali do vězení za přechovávání ukradeného auta a znásilnění jiné dívky, kterou následně zbil a vyhrožoval jí zabitím. Ze zadního sedadla celý tento výjev sledovala jeho přítelkyně.

			Místní noviny ho nazvaly morálním zvrhlíkem. Přestože oběť odmítla svědčit před soudem, Ratty dostal devět let těžkých prací.

			Ve své kriminální činnosti pokračoval i za mřížemi. Rychle si vybudoval síť dozorců a na svobodě se pohybujících zločinců, kteří za hotové peníze pašovali do vězení jídlo, mobilní telefony, počítače, DVD a drogy. Podplatil dokonce i správce věznice. Po ročním pobytu ho oslovil náborář nigerijské armády, aby mu výměnou za vstup do armády nabídl zmírnění trestu. Ratty podepsal, dal se k pěchotě a po dvou týdnech základního výcviku opustil svou jednotku bez svolení nadřízeného důstojníka.

			Za měsíc ho chytli, zbili a uvrhli zpět do vězení. Právě tou dobou si s ním také hostující učitel a přítel jeho bratrance přišel pohovořit o Koránu.

			Na zem začaly dopadat velké kapky deště. Členové týmu SEAL – bez Drobka Cháveze, který kvůli zkaženému žaludku zůstal doma – čekali pod římsou prefabrikované hliníkové konstrukce, sloužící na základně AFSF jako kontrolní věž. V dálce zarachotil hrom.

			Jeho zvuk Crockerovi připomněl domov i letní noci strávené na verandě před domem ve společnosti rodičů, sestry a bratra.

			Svým mužům nařídil, ať se zbaví všeho, co by je mohlo identifikovat jako americké operátory, včetně „asistenčních lístků“ (blood chit), jejichž účelem bylo zajistit jejich nositeli pomoc místního obyvatelstva, a „psích známek“. Na sobě měli směsici vojenských maskáčů a civilního oblečení; vyzbrojeni byli zbraněmi vypůjčenými od Nigerijců, většinou v Německu vyrobenými samopaly MP5 a ruskými AK-47, i svými vlastními pistolemi SIG Sauer 226.

			Rytmické bubnování deště i jeho vlastní fyzické vyčerpání zklidnily Crockera natolik, že mu navodily neobyčejně hloubavý stav. Jako by v duchu nakreslil duhu, po níž znovu procházel obloukem svého života – syn námořního veterána, nespoutané děcko, člen pouličního gangu Píchlých krys, motokrosový závodník, sukničkář, závodník v maratonu, námořní rekrut, zdravotník, uchazeč o kurz BUD/S, nositel trojzubce SEAL, manžel, otec, příslušník SEAL Team Two, rozvedený muž, člen SEAL Team Six, sportovec účastnící se běhů na dlouhou vzdálenost, znovu manžel a podruhé rozvedený.

			Ve chvíli, kdy začal uvažovat, co asi před ním ještě leží (cestování, jiná manželství, další nasazení?), se napravo od něj objevil Akil. Voda stékající ze střechy mu shora šplíchala na boty značky Merrell.

			Crocker se podíval na hodinky. Bylo 1:36 ráno.

			„Na co tu čekáme?“ Na hocha v nemocnici úplně zapomněl.

			Akil pokrčil rameny. „Kdo ví?“

			V boji se on a jeho muži neocitli už několik měsíců; naposledy v Sýrii. Crocker se těšil na příliv adrenalinu, vzrušení vyvolané nenadálým nebezpečím i synchronické konání lidí a strojů, fungujících ve vzájemné součinnosti.

			„Jakej máš dojem ze zpravodajskejch informací od Peppieho?“ zeptal se Akila.

			„Já mu věřím. Je to chytrej chlap.“

			Crockerovi neuniklo, že Akil a nigerijský poručík stojící v čele zpravodajského oddělení spolu navázali přátelský vztah. Co ale nevěděl, bylo to, že Akil strávil posledních pár nocí v Peppieho domě, kde si pochutnával na jídle připraveném jeho manželkou a debatoval s ním o problémech islámu. Třebaže se narodil v Egyptě a formálně byl muslimem, do mešity nevstoupil od doby, kdy ve věku sedmi let emigroval do USA. Kromě toho byl zvědavý, co si o svém náboženství myslí hloubavý, věrný muslim jako Peppie.

			Peppie mu vysvětlil, že všichni praktikující věřící, které zná, považují své náboženství za víru lásky a tolerance. Pověděl mu také, že fanatici špatně vykládají dokonce i právo šaría.

			V doslovném překladu z arabštiny znamenalo slovo šaría „cesta ke zdroji vody, kde se lidé mohou napít a občerstvit“. Nebyla zamýšlena jako soubor zákonů – jednalo se spíše o určitý návod, jak vést bohulibý život. Muslimům říkala, jak se stát lepšími přáteli, členy rodiny a občany.

			„Jak je teda možný, že vede ke všem těm hrůzám, co vidíme páchat ve jménu Alláha v Iráku a Sýrii?“ chtěl vědět Akil.

			„Cesty mohou být ošidné,“ odpověděl mu Peppie zamyšleně, „zvlášť když mají vést k Bohu. Stejně jako je mnoho cest ke studni, existuje i celá řada interpretací islámského práva a některé z nich zavádějí lidi na scestí.“

			Crocker si všiml, že obloha před nimi nabrala velmi tmavý odstín rudé barvy.

			Obrátil se k Akilovi. „Kde je zbytek týmu?“

			„Vevnitř. Zůstávaj v suchu.“

			Crocker se ohlédl za sebe a podíval se oknem do přízemí věže. Tam stál ve společnosti několika svých mužů major Martins a v klidu kouřil cigaretu. Pod límcem čerstvě vyprané uniformy s maskovacím vzorem do džungle měl uvázanou kaštanově hnědou šálu.

			V rámci Crockerova způsobu myšlení nebyla majorova nenucenost právě vhodná. Ne ve chvíli, kdy se připravovali na zahájení mise.

			Znovu vešel do boudy s plechovou střechou, zhluboka se nadechl a zeptal se: „Jdeme na to, pane majore?“

			Major se zazubil. „Když kráva pospíchá s cestou do Ameriky, zpátky se vrátí jako nasolené hovězí.“

			Někteří z důstojníků kolem něj se přidušeně zasmáli. Crocker zaťal zuby a spolkl svou zlost.

			„Tohle pořekadlo neznám.“

			„Znamená to trpělivost, pane Crockere. Brzy už budeme ve vzduchu.“

			„Jak brzy?“

			„Hned, jak budou krokodýli bojeschopní,“ zareagoval major. „Pět, možná deset minut.“

			„Krokodýli? Jaký krokodýli?“

			Major Martins ukázal ven, kde na asfaltu čekala dvojice ruských vrtulníků Mi-35P s trupy pomalovanými zelenou kamufláží a příděmi vyvedenými do podoby krokodýlů.

			„Existuje nějaký konkrétní důvod, proč čekají?“ zeptal se Crocker, který uvnitř začínal bublat.

			„Malý problém s přívodem paliva v Krokodýlovi Jedna. Mechanikové už to spravují a za chvíli to budou mít hotové.“

			Podle informátora poručíka Peppieho měla osobní i nákladní auta Boko Haram dojet ke kamerunské hranici nejpozději ve 3:00 ráno, což jim dávalo rozpětí zhruba čtyřiceti minut.

			Za rohem uviděl sedícího Manciniho s Krokoušem, s nohama v botách hozenýma na stole. CT si na své vypůjčené AK-47 upravoval mířidla.

			„Za chvíli bychom měli vyrazit.“

			„Jasně, šéfe,“ opáčil CT.

			Krokouš zvedl svůj MP5 k rameni, jako by byl připravený k boji, zašklebil se a prohodil: „Laissez les bons temps rouler.“ („Tak si půjdem užít.“)
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			KAPITOLA ČTVRTÁ

			To, že se obchodníci s otroky rodí horší než jiní lidé, se nedomnívám. Ne. Mléko lidské laskavosti se kazí a mění ve žluč právě kvůli zhoubnosti této pomýlené lakoty.

			—Olaudah Equiano

			Tři minuty před druhou hodinou ranní byli členové týmu SEAL konečně ve vzduchu. V Krokodýlu Jedna jim dělali doprovod major Martins s poručíkem Peppiem, na palubě Krokodýla Dvě letícího za nimi se vezlo osm operátorů 72. praporu AFSF. Na lavici naproti Crockerovi a Mancinimu seděl CT, s AK sevřenou mezi koleny a sluchátky v uších, aby přebil řev dvojice motorů VK-2500.

			Crocker měl za to, že se urostlý bývalý zápasník za Oklahomskou univerzitu v duchu připravuje na misi, kterou měli před sebou. CT ale místo toho přemýšlel o dlouhé a trýznivé minulosti, která z Nigérie nejprve vyhnala jeho předky, aby mu nakonec umožnila vrátit se zpět.

			K igboským praotcům získávajícím obživu tvrdou dřinou na zemědělských usedlostech nedaleko od míst, kde se momentálně nacházel, vystopovala historii jejich rodiny jeho starší sestra Alexis, v současné době učitelka občanské nauky na střední škole. Byla to ona, kdo ho vybízel, aby si jako dospívající mladík přečetl knihu Middle Passage: Cesta na druhou stranu. Když pak zjistil, že se jedná o beletrii napsanou doktorem filozofie, okamžitě knihu zavrhl.

			Jeho učitel angličtiny na nižší střední škole v kalifornském Comptonu mu místo ní doporučil Zajímavý příběh života Olaudaha Equiana, jinak také Gustava Vassy, Afričana. Ten byl sepsán v roce 1789, poté, co si Equiano – jenž sám sebe vylíčil jako někoho, kdo nebyl „ani světec, ani hrdina“ a měl jen tolik štěstí, že byl „požehnán nebesy“ – koupil svobodu od filadelfského kupce, který byl jeho vlastníkem.

			„Požehnán nebesy“ tím, že prožil hrůzy otroctví a stal se jedním z mála, kdo jim unikli.

			Dozvěděl se, že Equiano pocházel z vesnice v jihovýchodní Nigérii; z oblasti s hojností půdy, kde bylo hlavním povoláním zemědělství a kde lidé věřili v jediného stvořitele žijícího ve slunci a určujícího běh všech zásadních životních událostí. Vážili si čistoty, slušného chování a každý týden byla na programu hudba a taneční slavnosti. Moře a bílého člověka spatřil Equiano poprvé až ve věku jedenácti let, kdy ho i se sestrou unesli příslušníci nepřátelského kmene. Ti je také rozdělili a prodali evropským obchodníkům s otroky.

			Z Nigérie byl přepraven ve společnosti 244 zotročených Afričanů na Barbados – sám tedy prodělal děsivou „cestu na druhou stranu“, která se stala předmětem románu, k jehož četbě CTýho vybízela jeho sestra. Z Barbadosu byl Equiano ve společnosti několika dalších otroků odeslán lodí do britské kolonie Virginie, kde pracoval na polích jedné z místních plantáží a stal se svědkem řady hrůzných zvěrstev: Viděl otroky potlučené a pořezané dozorci i ženy a dívky, z nichž některým bylo teprve deset let, zneuctěné jejich bílými pány.

			Equiana několikrát prodali, přejmenovali ho na Michaela, donutili ho přestoupit na křesťanství, bili ho, ocejchovali a nakonec předali do rukou amerického obchodníka a kvakera jménem Robert King. Ten byl laskavý, trpělivý a poskytl mu příležitost koupit si svobodu, což Equiano také udělal. Následně odcestoval do Anglie, naučil se hrát na lesní roh, vstoupil do několika debatních spolků, byl vysoce angažovaným členem hnutí za zrušení otroctví, oženil se s bílou Britkou a stal se otcem dvou dcer.

			Svůj díl rasově motivovaných ústrků si prožil i CT. Jejich nejdramatičtější podobou bylo napadení a zbití skupinkou místních chuligánů v oklahomském Edmontonu, když svou bílou přítelkyni doprovázel zpátky do univerzitního kampusu.

			Na levém oku mu zůstala zacelená jizva, v levém uchu trpěl částečnou nedoslýchavostí.

			Stejně jako Equiano šel dál a naučil se, že původ krutosti a bigotnosti nespočívá v nějaké rase, kmeni nebo národě.

			Je zajímavé, že se teď vracím zpátky do Nigérie, abych uzavřel kruh, který začali moji předkové, pomyslel si s pohledem upřeným na podlahu vrtulníku.

			Mi-35P byl cítit benzínem. Přívod paliva nejspíš pořád netěsnil. V Crockerových sluchátkách hrála melodie „Alfie“ od Sonnyho Rollinse, skvělého hráče na saxofon. Napadlo ho, že by mohl upozornit majora Martinse, usazeného za pilotem a pochutnávajícího si na pistáciích. Nakonec však usoudil, že něco takového neudělá – nechtěl mu poskytnout záminku k návratu.

			Vítr hodil vrtulníkem prudce doleva a vzápětí zase doprava.

			S Mancinim a Akilem už Crocker zažil takové množství životu nebezpečných situací, že jim často dokázal číst myšlenky. S nováčky Krokoušem, Drobkem a CTým to bylo horší.

			Každý ze SEALů, které za všechna ta léta poznal, se ale nakonec dokázal vypořádat s náročnými výzvami fyzického i osobního rázu, aby si zasloužil svůj trojzubec. Krokouš, Drobek a CT nebyli žádnou výjimkou. Jako většina hochů z týmů byli i oni drsnými a energickými mladými muži z rodin z chudších nebo nižších středních vrstev a nikdy je nikdo neoznačil za studijní typy. Sám Crocker jen stěží prolezl střední školou.

			Věděl, že Krokouš je produktem rozpadlé rodiny z Concordia Parish v Louisianě. „Kilometry lehce zvlněný nížiny, posetý smradlavejma bažinama a zabydlený otylou bílou chátrou závislou na drogách.“ Tak zněl jeho neuhlazený a upřímný popis. Podle sčítání lidu americké vlády se jednalo o nejchudší okres v celé zemi.

			Krokoušův otec sbíral pekanové ořechy. Potom ale zpitý bourbonem jednou v noci najel se svým pickupem do telefonního sloupu. Jeho nemocná obézní matka neměla dost síly na to, aby si udržela práci, natožpak uživila rodinu. S bratrem proto vyrostli v pěstounských domácnostech.

			Ani dětství CTýho se nepodobalo procházce růžovou zahradou. Matka a nevlastní otec ho vychovali v kalifornském Comptonu. se svým biologickým otcem se nikdy nepotkal. Léta dospívání strávil tím, že se snažil vyhnout násilí mezi pouličními gangy Crip a Piru, jež zachvátilo blízké okolí. Držel hlavu dole a věnoval se sportu.

			Drobek Chávez měl kůži světlejší než CT, jeho původ byl ale právě tak komplikovaný. Otce neměl. Vychovala ho negramotná matka, která překročila mexicko-americké hranice v době, kdy v sobě nosila jeho mladšího bratra. Poté se usadila ve východním Texasu, kde dostala práci jako uklízečka motelových pokojů. Drobek přiznal, že kdyby se jako náctiletý mladík nezačal zajímat o koně a býčí rodeo, pravděpodobně by skončil jako drogový dealer a odseděl si nějaký čas ve vězení.

			Všichni tři muži byli teď skvěle vycvičení, sympatičtí a pozitivně naladění.

			Crocker zvedl pravou nohu, natáhl se a kopl CTýho do boty. „Jsi v pohodě?“

			CT přikývl a usmál se. „Jsem připravenej, šéfe. Vždyť to víš.“

			Dále na lavici viděl Akila, jak se nahýbá k poručíkovi Peppiemu. Byl to zajímavý kulturní kontrast: Statný rodilý Egypťan a bývalý námořní pěšák vedle příslušníka kmene Hausů, útlého jako proutek. Oba přitom pocházeli z afrického kontinentu.

			Skláněli se nad satelitní navigací Garmin.

			Crocker si dal ruce k ústům a zavolal: „Jsme už blízko?“

			Akil ukázal na obrazovku zařízení, udělal posunek a zvedl palec.

			Crocker si vklouzl vedle nich. „Kolik nám ještě zbývá?“

			„Jsme asi padesát kiláků od hranice. Tohleto je Kamerun. My jsme tady…“ 

			„Kde je ta silnice?“ zeptal se Crocker a pokynul k mapě.

			Peppie zavrtěl hlavou. „Žádná silnice tu není. Jen prašná cesta.“

			Akil zagestikuloval směrem k malému čtvercovému okénku za jeho zády. Když se Crocker podíval ven, výhled mu zakrývala tma a mraky.

			Přikývl, jako by chtěl říct: Chápu.

			Protáhl se kolem natažených nohou a opřených zbraní a přiklekl vedle majora Martinse, který seděl za pilotem a díval se do svého mobilního telefonu. Naklonil se k majorovu uchu, znovu přiložil ruce k ústům a zakřičel: „Pilot musí s tímhle ptákem slítnout dolů.“

			„Co je za problém?“

			Crocker se snažil svá slova doplnit znakovou řečí. „Z týhle výšky nic nevidíme. Pilot musí klesnout, abysme tu kolonu mohli najít.“

			Major najednou začal vypadat nervózně. „Teď?“

			„Ano, teď.“

			„Žádný strach. Najdeme ji.“

			„Jestli se nedostaneme pod mraky, uvidíme kulový.“

			Major Martins se nahnul dopředu a pronesl cosi k nigerijskému pilotovi, který zareagoval máváním rukama a sérií výkřiků.

			„Co se děje?“ chtěl vědět Crocker.

			„Říká, že je to kvůli tomu počasí dost těžké.“

			„Povězte mu, ať slítne o padesát metrů níž.“

			„To nechce.“

			„Tak mu dejte rozkaz, majore. Nemáte tu snad velení?“

			Když zajeli hlouběji do buše, Chichimina úzkost ještě zesílila. To, jestli nákladní auto, v němž seděla spolu s ostatními děvčaty, směřuje k severu, jihu, východu, nebo na západ, určit nedokázala. Věděla jen, že jsou všechny oblečené do vzájemně ladících černých burek a že noc je temná a bez hvězd.

			Připomnělo jí to ten strašlivý večer před dvěma lety, kdy ji s Navinou a ostatními dívkami ze školy unesli v podobném náklaďáku. Pamatovala si, že všechno začalo, když seděla pod světlem z verandy, s vlasy nedávno spletenými do copánků, a znovu četla Svět se rozpadá od slavného igboského autora Chinuy Achebeho, píšícího o střetu mezi tradiční igboskou kulturou a vlivy evropské kolonizace – o tématu hluboce rezonujícím v její duši.

			Vzpomínala, jak silně se ztotožňovala s hlavní postavou Okonkwem, který odmítal cokoli spojené se svým tradicionalisticky založeným igboským otcem. Pokládal ho za zpátečnického, chudého, zbabělého, zlenivělého a zaujatého hudbou a planými hovory. V knize Okonkwo usiloval o to, aby byl odlišný, a podařilo se mu stát se tvrdě pracujícím, produktivním a zámožným stoikem. Jeho stoicismus dokonce dosáhl takové míry, že zavrhoval vše, co považoval za změkčilé a triviální, včetně hudby.

			Chichima si nemyslela, že by někdy mohla zastávat tak extrémní názory jako Okonkwo, chtěla ale povznést sebe, svůj lid i svou zemi. Na práci ve škole se soustředila tak pečlivě, že jí spolužačky za zády přezdívaly ITK (zkratka pro „I too know“), což označovalo až příliš zaníceného studenta – „šprta“. Chtěla být ale raději ITK než almy (lenoch) nebo ajebutter (rozmazlené bohaté děcko).

			Okonkwo v knize říkal: „Když si dítě umyje ruce, může jíst i s králi.“

			Tehdy byla Chichima přesvědčená, že s králi bude jednou jíst i ona a že její rodiče na ni budou pyšní. Stejně jako Okonkwo také věřila, že slunce svítí rovným dílem na všechny, kdo před ním stojí i kdo pod ním klečí.

			A kde je teď?

			Tu noc tenkrát před dvěma lety si právě četla, když k ní od hlavní brány zalétly hlučné hlasy. Nejprve ji nijak neznepokojily. Místní igboští strážní byli často hlasití a demonstrativně projevovali své nálady. Když ale dohadování pokračovalo, odložila knihu a poslouchala. Pak uslyšela něco, co nejprve považovala za petardy.

			Dospěla k závěru, že se do školního areálu pokusili proniknout zloději nebo jiné nežádoucí osoby a strážní – skupina nadutých chlapíků, kteří ji někdy kvůli její široké, kulaté tváři a povadlým očním víčkům říkali „Ťimťong“ – je momentálně odháněli pryč. Vrátila se tedy ke knize.

			Možná že hluboko ve svém srdci Okonkwo nebyl krutým člověkem. Celý jeho život však ovládal strach – strach z neúspěchu a slabosti.

			Ta konkrétní pasáž ji trápila, a když znovu vzhlédla, všimla si, že ji sledují dva vousatí muži. Zdálo se, že se zjevili takřka odnikud. Oblečeni byli do vojenských uniforem, na hlavách měli turbany, přes rameno jim visely zbraně.

			„Ty jsi studentka?“ zeptal se jeden z nich v jazyce igbo tónem, z něhož nebyla cítit žádná hrozba.

			„Ano. Co chcete?“

			„Kolik holek je uvnitř?“

			Vojáky s turbany na hlavách ještě nikdy předtím neviděla. „Proč to chcete vědět?“ zeptala se ho.

			Mužova tvář dostala zlověstný výraz. „Jestli víš, co je pro tebe nejlepší, řekneš jim, aby vyšly ven a čekaly,“ oznámil jí výhružně.

			„Proč?“

			„Prostě dělej, co se ti řekne, ať z tebe nemusíme udělat exemplární případ.“

			Exemplární případ čeho? chtěla se zeptat. Potom se ale zarazila. Tihle muži to mysleli vážně.

			Odložila knihu, vešla dovnitř a připojila se ke skupině dívek shromážděných u okna v průčelí budovy. Některé z nich už popotahovaly a obávaly se nejhoršího. Chichima jim vyčinila za to, že jsou slabé.

			„Místo toho, abysme tu jen tak stály, radši zavoláme panu Obinduovi,“ řekla. Pan Obindu byl zástupcem ředitele školy.

			„To už jsme udělaly. Nebere telefon.“

			„Tak zavolám na policii.“

			Uběhlo pět minut, žádní policisté se neukázali a ozbrojení muži vešli do internátu se zbraněmi v rukou. Tentokrát jich bylo šest a někteří z nich hovořili kanuri, což bylo samo o sobě zneklidňující, protože se jednalo o jazyk používaný na severu.

			Muži vzburcovali děvčata, která spala, a vyvedli je všechna ven, kde čekalo dalších šest ozbrojenců. Před budovou se na sebe mačkalo přibližně čtyřicet školaček. Na jejich otázky muži odmítli odpovídat.

			Chichimina nejlepší kamarádka Navina zašeptala: „Jsou z Boko Haram…“

			O islamistických teroristech ze severní provincie Borno už Chichima slyšela. To, že zajíždějí takhle daleko na jih, ale netušila. Věděla také, že si získali pověst pácháním atentátů na vládní činitele.

			„Co chtějí u nás ve škole?“ pošeptala jí nazpět.

			„Možná hledají peníze…“

			Podle Chichimy mělo všechno svůj důvod. V botě pod postelí měla schovaných sedm tisíc nigerijských nair (ekvivalent dvaceti amerických dolarů), které dostala od matky. Plánovala, že si za ně koupí novou sukni a halenku.

			Mám jim je teď nabídnout, nebo mám být zticha?

			O malou chvíli později začali ozbrojenci děvčata tlačit do sevřeného hloučku. Bylo v něm tak těsno, že Chichima mohla jen stěží dýchat. Dívka vedle ní omdlela.

			S Navinou se právě snažily pomoct spolužačce zpátky na nohy, když odkudsi zpoza nedalekého hřebene zaslechla výstřely. „Přichází to od chlapecké školy z druhé strany silnice…“ pronesl někdo tichým hlasem. „Střílejí tam kluky… A zabijou i nás!“

			Něco takového se zdálo být nemyslitelné.

			Proč by tihle muži, ať už byli kdokoli, stříleli školáky? Proč by ubližovali studentům? Většina z nás pochází z prostých rodin. Nejsme politicky aktivní, dělíme se na křesťany a muslimy a jsme z různých etnických skupin.

			Celá ta situace jí nedávala žádný smysl. Střelba pokračovala. Představila si zděšení, které chlapci museli pociťovat, a začala se jí zmocňovat závrať. Že k něčemu takovému dojde na místě sloužícím k získávání vědomostí, to rozhodně nečekala. Takhle se lidé chovat neměli.

			Chtěla se s ozbrojenci nějak racionálně domluvit, vysvětlit jim, že jsou spořádané mladé ženy. Nevěděla ale, kde začít. Ozbrojenci k nim zacouvali s dlouhým náklaďákem a začali dívky nakládat dovnitř jako nějaký dobytek.

			Kde je policie? Proč je nikdo nezastaví?

			Vzpomínala, že první bití se odehrálo ještě téže noci – školačky, které se pokusily utéct, dostaly rány pažbou pušky. Dívky křičely a krvácely. Další z nich sténaly a omdlévaly hrůzou.

			Nákladní auto nebylo dost velké, aby se do něj vešly všechny. Muži je však nepřestávali postrkovat a tlačit, dokud si neseděly na klíně.

			„Kam nás vezou?“ zeptalo se jedno velmi mladé děvče.

			„Proč nás odvážejí?“

			Náklaďák se s kymácením a rachotem vyvalil z hlavní brány a vjel do buše. Byla temná, bezměsíčná noc. Některé zoufalé dívky seskočily z korby dolů a byly postřeleny. Chichima je slyšela, jak v bolestech volají své matky. Jiné se tiše modlily. Navina plakala.

			Tou otevřenou, nevinnou školačkou plnou nadějí už dávno nebyla, a totéž platilo i pro všechny ostatní. Ne po bití, znásilňování, indoktrinaci islámem a nucených sňatcích.

			Přála si být silná a racionální, jako Okonkwo ze Svět se rozpadá. Ozbrojeným mužům se chtěla postavit argumenty a logikou. Jak to ale mohla udělat, když ji bez přestání vtahovali stále hlouběji do temného neznáma – jako právě teď? Do světa těchto podivných, krutých lidí, kterým prostě bylo jedno, že děvčata pocházela ze spořádaných rodin a že kvůli přijetí na vládní dívčí školu pilně studovala.

			Ještě neuvěřitelnější však pro ni bylo, že je nikdo nezastavil. Za poslední dva roky nad sebou zaslechla přelétnout vrtulníky celkem třikrát nebo čtyřikrát, pokaždé se ale jen přehnaly nad hlavou jako nějaké mraky.

			Takové věci se nemají dít, opakovala si pro sebe a dospěla k rozhodnutí, že nic jiného už by ani očekávat neměla – třebaže zároveň dostala pocit, jako by v dálce zaslechla zvuk helikoptéry.

			Nebo se možná jednalo o pouhou představu. Krutý trik, jehož prostřednictvím si její mysl pohrávala sama se sebou. Rozhlédla se po ostatních dívkách, sedících otupěle kolem.

			Jakou novou hrůzu máme před sebou? zeptala se v duchu. Kam nás teď asi vezou?
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			KAPITOLA PÁTÁ

			Předstírej, že jsi mrtvý, a uvidíš, kdo tě má doopravdy rád.

			—africké přísloví

			Festus Ratty Kumar seděl hrdě ve vedoucím džípu, z lahve sevřené mezi koleny usrkával fialový „texaský čaj“ (sirup proti kašli obsahující kodein smíchaný s limonádou s hroznovou příchutí) a byl si jistý, že na něj čekají zbraně a zásoby, které si objednal u ruského obchodníka se zbraněmi Viktora Balta. Byl také přesvědčený, že zakrátko posílí i jeho legenda a vliv.

			Během pěti let se změnila spousta věcí. Vzpomínal, jak byl skeptický, když ho jeho bratranec přišel navštívit do vězení ve společnosti imáma Bella. Řeči o duchu svatém a poslu Božím mu tehdy přišly jako pěkná snůška yahoo. Představa skupiny rebelujících vyvrhelů, srážejících na kolena celou společnost, však pro něj měla jistou přitažlivost.

			A tak několik následujících týdnů poslouchal, zatímco mu imám Bello vysvětloval dějiny hnutí Boko Haram, jež podle něj sahaly až k sokotskému chalífátu, ovládajícímu severní Nigérii, Niger a jižní Kamerun, a jeho odporu proti britské koloniální vládě na počátku devatenáctého století.

			Kumar předtím o ničem z toho neslyšel. Dozvěděl se, že anglicky hovořící příslušník kmene Kanuriů jménem Ustaz Muhammad Júsuf, jenž pocházel ze státu Yorbe a na saúdskoarabské Medínské univerzitě vystudoval teologii, založil v roce 2002 sektu nazvanou Džamá‘at ahl as-sunna li-d-da‘wa wa-l-džihád, což přeloženo z arabštiny znamenalo „Lidé oddaní šíření Prorokova učení a džihádu“.

			Ve městě Maiduguri, kde Festus Ratty Kumar vyrostl, vybudoval Júsuf náboženský komplex a školu, přitahující chudé rodiny z celé Nigérie i ze sousedních zemí. Politickým cílem tohoto střediska bylo ustavení islamistického státu podle vzoru vlády Tálibánu na území Afghánistánu. Souběžně s nárůstem islámského radikalismu napříč Blízkým východem a Afrikou se také stalo půdou pro nábor džihádistů odmítajících sekularismus a korupci nigerijské vlády.

			Stovky následovníků Muhammada Júsufa, nazývaných Júsuffíja, tvořili z velké části zchudlí islámští studenti nebo klerikové ze severní Nigérie a ekonomické rozdíly mezi severem a jihem země jim zajistily trvalý přísun nových rekrutů. Navzdory obrovskému bohatství v oblasti přírodních zdrojů totiž její obyvatelé patřili k těm nejchudším na světě, a to zejména v severní části, kde přes sedmdesát procent místní populace žilo v chudobě a vydělávalo si méně než jeden dolar denně.

			Skupina, která vešla ve známost jako Boko Haram, v období před rokem 2009 o násilné svržení vlády neusilovala. Muhammad Júsuf místo toho severní muslimy kritizoval, že se podílejí na něčem, co sám vnímal jako nelegitimní, neislámský stát, a muslimským vůdcům vytýkal, že výměnou za hlásání poslušnosti berou od vlády úplatky.

			Po letech napětí a řadě drobnějších incidentů se v červenci 2009 místní výbušná situace vyhrotila. Policie tehdy ve městě Maiduguri zastavila skupinu členů Júsuffíje během jejich cesty na hřbitov, kde chtěli pochovat jednoho ze svých kamarádů. Policisté požadovali, aby se mladí muži chovali podle zákona, jenž spolujezdcům na motocyklech nařizoval nošení přilby. Mladíci odmítli a při následné konfrontaci jich bylo několik postřeleno a zraněno.

			Júsuffíja odpověděla násilím. Její příslušníci vnikli do jedné z věznic a zaútočili i proti vládním budovám a policejním stanicím. Boje se rychle rozšířily na území pěti severních států.

			Reakce federální vlády byla tvrdá. Její vojáci byli natočeni, jak na ulicích bez průtahů popravují ty, které podezírali z příslušnosti k militantům. Kromě toho vzali útokem júsuffíjskou mešitu se školním komplexem a samotného Júsufa odvedli do vazby, kde byl o několik hodin později zabit. Příslušníci bezpečnostních sil stříleli i po Júsufově zástupci a Rattyho bratranci Abú Bakrovi Šekauovi, jehož prohlásili za mrtvého.

			Při těchto srážkách zahynulo celkem přes tisíc lidí. Boko Haram byla vládou zakázána, její mešity zbourány. Přeživší členové se rozprchli a přešli do ilegality.

			Po několika měsících se na scéně znovu objevil Abú Bakr Šekau. Prohlašoval, že ho v tlamě držel krokodýl a že se nyní vrací zpět, aby ho pod Alláhovou ochranou zabil. Krátce nato požádal Festa Rattyho, ať se připojí ke společné věci, sestaví vlastní jednotku a vydá se svou cestou.

			Šekauův vzkaz zněl: „Člověk, který pravdu nebo vůli Boží zná, v ni nemusí věřit. Smíš zabít vše, co ti Bůh zabít přikáže.“

			Od doby, kdy Abú Bakr Šekau podplatil úředníky a zajistil jeho propuštění z věznice, šířil Festus Ratty Kumar strach po celé severní a východní Nigérii. Už pět let vraždil křesťany a vládní zaměstnance, vyhazoval do povětří kostely a vládní budovy a útočil na školské pracovníky.

			Nápad unést školačky mu Alláhův hlas vnukl jednou v noci, když ležel na dece uprostřed Sambisy a pozoroval hvězdy. Jeho válečný pokřik byl nastříkaný sprejem na zdech ve vsích i vískách po celé východní a severní Nigérii: „Zabíjím všechno, co mi Bůh zabít přikáže. Jsem Božím levhartem!“

			On a jeho muži se podobně jako levharti přesouvali v noci a na své cíle útočili bez varování. Někdy cestovali v nákladních autech, jindy na zabavených motocyklech. Často se zdálo, že se objevují odnikud, oblečení jako policisté nebo vojáci.

			Igbové ho považovali za žijící ztělesnění Ekwensua, boha klamu a chaosu. Společníka mu dělala Smrt. Síla jeho hněvu byla dusivou temnotou zaplavující a ničící vše, co jí stálo v cestě. Z jakékoliv živé duše, která se mu odvážila postavit, vysála veškeré štěstí a naději.

			V roce 2015, tedy po roce pod Rattyho vojenským velením, se Boko Haram dostalo pocty být tou nejvražednější teroristickou skupinou na světě, zodpovědnou za smrt téměř sedmi tisíc lidí – většího počtu, než se podařilo zabít ISIS v Iráku a Sýrii. Děs, který šířili, donutil k opuštění domova přibližně dva miliony Nigerijců.

			Festus Ratty Kumar se rozhodl, že tomu, co řekl jeho bratranec Abú Bakr Šekau, bude věřit – že útoky na civilisty, zabíjení nevěřících, stínání hlav učitelům, zlodějům a homosexuálům i únosy školaček jsou ve jménu džihádu oprávněné.

			* * *

			Přibližně dvacet kilometrů západo-jihozápadně od kolony Boko Haram se na palubě vrtulníku Mi-35P vezl Crocker. Naklonil se nad ramenem majora Martinse usazeného před ním a zakřičel: „Povězte pilotovi, ať s tím sletí ještě níž!“

			Martins, momentálně hovořící do vysílačky, kterou měl položenou na klíně, se k němu vzápětí obrátil.

			„Nejsem si jistý, jestli je něco takového bezpečné.“

			„Podívejte na výškoměr. Jsme na 308 metrech. To je nejmíň 200 metrů nad linií stromů.“

			„Terén tu není rovný.“

			„Podle mojí navigace je jen lehce kopcovitý. Na to, aby se šlo dolů, je místa dost.“

			„To není rozumné.“

			Crocker ukázal za něj, do temnoty na druhé straně vypouklého čelního skla kokpitu. „Majore, jde o to, že pořád vidíme kulový.“

			„Tak dobře, ještě padesát metrů.“

			„Sto. A řekněte pilotovi, ať zapne světla.“

			Pilota podle všeho takový rozkaz příliš nepotěšil, nakonec ale poslechl. Letěli teď zhruba sedmdesát metrů nad korunami stromů. Pod nimi se do výšky třiceti metrů zvedal hustý porost. V jemném oparu se pomalu začala rýsovat hlinitá cesta v podobě dvou kolejí vyjetých v blátě.

			Akil zavolal na Crockera, namířil prstem dolů a ukázal mu zdvižený palec. Pak zahýbal rty: „Koukejte.“

			CT, Krokouš a Crocker se všichni najednou otočili k bočním okénkům. Crocker zvedl nataženou otevřenou ruku – signál znamenající připravit. Muži zastrčili zásobníky do svých zbraní a zkontrolovali výstroj a výzbroj na taktických opascích a vestách.

			Po pár minutách Akil od okénka dále v trupu vykřikl: „Šéfe! Už je vidím! Podívej.“

			Crocker využil výhledu, který mu nabízelo rozměrné vypouklé okno v přední části. Zhruba 150 metrů před sebou rozeznal na konci něčeho, co vypadalo jako konvoj vozidel, Toyotu Hilux. Naklonil se k Martinsovi a zakřičel: „Támhle jsou! Tam. Za tím svahem!“

			„Ano!“

			„Řekněte pilotovi, aby nad nimi přelétl. Budeme si aspoň moct udělat lepší obrázek, co tu vlastně máme. Ale nejdřív ať vypne světla.“

			Martins přikývl. Mezi Krokodýlem Jedna a Dvě se rozběhla čilá komunikace. Pilot zhasl reflektory, naklonil se a pomalu dostihl kolonu ujíždějící padesát metrů napravo od nich. Ze souběžného pohledu Crocker napočítal pět nebo šest vozidel.

			Militanti usazení v pickupech odpověděli palbou z automatických zbraní. Ta začala zlehka a sporadicky, zakrátko však přerostla v zuřivou baráž.

			„Střílejí po nás!“

			„Vydržte!“

			Do boku Mi-35P narazilo několik kulek. Martins sehnul hlavu až do klína a pilot naklonil stroj ostře doprava. Jeho manévr byl tak prudký, že popruh, který Crockera poutal k lavici, se utrhl, takže se musel oběma rukama přidržovat jejího okraje.

			Kurva…

			Navigátor zahájil palbu z dvojhlavňového automatického kanónu ráže 23 mm, umístěného pod přídí vrtulníku. Ozval se příšerný randál pulzující Crockerovi v hlavě.

			Zároveň s tím se snažil soustředit na vlečku svítících stopovek přilétajících od povstalců v koloně, aby mohl přesně určit, proti čemu vlastně stojí. Byly tu dvě Toyoty Hilux vyzbrojené kulomety ráže 12,7 mm. Každá vezla na korbě šest militantů. Kromě nich zachytil nákladní auto s dalšími ozbrojenci – někteří měli na ramenou RPG. Dále pak náklaďák s otevřenou korbou a lavicemi, na nichž podle všeho seděly postavy s kapucemi na hlavách, další Hilux a úplně vpředu džíp.

			Vzhledem ke vzdálenosti, úhlu pohledu, oparu a stromům si nemohl být jistý, jestli vidí celou kolonu. Kolem majora se proto prodral dopředu, skrčil se za pilotem a zakřičel: „Blíž! Nakloň to doleva! Nalítni za ně a ty dvě toyoty rozsekej na kusy!“

			Pilot se k němu otočil se skelným pohledem a výrazem, jako by měl před sebou šílence. Navigátor se sluchátky na uších byl stále zaměstnaný dvojkanónem ráže 23 mm.

			„Jdi blíž! Blíž… ještě blíž! Nakloň to! Nemá tahle mašina ve výzbroji Hellfire? Střely Hellfire! Nařiď svýmu navigátorovi, ať je odpálí. Vystřelte je na ty dva poslední pickupy dřív, než se schovají!“

			Pilot mu nepatrně ustoupil – přiblížil se nejvýše o dalších třicet metrů. Opar prořídl a Crockerovi to stačilo, aby dokázal lépe obhlédnout otevřené nákladní auto. Postavy usazené na korbě se zdály být beze zbraní.

			Celý ten obrázek si ve zlomku vteřiny spojil se zpravodajskými informacemi o výměně zbraní i s tím, co slyšel o únosu školaček provedeném Boko Haram, o němž nepřestávali hovořit lidskoprávní aktivisté v Nigérii, Evropě i USA.

			Rozhodl se, že nechce riskovat. Nahnul se dopředu, popadl navigátora za rameno a zakřičel: „Zastav palbu! Zastav palbu, do prdele! Vezou rukojmí! Ženy… Školačky… Ndi inyom!!! Ndi inyom!!! Zastav palbu!!!“

			* * *

			Chichima zaslechla shora přicházející rachot a vycítila vzrušení mužů v pickupu za nimi. Sklonila hlavu; ruce složila do klína. Po několika měsících nošení dřeva i vody, uklízení podlah a latrín a vykonávání dalších špinavých prací jí dost zhrubly.

			Ruce ji v duchu přenesly zpět k matce, která často říkávala: „Člověka musíš soudit podle práce jeho rukou.“

			Představila si ji, jak sedí před venkovním sporákem a dělá polévku egusi. Její malá mihotavá očka zářila jako drahokamy. Mezera mezi předními zuby jí dodávala vzhled rozpustilé dívky.

			„Mami…“

			Déšť rozzlobeně nabral na síle. Z mraků se ozval tlumený hukot.

			Chichima pozorovala matku, která začala tím, že do litinového hrnce nalila palmový olej. Potom přidala nasekanou cibuli a velkou misku dýňových a melounových semínek. Viděla, jak hoří dřevo a plameny olizují stěny hrnce. K nosu jí zalétly důvěrně známé vůně. Do žaludku se jí nahrnula krev.

			„Mami?“

			„Ať je noc dlouhá, jak chce, vždycky přijde svítání.“

			„Mami… Chceš, abych přidala boby?“

			Náklaďák poskakoval a házel sebou z jedné strany na druhou. Dívky se k sobě přitiskly.

			Matka se k ní obrátila a usmála se. Zpod zelenožlutého šátku dhuku jí vykukovaly prameny tmavých vlasů. Její mahagonová pleť sice měla tmavší barvu než Chichimina, ale nijak se za ni nestyděla a nepoužívala ani žádný z oblíbených bělících produktů. V igboské kultuře se totiž za mnohem žádoucnější považoval nažloutlý nebo načervenalý odstín, jako u Chichimy.

			„Ošklivost s dobrým srdcem je lepší než krása.“

			„Ano, mami. Já vím…“

			Seděla před zrcadlem, kartáčem si projížděla vlasy a hodnotila své rysy. Lícní kosti měla moc široké, ústa nadmíru dlouhá. Její nos byl příliš široký a ploský.

			Ošklivé černé parkiové boby se rozválely, zabalily se do leskle zelených listů katamfe a nechaly se uschnout u trouby. Chichima je shrnula do hrnce a pronikavý pach, který připomínal špinavé ponožky, jí vehnal slzy do očí.

			„Proč brečíš, holčičko?“ zeptala se matka s úsměvem. „Boby přece nechtějí nikomu ublížit.“

			„Je to hloupost, mami. Já vím.“

			Nákladní auto nabralo rychlost a na mokré trávě dostalo smyk. Dívky vylétly z lavice a spadly na podlahu. Chichima se zvedla. V ústech zachytila chuť něčeho známého.

			„Chichimo?“

			Myslela si, že praskavý zvuk, který zaslechla, vydávají boby pukající na rozpáleném oleji, a že šepot u jejího ucha patří její mladší sestře.

			„Ugoulo… Moje milá Ugoulo, sporák je horký…“

			Sestra byla snílek a bavila se hrou s panenkami a vymýšlením příběhů. Matka si stěžovala, že na to, aby pomohla v domě, je až příliš roztěkaná.

			Chichima se obrátila, aby sestru odehnala pryč, a s překvapením spatřila další povědomou tvář.

			„Navino, co tu děláš?“

			„Chichi… Chichi…“

			Rty se jí chvěly a nedokázala ze sebe vypravit ani slovo. Když Chichima sklouzla pohledem do prostoru za ní, zjistila, že nejsou v žádné kuchyni na dvorku. Seděly na korbě nákladního auta a kolem byla tma.

			„Bolí tě něco, Navino? Ublížili ti?“

			Byly to směšné otázky. Všechny z přítomných narušili a znásilnili, ať už tím, či oním způsobem.

			„Moje noha… Je úplně znecitlivělá…“

			Začalo jí docházet, co se děje. Uvědomila si, že praskání nevychází ze sporáku. Muži křičeli, gestikulovali a pálili po čemsi na obloze. Do uší jí vnikl řev motorů.

			Její kamarádka ukázala prstem vzhůru. „Slyšíš to, Chichi?“

			„Slyším, ano.“

			Po Navinině obličeji se rozlil široký úsměv.
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			 KAPITOLA ŠESTÁ

			Přítel je ten, s kým sdílíš stejnou cestu.

			—africké přísloví

			Vítr házel vedoucím vrtulníkem Mi-35P sem a zase tam. I když zůstávali mimo dostřel rebelů a vrtulník je svým dvojkanónem a střelami Hellfire, které nesl, pravděpodobně mohl rozstřílet na cucky, rozčilení Nigerijců na jeho palubě, hraničící s panikou, nijak nepolevovalo. Major Martins, pilot i navigátor na sebe pokřikovali v igbo, prokládaném příležitostnou angličtinou. Jediným, kdo zůstával klidný, byl poručík Peppie.

			Crocker si přidřepl k Martinsovi a pokoušel se obnovit pořádek.

			„Poslouchejte mě… Poslouchejte, majore… Jsme v pohodě… Víc než v pohodě. Výhoda je na naší straně… Je třeba zůstat v klidu. Musíme zachránit ty holky.“

			Podle instruktáže, kterou Crocker dostal, unesla Boko Haram za posledních několik let odhadem tři stovky školaček. Kolovaly také jisté zvěsti, že mnohé z nich byly znásilněny a prodány jako sexuální otrokyně do sousedního Nigeru nebo Kamerunu.

			„Holky?“ zareagoval major Martins. „Jaké holky?“

			„Holky, co jsme viděli na tom náklaďáku!“

			„Jak si můžete být jistý, že to nejsou rebelové převlečení za ženy?“ zeptal se major. „Boko Haram jsou chytří. Velmi chytří… Bez posil nemůžeme dělat vůbec nic. Ani bez rozkazů!“

			Do vysílačky právě někdo hystericky ječel v jednom z místních dialektů. Crocker usoudil, že se jedná o pilota druhého Mi-35P.

			„Ne, majore. Poslouchejte… Není žádný důvod k panice. Přesně o tomhle jsme se bavili ve smyslu udržení přehledu o celkové situaci.“

			„Mají početní převahu. To už jsem zjistil. Musíme se vrátit!“

			„Ne!“ zakřičel Crocker. „K tomu není důvod… Jsme mimo dostřel jejich zbraní.“

			Z dálky pořád slyšel příležitostnou střelbu a teroristé zatím nevypálili žádné reaktivní granáty – standardní a všudypřítomnou součást jakéhokoli povstaleckého arzenálu. Možná to souviselo s oblačností, která byla dosti hustá, nebo s obtížemi spojenými s palbou na pohyblivý cíl.

			„Je to velmi nebezpečné,“ zasupěl major. „Až příliš riskantní! Máme rozkazy provádět jen pozorovatelskou činnost. Musíme se vrátit zpátky.“

			„Riskantní?“ vyštěkl Crocker, snažící se udržet pod kontrolou svůj vztek. „Máme vrtulníky. Jsou vyzbrojený kanónama a raketama Hellfire. Máme proti nim výhodu…“

			„Je to nebezpečné. Až moc nebezpečné!“

			„Tam dole jsou vaše školačky, majore. Nigerijský školačky.“

			Zdálo se, že poslední poznámku vzal major jako urážku. Obrátil se ke Crockerovi zády a přes rameno na něj houkl: „Vracíme se zpátky!“ Z vysílačky v jeho klíně se mezitím ozývalo hysterické vřeštění jakéhosi muže.

			Veškerá ponaučení, která se jim Crocker a jeho muži snažili předat ohledně kontrolovaného dýchání, vnitřního soustředění nebo efektivního rozhodování, jako by vylétla oknem.

			Psychologické i fyziologické testy provedené na Crockerovi a ostatních členech Černého družstva odhalily, že v podmínkách extrémního stresu se jim puls zpomaluje, vykazují klesající kožní odpor a hodnoty EEG se u nich rychle stávají výraznějšími. Jejich mozky navíc reagovaly tím, že do nervového systému začaly vstřikovat tekutý dusík, který zajistil plošnou redukci všech nadbytečných divokých emocí. Pokud byli vystaveni psychickému napětí, projevovali se stejně jako astronauti nebo sérioví vrazi.

			Na rozdíl od mnohonásobných vrahů nebo jiných psychopatů však příslušníkům týmů SEAL nechybělo něco, čemu psychologové říkali „kontrola emočního vybuzení“. Své emoce tak místo jejich potlačování spíše drželi na uzdě.

			Kontrolu emočního vybuzení Crocker právě teď uplatňoval a soustřeďoval se na zvládnutí Nigerijců a zvážení celkové situace. Jinými slovy, snažil se přijít na to, jak osvobodit rukojmí.

			Byl tak soustředěný, že to vypadalo, jako by úplně přestal vnímat. „Nemůžeme se vrátit,“ odpověděl majorovi. „To nepřichází v úvahu. Ty teroristy musíme tak jako tak zastavit.“

			Vrtulník sebou házel tam a zase zpátky. Major, pilot i poručík Peppie ječeli do svých vysílaček všichni najednou. Crocker měl za to, že komunikují s druhým vrtulníkem a možná i velitelstvím AFSF v Abudži.

			„Nařiďte pilotovi, ať pokračuje k hranici,“ řekl majorovi.

			„Za jakým účelem?“

			„Musíme předpokládat, že ti muži v pickupech a nákladních autech jsou Boko Haram.“

			Major Martins přikývl. „Ano. Boko Haram! Ano!“

			„Nedaleko hranice se mají s někým potkat,“ pokračoval. „Tam, kam jedou, mají namířeno s nějakým úmyslem.“

			„Ano. Ano.“

			Pilot nabral s vrtulníkem výšku. Obousměrný křik do vysílačky pokračoval dále. Crocker vrhl rychlý pohled za svá záda a uviděl Akila s prstem namířeným na hruď poručíka Peppieho, jako by mu právě cosi zdůrazňoval.

			„Podle mě to vypadá, že ty ženy chtějí vyměnit za zbraně,“ řekl Crocker. „A my nechceme, aby se něco takového stalo. Není to tak, pane majore?“

			Pozornost majora Martinse podle všeho momentálně rozptýlila zpráva v jeho mobilním telefonu.

			Crocker dostal chuť vyrazit mu mobil z ruky, nutkání provést něco takového ale ovládl.

			„Majore… Moje úloha spočívá v tom, abych vám dával co nejlepší rady. Kvůli tomu tady já a moji muži jsme. Takže poletíme na západ a mrkneme se, o co jde.“

			Major vypadal zmateně. „Na západ?“

			„Ano, na západ. Podíváme se, kde má zmíněná výměna zbraní proběhnout.“

			„Dál na západ to nejde! K přeletu hranice nemáme povolení. Tohle není dobré!“

			„Majore, já přece neříkal, že chci, abychom překročili hranici. Budeme pokračovat dál na západ a uvidíme, co tam najdeme.“

			Mezitím co major přemýšlel, se k němu naklonil poručík Peppie a něco mu pošeptal do ucha. Ať už mu řekl cokoliv, zdálo se, že tím na majora zapůsobil, protože ten se otočil ke Crockerovi a přikývl. „Tak dobře…“ řekl. „Dobře… Podíváme se na to.“

			Festus Ratty Kumar seděl na sedadle spolujezdce, na očích měl nasazené ukradené motocyklistické brýle Halcyon, na uších sluchátka a mezi koleny svíral svou AK. Nadskakoval nahoru a dolů a společně s jedním z nejznámějších nigerijských rapperů Vectorem a jeho hosty Reminiscem a dalšími zpíval falešným hlasem píseň „King Kong (Remix)“.

			„Králem mýho města, kam bu King Kong…“

			Kolébal se sem a tam, naprosto pohroužený do jejího rytmu a textu. Netečný vůči dešti, střelbě i rachotu vrtulníků nad hlavou. Nigerijské armády se nebál. Teď ani nikdy předtím. Pokud vrtulníky zaútočí seshora, sestřelí je. Jestli vysadí vojáky, smete je z povrchu země.

			Vector a Reminisce na uvedené písničce spolupracovali, aby urovnali dlouhotrvající spor. V žebříčcích vystoupala na první místo a stala se i nejoblíbenější skladbou na seznamu Festa Rattyho.

			„Já nemůžu prohrát… Konkurence by to snad už měla vědět, nebo ne?“

			Awon, řidič s maskovacím kloboukem na hlavě, se ušklíbl koutkem úst, otočil se k Festovi a zanotoval: „Rozjeď mafii ve velkým stylu. Věř v království, brácho! Nikdy neutíkej z boje.“

			Ratty zvedl ruku nad hlavu a zapumpoval s ní do rytmu.

			„Tak pal! Papa, papa, papa… PAL!“

			Z jednoho z pickupů za ním se ozvalo ta-ta-ta kulometu ráže 12,7 mm. Awon zvrátil hlavu a rozesmál se. Nadopovaný „texaským čajem“, známým také jako sizzurp, byl i on.

			Na to, aby se dostal do varu, stačila Rattymu jen pouhá možnost konfliktu. Vůbec si nedělal starosti. Neměl strach z žádného nebezpečí ani z toho, co se stane.

			Doslova vibroval vzrušením, naprosto pohlcený daným okamžikem. Po krku a obličeji se mu rozstřikovaly kapky deště a beze zbytku důvěřoval sám sobě i Boží vůli. Bylo mu jedno, že ho nepřátelé našli a že mu nad hlavou krouží vrtulníky, které mohly požádat o letecké údery nebo povolat posily. Neměli totiž takovou sílu víry, jakou měl on. V těle jim nekolovala stejná magie.

			„Věř v království… Nepřestávej střílet omo, vidíš samopal…“

			Byl přesvědčený, že až nepřítel udeří, v uších mu bude znít Alláhův hlas, který mu poradí a dovede ho k vítězství. Nebo také ne. Podvodníkem byl možná i samotný Bůh.

			I v případě, že by všechno dopadlo špatně a on a jeho muži byli pobiti, to ale pořád bude Boží vůle. A Festus Ratty si byl jistý, že se u rajské fontány dočká srdečného přivítání.

			Alláh ho ve svém bílém a purpurovém rouchu zlehka poplácá po hlavě, mrkne na něj a řekne: „Feste Ratty Kumare, ty jsi gangster. Jsi můj král.“

			Nákladní auto vezoucí Chichimu s ostatními školačkami zpomalilo, zahnulo na malou oválnou mýtinku a zabrzdilo. Její mysl sebou ve stejnou chvíli trhla a propadla se v čase zpět k oné dubnové noci, kdy v Sambise zastavil náklaďák, na jehož korbě seděla s třiceti dalšími dívkami. Všechny se cítily vyčerpaně a bylo jim zle. Na jakémsi otevřeném místě je vyložili ven a donutili je postavit se do řady. Nejedna z nich stála v šoku, s očima nehybně upřenýma k nějaké strašlivé vizi kdesi v budoucnu.

			Teď seděla. Na obličej jí dopadaly kapky deště, po zadní části burky jí stékala voda.

			Tehdy jim nad hlavou zlověstně zářily hvězdy, ze stromů kvílely opice a žena v žabkách, oblečená ve špinavé sukni a halence, jim z kbelíku nabízela vodu.

			Dnes tu bylo jen nákladní auto stojící na rozblácené mýtině, hustý porost a déšť. Střelba ustala.

			Voda tenkrát zapáchala a celá řada dívek jí vypila buďto příliš mnoho, nebo až moc rychle, takže se později pozvracely. Následný puch byl tak odporný, že Chichima zatoužila odejít pryč ze svého těla.

			Ta touha ji dosud neopustila.

			Jaký je rozdíl mezi tím, co bylo dřív, a tím, co je teď? zeptala se sama sebe.

			V hlavě se jí vzápětí rozezvučela odpověď: „Naděje.“

			Před dvěma lety se na jiné mýtině donutila silou vůle zvednout, aby se stala svědkem všeho, k čemu dojde, a jednou mohla podat zprávu o tom, co tu viděla. Její reportáž měla lidi rozzlobit a přimět je podniknout potřebné kroky.

			Teď už na nic nečekala. Seděla a poslouchala lehké zvonění dešťových kapek dopadajících na kovovou korbu nákladního auta. Z očí si chtěla setřít vodu, ruce měla ale spoutané za zády.

			Navina se k ní naklonila a zašeptala: „Proč tu jsme?“

			„Proč? To nevím.“

			Znovu zavřela oči a vzpomínala, jak dívky jednu po druhé odvedli na primitivní latrínu, aby se opláchly a ulevily si. Uprchnout se bála. Měla strach, že ji ozbrojení muži střelí do zad nebo že se v případě útěku ztratí v buši a sežerou ji divoká zvířata.

			Myslela si, že když bude chytrá, její věznitele se jí podaří přelstít. Možná mezi desítkami mužů najde jednoho, který s ní bude mít soucit. Možná je ze vzduchu zpozoruje vládní letadlo nebo vrtulník. Stát se mohlo cokoliv…

			Stejně jako její otec byla i ona pokřtěnou křesťankou. V Bibli četla: „Hospodin má zalíbení v těch, kdo se ho bojí, v těch, kdo čekají na jeho milosrdenství.“

			Kde tenkrát bylo? A kde je teď?

			Ohromilo ji, kolik toho dokázala vydržet. Ve svých vzpomínkách stála znovu v řadě a malý šlachovitý mužík, který si před nimi vylezl na pařez, jim dával kázání v kanuri – jazyce zhruba sedmi milionů Nigerijců, jemuž Chichima nerozuměla. Nebyl ani kmenovou řečí Naviny, ta se však něco málo naučila od příbuzných a překládala jí, jak nejlépe uměla.

			„Jste dívky, které trvaly na tom, že budou chodit do školy, i když jsme říkali, že boko je haram,“ vykládal mužík. „Jednou nám poděkujete, protože jsme vás osvobodili. Tomu, co vám teď povídám, nerozumíte, protože vám vymyli mozek. Osudy nás všech určuje Bůh a nyní mohou dojít svého naplnění.“

			Ta slova ji tehdy děsila; teď už ne. Vůdce ozbrojenců, kterého jim představili jako Levharta, udělal pár kroků vpřed. Začal divoce gestikulovat a pronášet řeč, jež byla děsivou směsicí vzteku a vychloubání. Připomněla jí filmové záběry s Adolfem Hitlerem oslovujícím shromáždění svých přívrženců.

			Poté co skončil, skákali jeho muži nahoru a dolů a vykřikovali „Alláhu Akbar!“. Levhart následně prošel před nastoupenými dívkami a každou z nich si prohlédl. Jeden z jeho pobočníků se samopalem hozeným přes rameno mu při tom svítil baterkou. Když se zastavil před Chichimou, přejel jí rukou přes bílé copánky nahoře na hlavě. Potom pronesl poznámku, kterou kdosi přetlumočil do igbo.

			„Vypadáš, jako něco made in Japonsko.“

			Jeho připomínka v ní vyvolala pocit studu, což ji samotnou překvapilo.

			Levhart promluvil znovu a pobočník překládal: „Alláh zatracuje toho, kdo přidává falešné vlasy, i toho, kdo si něco takového nechá udělat. Čí je tohle práce? Je tady?“

			Chichima zavrtěla hlavou. Chránila totiž Navinu, která jí střídající se černobílé copánky napletla.

			Následujícího rána ji probudily dvě ženy. Nejprve jí přitlačily hlavu dolů a třetí jí pak oholila vlasy břitvou. Když bylo hotovo a Chichima bojovala se slzami v očích, jedna z nich jí omotala hlavu turbanem.

			„To brečíš, protože se zlobíš, nebo že jsi šťastná?“ zeptala se Chichimy.

			Ta jí odmítla odpovědět.

			„Měla bys být šťastná, protože tě zachránili před špatným životem.“

			„Můj život není špatný.“

			„Budeš se učit a s Boko Haram tě čeká víc dárků i dobrý sex.“

			Chichima se zachvěla. Z představy sexu s jedním z těch únosců a zabijáků se jí zvedal žaludek. Zařekla se, že v takovém případě se raději zabije.

			Vedoucí Mi-35P letěl podél kamerunské hranice od jihu směrem na severovýchod. Crocker s ostatními SEALy se krčili u oken a zírali do temné vířící mlhy. Akil náhle popadl Crockera za rameno a ukázal k jedenácti hodinám.

			„Šéfe, támhle jsou!“

			„Kde?“

			Jeho spolubojovník mu podal triedr Steiner 10x50, určený k pozorování za snížených světelných podmínek. Crocker v něm rozpoznal kopec, svažující se na západě k mýtině na okraji lesa.

			„Co mám hledat?“ zeptal se.

			„Soustřeď se na linii stromů. Pod korunama bys měl z boku rozeznat tři pickupy.“

			Crocker je našel. „Vidím.“

			Potom se nahnul dopředu k uchu majora Martinse a vykřikl: „Támhle jsou! Tam! Vidíte je, majore?“

			Major měl na koženém řemínku kolem krku pověšený svůj vlastní triedr. Jeho pozornost se však momentálně upírala k přenosné vysílačce, kterou si držel u ucha. „Pane…“ vyrazil ze sebe. „Pane… Ano, pane. Ano, samozřejmě…“

			„Podívejte se, majore. Je to důležité.“

			Martins mávnutím ruky Crockerovi naznačil, ať ho nechá být.

			„S kým to mluví?“ chtěl vědět Akil.

			„Nejspíš s velitelstvím,“ houkl na něj Crocker. Vzápětí se znovu naklonil k majoru Martinsovi a promluvil do jeho volného ucha: „Povězte jim, že potřebujeme leteckou podporu… posily. Řekněte, ať upozorní Kamerunce. Obchodníky se zbraněma máme přímo na mušce. Když budeme jednat rychle, můžeme chytit je i Boko Haram!“

			„Pane… Ano, pane…“ pokračoval Martins dál do vysílačky.

			„Majore, prosím…“

			„Šéfe! Hej, šéfe…“

			Tentokrát to byl Mancini, se svou velkou tlapou položenou na Crockerově rameni. V tmavých očích měl rudý odlesk světel na přístrojovém panelu.

			„Co je?“

			„Krokodýl Dva právě udělal čelem vzad!“

			„Co to znamená?“ Uprostřed všeho toho hluku bylo dost špatně slyšet.

			„Obrátil se a vypadá to, že míří na západ. Zpátky na základnu.“

			Crocker se vmáčkl mezi sedadla obsazená majorem Martinsem a poručíkem Peppiem. Oba muži vzrušeně hovořili do svých vysílaček. Uvnitř vrtulníku panoval strašlivý rámus – do jeho boků narážel vítr, ozývaly se mužské výkřiky, motory řvaly a kvílely.

			Bezmála na vzdálenost nosu pak na Manciniho zakřičel: „Cos to říkal?“

			„Druhej vrtulník se vrací!“ zahulákal Mancini a rukou naznačil pohyb. „Zpátky na základnu!“

			Crocker se otočil, aby se podíval, tohle ale nebylo žádné auto se zpětným zrcátkem. Po kolenou se dohrabal k jednomu z bočních okének. „To snad, kurva, ne… Proč?“

			Druhý vrtulník nikde nezahlédl. Od neprůstřelného skla bubliny vpředu se odrazila letící větev. Ozval se pilotův varovný výkřik v igbo.

			Mancini pokrčil rameny. „Možná dostal zásah.“

			„Krokodýl Dva dostal zásah?“

			„Netuším. Prostě se obrátil. To je všechno, co vím… Letí zpátky!“

			Crocker se natočil k majorovi sedícímu nalevo od něj. Ocitl se mu prakticky tváří v tvář.

			„Špatné zprávy,“ prohlásil major Martins. „Plukovník Nwosu nám nařídil vrátit se zpátky na základnu!“

			Plukovník Ajala Nwosu byl velitelem všech nigerijských speciálních jednotek. Crocker a jeho lidé se s ním krátce setkali po přistání v hlavním městě Abudži, zhruba před dvěma týdny. Byl to vysoký, urostlý muž se širokými rameny, s vystupováním připomínajícím spíše bankovního manažera než vojáka.

			„Ne!“

			„Je to rozkaz.“

			„Nechte mě si s ním promluvit,“ navrhl Crocker.

			„Teď už je příliš pozdě, pane… Příliš pozdě.“

			„Zavolejte mu zpátky. Okamžitě mu zavolejte!“

			„My se řídíme pravidly, pane. V naší armádě se rozkazy z velitelství musí poslouchat!“

			Tím si Crocker nebyl jistý. Poručík Peppie mezitím sváděl s pilotem urputný zápas ve vzájemném překřikování. Vypadalo to, že pilot je připravený uposlechnout plukovníkova rozkazu a že Peppiemu došla s jeho nigerijskými kolegy trpělivost a nehodlal něco takového připustit.

			„Ee e!“ („Ne!“), uslyšel ho Crocker zařvat. „Gaa n’hi!“ („Pokračuj dál.“)

			Pilot naklonil vrtulník a zamířil k západu.

			Hádce obou mužů, jimž na krku vystupovaly žíly, Crocker s Akilem ani žádný jiný z ostatních SEALů nerozuměli. Přidal se k nim i major Martins, který Peppiemu mířil prstem do obličeje a hulákal na celé kolo.

			Do vrtulníku narazil z boku poryv větru. Příď se stočila k severu a sklonila se dolů. Přes čelní sklo uviděl Crocker po levé straně mýtinu. Ucítil, jak se vrtulník naklání doprava.

			„Připoutejte se! Připoutejte se!“ vykřikl, zatímco kvílivý zvuk motorů dostal vyšší tón.

			Akil byl u okénka na levém boku, kde zíral do triedru Steiner. „Šéfe, před náma je nějaká silnice,“ zakřičel na Crockera. „Musí to bejt cesta z Kamerunu. Jo… Můžeme u ní přistát a napadnout ty pickupy a náklaďáky. Rozeznám tři. Možná čtyři!“

			Crocker se chtěl podívat sám, nejprve se ale musel postarat o majora Martinse.

			„Majore… majore! Tohle je ta pravá chvíle… Kvůli tomuhle jsme tady! Nepřítele máme přesně tam, kde ho chceme mít!“

			„Musí tu jít vo zbraně z Kamerunu,“ houkl Akil. „Jestli to uděláme, jak se patří, můžeme najednou sebrat je i ty z Boko. Všechny!“

			„Majore! Poslouchejte mě. Tohle je vaše šance, jak je zastavit. Budete hrdina. Teď je čas jednat!“

			„Ne! To nejde!“ zakřičel na něj major přes rameno. Pak se obrátil k pilotovi a oslovil ho v igbo. Hluk motorů nabral na hlasitosti, listy rotorů dostaly jiný náběh a příď vrtulníku se zprudka zvedla nahoru a doprava.

			Crocker si nedokázal pomoct a popadl Martinse za paži. Jeho obličej měl před sebou tak blízko, že dokázal rozeznat kapiláry v jeho očích. „Děláte velkou chybu!“

			„Prosím, přestaňte křičet!“

			„Jsem tady jako poradce. A dávám vám svoji nejlepší radu!“

			„To stačí.“

			Poručík Peppie si málem vylezl na panel mezi pilotem a navigátorem a na oba hystericky ječel. Pilot se otočil a pravačkou se Peppieho snažil odstrčit zpátky.

			Crocker uviděl, jak pilotův loket naráží do Peppieho čelisti. Vrtulník sebou vzápětí trhl a následující události se začaly odehrávat jako v nějakém zpomaleném záběru. Pilot možná omylem zavadil o některý z přístrojů, nebo za to mohl Peppie, ať už byl ale důvod jakýkoli, stroj vystřelil zprudka vzhůru a jeho rotory ztratily tah.

			Než se Crocker nadál, vrtulník zamířil obloukem v ostré levé zatáčce nazpět k zemi. O pilota, navigátora i majora Martinse se pokoušel záchvat mrtvice a nepříčetně hulákali z plných plic.

			Crocker se obrátil a zařval na své muže: „Držte se! Kurva! Držte se!“

			Pilot se usilovně snažil dostat velkého kovového ptáka zpátky pod kontrolu. Peppie, který nebyl připoutaný, ztratil rovnováhu a praštil sebou o podlahu.

			Crocker se zapřel mezi dvěma sedačkami a v duchu si přál, aby měl přilbu. Vrtulník se mezitím nakláněl z jedné strany na druhou. Na tohle už je pozdě…

			Velký kovový pták se zprudka stočil dolů k zemi a doprava. Pilot současně zápasil s řízením a pokoušel se zvýšit tah motoru.

			Crocker zaregistroval, že se v mlze před nimi najednou objevila koruna stromu, a vykřikl: „Dávej bacha!“

			Viděl větve tříštící se o vypouklé sklo. Uslyšel pilotovo zaječení. Nakonec se sám vrhl dopředu, aby chytil řízení. Bylo ale pozdě. Vrtulník sebou hodil doprava a výsledná síla mrštila Peppiem s tupým bouchnutím o bok trupu. Pak narazili do jiného stromu – křach! – a vzápětí ještě do dalšího. Navigátor vyletěl ze sedačky a rozplácl se o přední část vypouklého čelního skla.

			To se, do prdele, nepřipoutal?

			Sám se s vypětím všech sil snažil udržet a znovu zakřičel: „Držte se!“

			Se zemí se nejprve střetl pravý bok vrtulníku. Crocker ucítil, jak se odlomila ocasní část a náraz ho odhodil na Peppieho, roztaženého na středovém panelu. Hlavou naboural do poručíkových zad a ztratil vědomí.
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			KAPITOLA SEDMÁ

			… máme tu bezohlednej neokolonialistickej kapitalistickej systém, založenej na podvodu a vykořisťování…

			—úryvek z Falzovy písně „Tohle je Nigérie“

			Festus Ratty nevěřil vlastním očím a uším. Stál na sedačce svého džípu a rukama si zakrýval ústa. Kolem vozidla se mezitím shromáždili jeho bojovníci.

			Nejprve sledoval, jak se jedna z nigerijských helikoptér obrací a jako vystrašené kuře peláší pryč. Ve chvíli, kdy se svými muži tento výjev oslavoval, narazila druhá vojenská helikoptéra do stromu, začala se otáčet a zřítila se do křovinatého porostu před nimi.

			Bylo to jako nějaká úžasná scéna z akčního filmu. Jako by toho podivně vyhlížejícího kovového ptáka smetla z oblohy ruka Boží. Festus teď ukazoval ve směru, kam se zřítil druhý vrtulník, poskakoval na sedadle nahoru a dolů a vykřikoval: „Vidíte to? Vidíte to, bratři? Myslíte si, že neexistujou zázraky! Myslíte, že velkej Alláh není na naší straně!“

			Zas a znovu se bušil do prsou a cítil, jak v něm koluje opět nalezená síla. Jeho legenda mu rostla před očima. V novinách a televizi se objevovala jeho tvář.

			Slyšel křik svých mužů a díval se, jak nad hlavami mávají zbraněmi. „Levhart! Levhart! Král džungle!“

			Namířil na ně prst a jejich volání jim oplatil: „Teď před sebou máte pravdu, bratři. Taková je síla, kterou máme. Tohle je království!“

			Následoval hotový výbuch oslav se střílením do vzduchu a provoláváním „Alláhu Akbar!“. Podle přesvědčení Festa Rattyho ho už Bůh vítal v nebi a ukazoval mu na místo vedle svého trůnu, kam se má posadit. Kolem čekaly překrásné panny s mosaznými tácy s jídlem a různými nektary, aby mu mohly posloužit.

			Byl nedotčeným a nezkroceným přírodním člověkem, dost statečným na to, aby se postavil současným nevěřícím a jejich strojům. Jeho osudem bylo vítězství.

			Ze zříceného vrtulníku odlétly kusy rozžhaveného syčícího kovu, které si razily cestu keři kolem nich. Festus Ratty se cítil tak nepřemožitelný, že se ani neobtěžoval zakrýt si hlavu.

			Jeho jednooký pobočník Modu k němu vzhlédl a řekl: „Veliteli, tohle je království. A v království je tvůj osud, abys nás vedl… Pověz nám, co teď máme dělat, a my se tím budeme řídit!“

			Festus Ratty přikývl a uklidnil se. S hlavou v rukách zvažoval stávající situaci. Nejprve ukázal na bojovníka s hustým vousem a velkým břichem. „Abú Sato, ty a čtyři muži zůstanete tady a budete hlídat ty holky na náklaďáku.“ 

			„Taková je vůle Boží.“

			„Modu, ty si vezmeš další čtyři muže, půjdete naproti našim ambazonskejm bratřím a ujistíte se, že přivezli, co slíbili, a že podmínky zůstávají stejný.“

			„Ano, veliteli.“

			„Cenu při výměně jsme už s ruským obchodníkem se zbraněma Viktorem Baltem vyřešili. Jedna holka za každý tři přenosný protiletadlový systémy, jedna za každou bednu s AK-47 a jedna za každej ruskej RPG-7. Kdyby na vás Ambazonci vytáhli nějaký kraviny, dejte mi vědět.“

			„Ano.“

			„Jestli bude všechno v pohodě, ozvete se vysílačkou Abú Satovi a ten přiveze ty holky.“

			„Taková je vůle Boží.“

			„Víte, co máte dělat?“

			Oba nižší velitelé přikývli.

			„Zbytek půjde se mnou vyřídit ten zřícenej vrtulník. Zaútočíme tvrdě, jasný? Ty, co přežili, pozabíjíme a vezmeme všechno, co má nějakou cenu – vysílačky, triedry, zbraně, hodinky.“

			„Alláhu Akbar!“

			„Království je naše!“

			CT se připásal k lavici na levém boku vrtulníku vedle Akila, díky čemuž se vyhnul následkům vážného poškození protější strany trupu. Právě na ni upřeně zíral a napůl při vědomí sledoval, jak z rozervaného duralového potahu unikají stužky páry. Výrazný pach leteckého benzínu ho přiměl, aby se soustředil a pokusil se posadit.

			Palivové nádrže jsou porušené. Musím odtud vypadnout… a rychle!

			Obrátil se nalevo směrem ke kokpitu a v zátylku pocítil obrovský příval bolesti. Rozbolavěnou měl i spodní část žeber. Ucítil také, jak se ho dotýkají jakési neznámé ruce a začal je odstrkovat pryč. „Hej…“

			„Hej si nech pro koně… Nehejbej se.“

			Podíval se nahoru na Manciniho – známého také jako Manny nebo Kápo, Crockerovu pravou ruku a experta na všechny technické věci. Z tržné rány nad obočím se mu řinula krev.

			„Nějak tečeš, brácho…“

			„To nic není. Nehejbej se.“

			Manny přeřízl popruh svým nožem SOG a přidržel CTýho ve vzpřímené poloze. „Zůstaň v klidu. Prohlídnu ti krk a záda, jestli nemáš něco s páteří.“

			„Kde to, krucinál, jsme?“

			„Ticho!“

			Mancini ho pečlivě prohmatal, žádné zlomené obratle ani vyhřezlé plotýnky ale nenašel.

			„Teď zkus pohnout hlavou a nohama.“

			„Něco není, jak má bejt… Ale myslím, že to zvládnu.“

			CT se začal zvedat na nohy.

			„Klídek, chlapáku…“ Mancini ho podepřel. Na přístrojovém panelu zářila červená světla a stoupal z ní kouř. „Jsi si jistej, že dokážeš stát sám?“

			„Jo…“

			„Fajn… Tenhle krám brzy vyletí do vzduchu. Nepřítel je blízko.“

			„Kde je zbytek kluků?“

			Mancini si z oka setřel krev. „Romeo je venku s Krokoušem. Crocker je v kokpitu, kde se pokouší zachránit Martinse. Já mu teď půjdu pomoct. Myslíš, že by ses moh zařídit venku?“

			„Provedu, brácho. Díky.“ CT se postavil v mírném předklonu. Svou AK našel zaseklou pod lavicí a s Manciniho pomocí se mu ji podařilo vypáčit ven. Když pak Manny ukázal do zadní části vrtulníku, CT si uvědomil, že se utrhla celá ocasní část.

			Z kokpitu uslyšel něčí zasténání a obrátil se zpátky. Spatřil změť rozervaného kovu a těl a Crockera sklánějícího se nad jedním z nich. Nakročil směrem k němu, Manny ho ale zastavil a ukázal na zející otvor v zadní části. „Jdi ven! Hned!“

			„Ale…“

			„Dostaň se od vrtulníku tak daleko, jak můžeš. My vás doženeme!“

			„Rozumím.“

			Mancini se protáhl kolem zkrouceného kovu a zlámaných větví až do kokpitu, kde uviděl Crockera pracujícího na majoru Martinsovi.

			„Jsi v pohodě, šéfe?“

			„Jo-o.“

			Crockera ochránilo tělo poručíka Peppieho, díky němuž ho náraz nevymrštil dopředu a stranou, a nejspíš jen díky němu unikl vážným poraněním, nebo dokonce smrti. Peppie takové štěstí neměl – krkem skončil napíchnutý na centrálním panelu. V mlze, která vyplnila celý kokpit, se rýsovala jeho tvář s podivně uvolněným výrazem.

			Úplně vpředu uviděl Mancini pilota s takřka kompletně rozdrcenou hlavou. Potrhané hromádce se podobal i ležící navigátor, jehož nohy a zkroucené tělo visely napůl ven z roztříštěné přídě.

			Kurva…

			Obrátil se zpátky ke Crockerovi. „Hergot, musíme odtud vypadnout. Fofrem.“

			„Jen vteřinku.“

			S hrdlem i nosem plným pachu leteckého benzínu Crocker v klidu prohlížel Martinse a rychle postupoval podle poúrazového vyšetřovacího algoritmu ABC.

			A jako airway, dýchací cesty… Průchozí. B jako breathing, dýchání… Slušné. C jako circulation, krevní oběh… Zvýšený puls… Tohle nebylo dobré.

			Ani trochu… Musíme zavolat o pomoc…

			Důvodem byla dlouhá řezná rána v levé části Martinsových prsou, kterou ucpal QuikClotem. Měl ji v plánu vyčistit a obvázat, jakmile ho dostane ven. Znepokojovalo ho ale jasně patrné zranění Martinsových zad. Major byl totiž ztuhlý jako prkno a i při sebemenším tlaku vyvinutém v této oblasti začal naříkat.

			Že by páteř?

			Její poškození by se hýbáním mohlo zhoršit a zvyšovalo by se i riziko paralýzy.

			Mancini si přiklekl vedle něj. Koutkem úst mu stékal pramínek krve.

			„Zavolej leteckou evakuaci,“ řekl Crocker.

			„Šéfe, nejdřív se potřebujeme evakuovat my sami!“

			Štěrbinou v podlaze už začal stoupat kouř a nejspíš bylo otázkou pouhých několika vteřin, než vrtulník začne hořet a vybuchne.

			Crocker sáhl pod majora, aby se hmatem pokusil určit rozsah poškození jeho zad.

			„Na tohle není čas, šéfe!“ vykřikl Manny. „Jdeme.“

			„Tak jdi napřed.“

			„Na to ti seru. Buď půjdeš se mnou, nebo tu umřeme spolu.“

			„Fajn… Chytni ho za nohy a pomoz mi ho dostat ven. Opatrně…“

			Nejprve uvolnili majorovo zaklesnuté tělo. Crocker mu poté zasunul ruku pod pravé rameno a zvedl ho. V té chvíli si také trhlinou v podlaze všiml mihotání plamene.

			„Do prdele…“

			„Ven se dostaneme zadem,“ řekl Mancini a kývl hlavou směrem za jeho záda.

			Prohlédnout své vlastní tělo Crockera zatím nenapadlo, v horní části pravého stehna ale nyní zaznamenal ostrou bolest. Na černých kalhotách si všiml krvavého šrámu. Bez ohledu na bolest zabral a s klopýtáním vyrazil do zadní části vrtulníku. Přes levé rameno měl hozenou AK a přemýšlel, že by se měl zastavit a poohlédnout se po nějaké vysílačce, kterou budou později potřebovat. Vzhledem k tomu, že mu začalo tuhnout celé tříslo a napravo od něj už po straně trupu šplhaly modravé plameny, ale na něco podobného nezbýval čas.

			Zhluboka se nadechl a se zaťatými zuby pokračoval dál.

			„Skrč se!“

			Cestou ven si o nějaký kus kovu odřel temeno. Na hlavu a záda mu dopadal déšť. Zůstal stát, aby si vydechl. V hrdle mu uvízl dým.

			„Nezastavuj se!“ zakřičel Mancini. „Pojď za mnou.“

			Crocker si vzpomněl na lékárničku. Právě se chystal říct „Stůj“, když si ve zlatavé záři všiml, že ji má Mancini pověšenou kolem krku. 

			„Paráda.“

			„A co?“

			„Na tom nezáleží.“

			Doklopýtal mezi keře, a aby zahnal bolest, soustředil se na světlo ozařující široký krk a záda svého kolegy.

			„To je ono, šéfe! Jdi pořád dál! Ještě padesát metrů…“

			Kurva…

			V zádech ucítil teplo a uvědomil si, odkud pochází světlo na Manciniho krku. Úporně zabíral, co mu síly stačily. Major mluvil s někým, kdo tam nebyl. Podle zamračeného obličeje vedl velmi vážný rozhovor.

			„Rychlejc!“

			Jdi se vysrat, Manny.

			Botu měl plnou vody, nebo to možná byla krev. Srdce ho pálilo až v krku.

			„Ještě pár metrů!“

			„Do hajzlu!“

			Co by teď Crocker dal za talíř se špagetami a masovými kuličkami v Il Gardiano. A za schůzku s Cyndi. Představil si její pevně stavěné tělo v bikinách stojící v mělké vodě.

			Co to, do prdele, dělám?

			Záře zesílila do té míry, že osvítila zemi, a Crocker jasně viděl, kam šlape – což bylo zároveň dobře i špatně.

			Ozvalo se hlasité hušš! a Crockera zezadu zprudka postrčila tlaková vlna. Její nápor byl tak mocný, že ho zvedla a mrštila jím vpřed, takže doslova letěl vzduchem.

			Pak přistál hrudníkem na zemi a ztratil vědomí.

			Chichimě se zdálo, že stojí po kolena v řece a nabírá vodu kbelíkem. Čistou, čerstvou vodu. Něco ji zatlačilo do ramene a otevřela oči. V buši před sebou spatřila ohromný záblesk a vzhůru k noční obloze vytryskl ohnivý sloup. Z výbuchu následujícího o zlomek vteřiny později ji zabolely ušní bubínky.

			Sklonila hlavu a modlila se.

			Když znovu vzhlédla, uviděla skupinu bojovníků Boko Haram utíkajících směrem k nim. Vpředu rozeznala zavalitého vousáče a v hloubi žaludku ucítila trýznivé bodnutí, které ji téměř připravilo o vědomí.

			„Podívej,“ zašeptala vedle ní Navina. „To je Abú Sata.“

			„Vidím…“

			„Co se stalo? Vypadají rozzlobeně. Jdou nás zabít?“

			Pokud ano, podle Chichimina názoru by to dávalo hořký smysl.

			Její osud byl totiž s Abú Satou spojený, třebaže ne z její svobodné vůle.

			Sklonila obličej do dlaní a vzpomněla si, jak po ročním zajetí stráveném s Boko Haram dostala na výběr: Přestoupit na islám a vdát se, nebo být prodána jako otrokyně. Tehdy jí bylo sotva sedmnáct a nikdy předtím s žádným mužem nebyla.

			Rozhodla se provést šahádu (vyznání víry) a dosvědčit, že „není boha kromě Alláha a Muhammad je poslem Božím“. Imám ji naučil, jak tato slova zopakovat v arabštině.

			Dostala od něj také nové jméno Bardža („Ta s krásnýma očima“) a modlila se, aby ji nechtěl žádný z Levhartových mužů. Přemýšlela, že si vyškube vlasy, bude řvát jako zvíře a chovat se jako šílená. Uvažovala dokonce i o tom, že si ostrým kamenem zohaví obličej i tělo.

			Potom ji imám jednoho dne představil jakési ženě, která si s ní krátce promluvila a pečlivě si prohlédla její ruce i nohy.

			Ukázalo se, že je sestrou tělnatého, kysele páchnoucího muže jménem Abú Sata. Ten měl u sebe samočinnou pušku a přes široká prsa a břicho nosil pás s náboji. Působil rozpačitým a stydlivým dojmem. Když se jí podíval do očí, podal jí výtisk Koránu a pronesl v kanuri: „Muž bez ženy je jako váza bez květin.“

			Chichima se pokoušela předstírat, že je to všechno jen zlý sen a že ji matka přijde probudit se sklenicí horkého čaje. Seděli s Abú Satou na mýtině a pili čaj. Na obličeji měl hluboké jizvy, typické pro svůj kmen. Četl z kusu papíru a jeho sestra překládala: „Prorok Muhammad radí následující… Jdi ji navštívit, protože k dosažení harmonie mezi vámi je osobní návštěva mnohem lepší.“

			Chichima si pamatovala, jak se dívala dolů do země a doufala, že ji pohltí a nějakým kouzlem přemístí do jiného světa. Sestra Abú Saty mezitím hovořila o bratrově statečnosti na bitevním poli, o tom, že je jedním z nejváženějších Levhartových bojovníků, i o tom, že už si pořídil dvě jiné manželky.

			Úplně přestala vnímat její slova a v duchu si pro sebe recitovala verše z básně „Špatný cíl“ od nigerijské autorky Mabel Segunové, kterou se nazpaměť naučila ve škole.

			Mé myšlenky se nepřestávaly statečně snažit,

			aby rostly mezi plevelem.

			Nakonec se ale udusily…

			S tím mužem být nechtěla, ale netoužila ani zemřít.

			Oddali je jednou v neděli v šawwálu – v desátém měsíci islámského lunárního kalendáře. Před obřadem pomazaly Abú Satova sestra a další jeho příbuzná Chichiminu kůži speciální směsí cukru a limetkové šťávy, aby z celého těla s výjimkou hlavy odstranily veškeré ochlupení. Ruce a nohy jí poté ozdobily tetováním hennou. Když jí do vlasů nanášely zvláštní oleje a parfémovaným olejem jí potíraly pleť, předčítaly z Koránu:

			„A ctnostné ženy jsou pokorně oddány a střeží skryté kvůli tomu, co Bůh nařídil střežit. A ty, jejichž neposlušnosti se obáváte, varujte a vykažte jim místa na spaní a bijte je! Jestliže vás jsou však poslušny, nevyhledávejte proti nim důvody!“

			Její naděje a očekávání ve smyslu lepšího života ji však neopustily. Pevně se jich držela dokonce i ve chvíli, kdy si na sebe brala bílou halenu a závoj. Slunce svítilo. Abú Sata se objevil oblečený do čisté maskovací uniformy. Za přítomnosti imáma a několika spolubojovníků, kteří celý výjev sledovali, jí Abú Sata navlékl na pravou ruku prstýnek. Potom ho odvolali pryč.

			Odpoledne téhož dne ji sestra Abú Saty odvedla do chatrče stojící o něco výše v horách. Tam Chichimu představila jeho ostatním manželkám, které jí ukázaly, jak vařit, prát jeho uniformy a nachystat se pro něj tak, jak to měl rád. Dva dny nato dorazil pozdě v noci, vylezl na ni, skoro ji zavalil a vnikl do ní.

			Teď jsem bez svých myšlenek;

			dali mi nové,

			ale moc spolu nevycházíme —

			Patří totiž někomu jinému.

			Nejsou moje.

			Pak brečela tak dlouho, dokud neusnula. Podle ní byl takový osud jen o málo lepší než smrt – naprostý opak budoucnosti, kterou si pro sebe sama představovala.

			Jednou za týden přišel její manžel v noci do chatrče a vylezl na ni. Nevyměnili si žádné něžné polibky ani slova. Chichima si posléze spílala za to, že není dost statečná, aby spáchala sebevraždu skokem ze skály nebo aby se alespoň pokusila utéct tak, jako to udělaly některé jiné dívky.

			Teď cítila, jak jí po zádech stéká voda a děvčata kolem se třesou strachy. Zadní část korby se s vrzáním spustila a muži je hrubě vytáhli na nohy.

			Oči nechávala zavřené, protože nechtěla vidět tvář Abú Saty a znovu pocítit všechen ten stud. 

			„Co se bude dít teď?“ zašeptala Navina. „Kam nás odvedou?“

			Chichima neodpověděla. Nebyla si jistá, jestli na tom vůbec ještě záleží.

			Dnešní noc zatím Festovi Rattymu Kumarovi nabídla tolik pozitivních skutečností, že byl takřka bez sebe nadšením a radostí. Prodíral se buší ke zřícenému nigerijskému vrtulníku a ve sluchátkách poslouchal Lila Waynea. „Koukni se na sebe a koukni se na nás…“ Svou AK měl nabitou a připravenou k palbě; za pasem kalhot zastrčenou vysílačku.

			„Bohatej jak svině“ byla jednou z jeho oblíbených melodií. Stejný vzdor a domýšlivé chvástání kolovaly v žilách i jemu.

			„Koukni se na sebe a koukni se na nás… Prachy, ty tvrděj muziku, jen šlapeš pěšky, když nejsi v balíku…“

			Součástí jeho arzenálu se zanedlouho měly stát další AK-47, RPG a dva přenosné protiletadlové komplety (Man-Portable Air Defense System, MANPAD). Už jen posledně zmíněné systémy mu poskytnou možnost sestřelovat nigerijské létající roboty – tak označoval vojenské vrtulníky, proudové stíhačky a drony.

			Viktora Balta ujistil, že dívky jsou mladé, krásné a mají cenu své váhy ve zlatě. Kromě toho fungovaly také jako měna, jež se podle Festa dala opatřit v hojném množství.

			Kdykoliv bude potřebovat víc, stačí po nich jen chňapnout – stejně jako si bral všechno ostatní.

			Kdo mě teď zastaví?

			Ambazoncům nevěřil. Byli to kamerunští povstalci, kteří na západě své země chtěli zřídit anglicky hovořící republiku.

			Něco takového mu znělo jako pěkný nesmysl.

			Pokud by s nimi byly nějaké nepříjemnosti, bez problémů je zlikviduje a jejich zboží jim sebere.

			„Koukni se na sebe a koukni se na nás… Chci jen útočit a zmizet…“

			Pousmál se nad svou chytrostí a z placatky, kterou nosil v zadní kapse, si znovu usrkl fialového „texaského čaje“. Stejně jako jeho kámoš Lil Wayne.

			Zatímco si sizzurp propaloval cestu hrdlem až do žaludku, napravo za svými zády zaregistroval záblesk světla a zarazil se. O zlomek vteřiny později se ozval výbuch.

			Přiklekl za stromem, hmátl po své vysílačce Standard Horizon a vykřikl do ní: „Co to, do prdele, bylo?“

			„Ten vrtulník vybouchl!“ odpověděl mu vzrušený hlas jednoho z jeho mužů. „Jsi v pořádku, veliteli?“

			„Hehe! Já jsem v pohodě. Dostali, co si zasloužili!“

			„Ano, veliteli.“

			„Někdo, kdo to přežil?“

			„Právě se po nich díváme.“
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			KAPITOLA OSMÁ

			Ztratit se je způsobem, jak se naučit, kudy vede cesta.

			–nigerijské přísloví

			CT se tiskl k teplé zemi, která mu přišla téměř mateřsky laskavá a vlídná. Po pravé straně slyšel na pozadí nepřerušovaného sykotu deště mírumilovné bublání potoka. Představil si, že se vedle něj krčí jeho sestra Alexis. Pak mu nad hlavou přelétla dávka vypálená z AK a kulky se zahryzly do stromů za ním.

			Kde to, do hajzlu, jsem? Co tu vůbec dělám?

			Jeho ruka spočinula na černé vysílačce AN/PSC-5 Spitfire. Pomohla mu si vzpomenout.

			Jo… Jo… Musím navázat spojení, než nás tu všechny zabijou.

			Druhému proudu kulek nevěnoval žádnou pozornost. Pamatoval si, že o kus dál na východ podél břehu potoka je Akil, a věřil, že nepřítele zadrží dost dlouho na to, aby mohl stisknout potřebná tlačítka, na což se momentálně soustředil. Zátylek ho bolel jako čert. Bolest, kterou cítil, ho lákala do čisté postele s bílým povlečením a jeho manželkou Nasimou. Ta by ho držela za ruku…

			Miláčku… Ach, miláčku…

			Pevná vůle, kterou si vypěstoval jako zápasník, se mu teď hodila. Záře vydávaná hořícím vrtulníkem mu posvítila na klávesnici. Podíval se na ni a vyťukal kód: 72HH1.

			„TOC Alfa. Zde Krokodýl Jedna. Slyšíte mě? Příjem.“

			Ze střediska taktických operací (Tactical Operations Center, TOC) k němu ze sluchátek náhlavní soupravy zalétl hlas s britským přízvukem. „Ano… Zde TOC Alfa. Identifikujte se. Příjem.“

			Ztišil hlasitost, zatímco palba opět nabrala na intenzitě. Přikrčil se k zemi tak, že cítil svůj teplý dech. Čekal na Akilovu reakci, ale žádná nepřicházela.

			Intimní a zároveň nebezpečné. Urovnal si myšlenky. „Jsem od 72. AFSF. 72. AFSF… se základnou v Yole… Jeden z amerických poradců na palubě Krokodýla Jedna. Právě jsme nouzově přistáli kousek od kamerunské hranice. Máme ztráty. Jsme pod palbou. Žádáme o podporu, co nejdřív. A okamžitou leteckou evakuaci… Příjem.“

			„Krokodýl Jedna? Můžete to potvrdit? Příjem.“

			„Přesně tak, Krokodýl Jedna. Příjem.“

			Sundal si náhlavní soupravu. Střelba se přiblížila. Ozývala se teď z takové blízkosti, že zaslechl mužské hlasy hovořící místním dialektem.

			Kde je, kurva, Akil?

			Jako děcko žasl nad scvrklou hlavou pod skleněnou kupolí v přírodovědném muzeu okresu Los Angeles. Zamyslel se nad tím, jestli ho v téhle části Afriky čeká smrt. Zda kvůli někomu vykrvácí do stejné půdy, do níž krváceli i jeho předkové.

			Co si o tom myslíš ty, Alexis?

			„Krokodýle Jedna, slyšíte mě? Příjem.“

			Na okamžik se ztratil ve vlastních myšlenkách a znovu si přehrával zřícení vrtulníku i s ním spojený šok.

			Opět si nasadil sluchátka s mikrofonem. „Krokodýle Jedna, zde TOC Alfa. Slyšíte mě? Příjem.“

			CT snížil hlas na úroveň chraplavého šepotu. „TOC Alfa, zde Krokodýl Jedna. Slyším vás. Ano… Utrpěli jsme ztráty. Přinejmenším tři muže. Další jsou zranění. Jsme nedaleko kamerunské hranice a nemůžeme se hnout z místa. Krokodýl Dvě se vrátil zpátky. Potřebujeme leteckou evakuaci a podporu… okamžitě. Tak rychle, jak budete moct. Příjem.“

			Posunul si sluchátka pryč z uší.

			Kroky byly tak blízko, že je slyšel jasně a zřetelně. CT sáhl po AK na svých zádech. Přemýšlel, že by vysílačku o velikosti toustovače a její baterii jednoduše sebral a stáhl se, z proudu myšlenek ho ale najednou vytrhlo cvaknutí a svist RPG. O pár vteřin později… výbuch a zvuk tříštícího se dřeva, následovaný těžkou palbou vedenou z automatických zbraní a trýznivým výkřikem raněného muže. 

			Akil?!

			„Rozumím, Krokodýle Jedna,“ odpověděl mu muž na druhém konci kanálu. „Krokodýle Jedna, vaši zprávu jsme v Yole obdrželi. Ohlásím to svým nadřízeným a ozvu se. Příjem.“

			„Ozvěte se rychle, TOC Alfa! Útočí na nás. Situace je kritická! Okamžitě pošlete podporu! Konec!“

			Strhl si sluchátka. V křoví nedaleko svahu táhnoucího se souběžně s břehem potoka před sebou někoho zahlédl. Modlil se, ať je to Akil, ale jistý si být nemohl. Vrhl se na břicho, připravil si zbraň k palbě, zhluboka se nadechl a v duchu počítal vteřiny.

			Jedna, dvě, tři, čtyři…

			Čekal na pohyb, s okem na zaměřovači pročesával palebné pole a hledal cíl. Uslyšel, že se v křoví za jeho zády cosi pohnulo. Zprudka se obrátil a spatřil Akila, jak s širokým úsměvem na tváři dřepí přikrčený u kořenů padlého stromu a nonšalantně mu ukazuje zvednutý palec.

			Akile, ty prvotřídní sráči…

			Chtělo se mu vykřiknout. Měl hroznou radost, že ho vidí. Všiml si také RPG pověšeného na jeho rameni.

			„Tos střílel ty?“ zašeptal.

			„Kdo jinej?“

			„Počkej…“ Poslat signál SOS do nouzového systému MARS (Military Auxiliary Radio System, rádiová síť určená k podpoře vojenských složek) mu zabralo jen malou chvíli. Potom si pro sebe polohlasně dodal: „Doufám, že někdo zareaguje…“

			Crocker se proklínal za to, že není lépe připravený a že se mu před výbuchem nepodařilo z vrtulníku vyložit větší množství výbavy a výstroje. Pak se zarazil.

			Musím se soustředit na přítomnost.

			Udělal rychlou inventuru: Omezená výzbroj, nevelké množství munice, skrovné spojovací prostředky a jen jediná, rychle se tenčící lékárnička. Většinu své výstroje ztratil při přesunu pryč od vraku.

			Chtěl to dávat za vinu Nigerijcům, něco takového ale k ničemu nevedlo.

			Co máš, vytěž na maximum.

			Bez potřebných zbraní a zajištění bojového prostoru. Žádné zabezpečení bezprostředního okolí. Prostě vůbec nic.

			Katastrofa přímo k nakousnutí, říkával Crockerův otec. V jeho případě vždy s úsměvem, vtipem a optimistickým přístupem.

			Dobrou zprávou bylo, že ošetřil rány na hrudi a zádech majora Martinse, jehož životní funkce se stabilizovaly. Nebyl si jistý, jak se mu to podařilo ani jak dlouho Martins vydrží. Momentálně byl nadopovaný morfinem a přivázaný k izraelským polním nosítkům položeným u paty nedalekého stromu, kde tiše rozmlouval s někým ve své hlavě.

			Crocker přemýšlel, jestli má majorovi zacpat ústa hadrem. Prozatím to ale nebylo nutné, třebaže nepřítel byl blízko. V hustém dešti totiž nebylo slyšet zhola nic. A vidět bylo úplný kulový.

			Chtěl se poradit s poručíkem Peppiem, vzápětí si ale vzpomněl, že ten zemřel ve vrtulníku společně s pilotem a navigátorem.

			Snad jsou na nějakém lepším místě…

			Vedle péče o majora Martinse si našel čas i na to, aby s pomocí tvarovatelných hliníkových dlah SAM (Structural Aluminum Malleable) pocházejících z lékárničky napravil Krokoušovu zlomenou pravou nohu a ruku, jak nejlépe uměl, a pevně je ovázal obinadly. Připomněl si také, že na zmírnění bolesti dal Krokoušovi hrst extra silných ibuprofenů (osmisetmiligramových), známých jako „SEAL-bonbóny“.

			Krokouš teď seděl opřený zády o stejný strom, pod nímž ležel Martins, s AK přitisknutou k pravému rameni, a třásl se po celém těle. Crocker si přál, aby u sebe měl kevlarovou izotermickou fólii, do které by ho mohl zabalit, k mání tu ale žádná nebyla.

			Co se týkalo šrámu na jeho levé noze, věděl jen to, že QuikClot zastavil krvácení. Neměl nejmenší tušení, jak daleko nebo jak rychle se s ní dokáže pohybovat. Nezbývalo mu ani dost ibuprofenů, aby si nějaký mohl vyšetřit pro sebe.

			Na tom ale ve skutečnosti nesešlo. Vzhledem ke zraněním, která utrpěli Martins s Krokoušem, se stejně přesouvat nemohli. Navíc dočasně ztratili kontakt s Akilem a CTým, nesoucím jedinou vysílačku. Nezbývalo mu než doufat, že se spojil s TOC v Yole a že pomoc už je na cestě.

			Opravdu špatnou zprávou bylo, že zůstali trčet někde mezi kolonou Boko Haram a skupinou nákladních aut, která podle poručíka Peppieho přijela z Kamerunu naložená Ambazonci. Nevěděl, kolik jich tam je, ale předpokládal, že jsou dobře vyzbrojení.

			Což znamenalo, že jsou skoro jistě v prdeli. Věděl totiž, že lidé z Boko Haram po nich navzdory tmě a dešti právě teď pátrají a že nebude bůhvíjak těžké je najít, protože od hořícího vrtulníku se jim povedlo dostat do vzdálenosti pouhých asi tří set metrů.

			Bylo to jen otázkou času.

			Muži z Boko Haram děvčata postrkovali a pomáhali jim na zem s jistou dávkou naléhavosti. Pršelo teď tak hustě, že Chichima neviděla dál než metr a půl před sebe. Hlína se proměnila v bláto.

			Proč tu jsme? Co s námi udělají?

			Muži měli v očích horečnatý výraz. Jeden z nich přitlačil Chichimin obličej do bahna, jako by se ji chystal zahrabat.

			Nepohřbívejte mě zaživa, prosím…

			Domnívala se, že vůči strachu je už imunní, představa udušení v bahně ji však naplnila hrůzou. Povšimla si, že muži nemají lopaty. Strkali do nich, kopali je, aby si zalezly pod nákladní auto, a vykřikovali: „Ala! Ala! Ala!“ 

			Proč? Proč se tohle děje? Bohové a duchové, jestli jsem vás nějak urazila, je mi to líto. Mým jediným hříchem byla má hrdost. Byla jsem normální vesnická dívka, která doufala, že si zařídí modernější život.

			Do úst a nosních dírek jí vniklo husté bláto.

			Ležela bez hnutí, s myslí zaplavenou dalšími vzpomínkami. Její manželství s Abú Satou trvalo pět nešťastných a bolestných měsíců. Měsíců, jež se pokoušela vytěsnit nebo dočista vyříznout ze svého mozku. Vzpomínky se jí ale držely dál jako puch ze shnilých parkiových bobů.

			Existovalo několik věcí, které Chichima nedokázala předstírat ani ve chvílích, kdy na nich závisel její život. Mezi ně patřily projevy vášně vůči jejímu kysele zapáchajícímu, obhroublému manželovi. Za nocí, kdy přicházel, aby si vzal její tělo, se Chichimina mysl toulala někde jinde – vylétala děrami ve střeše a přisedala si k nočním ptákům na stromech.

			Na život vedený současně na různých místech si zvykla. Některá z nich byla tak podivná, že měla dojem, že existují pouze v jejích představách.

			S její nepřítomnou nesoustředěností narůstala i frustrace Abú Saty, až jí nakonec dal facku a zakřičel: „Na co myslíš, ženo!?“

			Přestala jíst. Nejednalo se o nějaké vědomé rozhodnutí začít držet hladovku. Její tělo se jednoduše vzbouřilo a řeklo: Tohle je nepřípustné.

			Zašlo to tak daleko, že tím jediným, co dokázala udržet v žaludku, byla voda. Zeslábla natolik, že nedokázala jasně přemýšlet ani si vzpomenout, jestli je vlastně Chichima, Bardža, někdo jiný, nebo dva různí lidé najednou.

			Čím hubenější a křehčí se stávala, tím více ji manžel bil. Abú Sata chtěl, aby jeho mladá manželka otěhotněla a porodila mu syna. Představa stvoření další lidské bytosti v rámci jakéhosi smyslu pro povinnost však Chichimino vnitřní šílenství jen posílila.

			Jednou se zatoulala do buše, mluvíc sama se sebou. Když ji Abú Sata našel, přivázal ji ke stromu jako psa a donutil ji spát venku. Poté co odmítla jíst dokonce i suchou uvařenou rýži, natlačil jí jídlo do krku. Když ho vyplivla, znovu ji zbil.

			Po několikaměsíčním bití to nakonec Abú Sata vzdal a vrátil ji do zajateckého tábora na úpatí hor.

			Imámovi řekl: „S tou ženskou je něco divného. Pořád v ní přebývá nevěřící duch.“

			Její kamarádky v táboře se o Chichimu staraly a pomalu ji přivedly zpátky ke zdraví. Než byla znovu schopná jasně přemýšlet, uběhly celé měsíce. Přestože ji nikdo neinformoval, domnívala se, že její manželství skončilo.

			Potom se sama sebe zeptala: A co bude dál?

			Najednou jí došlo, že tím či oním způsobem nedokázaly své věznitele uspokojit ani Navina s ostatními deseti dívkami, které s nimi ležely v blátě pod nákladním autem. Napadlo ji, že právě našla odpověď na svou otázku.

			Nechají nás tu umřít v džungli.
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			KAPITOLA DEVÁTÁ

			Jestli chcete jít rychle, jděte sami. 
Jestli chcete dojít daleko, jděte spolu.

			—africké přísloví

			Za shlukem metr a půl vysokých keřů se vedle Crockera přikrčil Manny. Právě se vrátil z průzkumu a ztěžka oddychoval.

			„Jaká je situace?“ zeptal se Crocker.

			„Kolona Boko se zastavila přibližně padesát metrů na východo-jihovýchod. Vypadá to, že se tam rozmístili. Hned u cesty.“

			„Proč?“

			„To není jistý. Jedna skupina se probírá zbytkama vrtulníku. Druhá šla na sraz s Ambazoncema o něco dál na sever, dalších zhruba čtyřicet metrů odtud.“

			„Takže jsme zaseknutý mezi nima.“

			„V podstatě jo.“

			„Na co ta kolona Boko čeká?“

			„Možná chtěj zjistit, jestli se nevrátí druhej vrtulník. Vím jenom to, že maj rozmístěný lidi na hlídkách, a je nejspíš jen otázkou pár sekund, než nás najdou.“

			Crocker si setřel vodu z čela a očí. „Je zázrak, že se to ještě nestalo.“

			„Jinak ty čtyři náklaďáky z Kamerunu jsou zaparkovaný na mýtině asi 150 metrů na sever.“

			„Vojáci?“

			„Ne úplně… Vypadá to, že jsou tam čtyři řidiči a další čtyři až šest strážnejch. Lehce ozbrojený. Neumím si představit, proč by se měli obtěžovat a hledat nás, ale můžu se mejlit. Boko to udělaj. A už se to taky děje.“

			„CT s Akilem jsou zpátky. To nám dává čtyři bojeschopný lidi.“

			„Co myslíš?“ zeptal se Mancini. „Povedlo se CTýmu spojit s TOC v Yole?“

			„To je potvrzený. Požádal o podporu a leteckou evakuaci.“

			„Jsou už na cestě?“

			„Doufám, že jo, ale ověřený to nemáme. Vyslal taky nouzovej signál, pro případ, že by v oblasti operovaly nějaký vojenský jednotky.“

			Nad hlavami jim zahřměl hrom.

			Crocker se porozhlédl po husté buši, která je obklopovala, a řekl: „I když nám nějaký vrtulníky na pomoc přilítnou, dostat nás odsud budou mít dost těžký.“

			Mancini přikývl. „Nad čím přemejšlíš?“

			„Přemejšlím, že tu někoho necháme, ať pohlídá Krokouše s Martinsem, a zbytek obejde Ambazonce a překvapí je ze západu. Víš? Mezi náma a kamerunskou hranicí. Jak daleko jsi říkal, že to je?“

			„K ambazonskejm autům? Padesát metrů, maximálně šedesát.“

			„To je blízko.“

			Mancini opět přikývl. „Jo… Ale… proč? Jak už jsem říkal předtím, působěj spíš jako strážný než jako vojáci. Když si to vezmeš, jak vlastně vypadá takovej Ambazonec? To je pro mě totální záhada.“

			„Poslouchej… Napadneme je a pak se vrátíme pro ostatní. Tím si zajistíme auta, munici a mýtinu, kam může dosednout záchrannej tým. A vylučuje to možnost, že nás zmáčknou zepředu i zezadu. Že zůstaneme v pasti.“

			„Já říkám, abysme s sebou vzali všechny.“

			„To nepůjde. Budou nás jen zpomalovat.“

			„Šéfe, tohle je jedinej způsob, kterej bude fungovat. A kromě toho budeme muset Martinse i ostatní stejně nakonec přesunout.“

			Crocker se zamyslel. „Máš pravdu… Jestli je necháme tady, nejspíš je zabijou.“

			„To si myslím já… Dokážeš s tou nohou chodit?“

			„To si, kurva, piš.“

			S myslí rozdrásanou bolestí a vyčerpáním, způsobenými lehkým klusem buší, složil Crocker jeden konec izraelských polních nosítek s majorem Martinsem za skupinku vysokých stromů na západním konci mýtiny. Potom se na chvíli opřel o palmu, aby popadl dech.

			„Tady by měli bejt v bezpečí,“ prohodil k Mancinimu, CTýmu a Akilovi. Mancini se chopil druhého konce nosítek, Akil nesl na zádech Krokouše.

			„Ne nadlouho,“ zavtipkoval Akil.

			Crocker se s Mancinim odbelhal kolem stromů o několik metrů dále, aby na Ambazonce dostal lepší výhled. V rozptýleném svitu měsíce, který začal vykukovat zpoza mraků, zpozoroval čtyři nákladní auta zaparkovaná třicet metrů jižně od nich pod řadou vysokých borovic. V podstatě je obešli kruhem na druhou stranu a zaujali pozici mezi náklaďáky a kamerunskou hranicí.

			„Co budeme dělat teď?“ ozval se Mancini.

			„Počkáme tu na leteckou evakuaci.“

			Cestou se zastavili, aby se CT mohl podruhé spojit s TOC v Yole. Z Yoly je informovali, že stále čekají na schválení z velitelství armády v Abudži a že velitelství se obává vyslat ve špatném počasí další vrtulníky.

			Déšť polevil.

			„Problém je, že čím dýl tady zůstaneme a čím mírnější bude, tím větší má Boko Haram šanci, že nás najde,“ řekl Crocker, přemýšleje nahlas.

			„Myslíš, že se Boko domákli, že tu havárii a požár někdo přežil?“

			„Jak by se jim něco takovýho povedlo?“

			„Podle tý hromady výstroje a výzbroje, co jsme tam nechali,“ nadhodil Mancini. „Kdybych byl na jejich místě, neodejdu z týhle oblasti, dokud nenajdu ty, co přežili.“

			„Souhlas. A čím dýl budeme čekat na leteckou evakuaci, tím mizivější je šance, že to Martins přežije.“

			Zpátky v úkrytu za stromy Crocker požádal CTýho, aby znovu zkusil TOC. O několik minut později se na něj CT podíval a zavrtěl hlavou. „Pořád čekaj na povolení z Abudži.“

			„Řekl jsi jim o raněnejch i o tom, že se lepší počasí?“

			„Jo. A kromě toho jsem taky poslal další SOS na MARS.“

			Crocker si přes hlavu přetáhl své černé triko a vyždímal ho. Pak se obrátil k Akilovi a Mancinimu dřepícím napravo od něj a řekl: „Oni nepřiletěj…“

			Akil potřásl hlavou. „Jsme v tom sami.“

			„Buďto tu budeme sedět a počkáme, až si ty zlý udělaj svoji výměnu a odjedou, nebo si to s nima rozdáme po našem a budeme doufat, že se nám povede sebrat jeden z těch náklaďáků.“

			„Na motivaci čekaj jen poražený,“ zabručel Akil. „Vítězové jdou na věc.“

			„To jsi slyšel kde?“ 

			„Vod nějakýho motivačního řečníka na YouTube.“

			„Měl by ses nechat prohlídnout, brácho. Od krku nahoru.“

			Mancini vyskočil. „Jestli máme vlítnout na ty náklaďáky, radši to uděláme hned, než se sem dostane Boko.“

			Crocker přikývl. „Jdeme na to.“

			CT zůstal vzadu s majorem Martinsem a Krokoušem. V případě, že by je zahlédli lidé z Boko Haram, jim Crocker nařídil vyslat signál v podobě dvou krátkých dávek po třech ranách.

			Když teď s Mannym a Akilem vylezli po svahu hustě porostlém stromy, zvážil jejich možnosti. Neměli nic jiného než jen tři AK, šest plných zásobníků, dva granáty a RPG-7 nabitý jedinou střelou. Nepříliš působivý arzenál. Proto bylo nutné zachovat moment překvapení, a přesně o to se momentálně pokoušeli. Pustili se širokým obloukem nahoru a prodírali se změtí banánovníků, dokud se před nimi dole na mýtině neobjevily boky nákladních aut.

			Napravo od něj se Akil snažil, jak nejlépe uměl, aby Crockerovy myšlenky odvedl od řezavé bolesti v noze. „Šéfe,“ zašeptal. „Už jsi slyšel vyprávění o tom, jak se dva dědci, nějakej Moe a Joe, rozhodli, že ještě naposled půjdou do bordelu?“

			„Ne. A nemám zájem.“

			„Když se na ty dva vožralý starý typy podívala bordelmamá, vobrátila se k jedný ze svejch holek a řekla: ‚Dejte do prvních dvou pokojů nafukovací panny. Tyhle chlapi jsou tak starý a zchlastaný, že nepoznaj nějakej rozdíl.‘ “

			„Ticho.“

			„No, a tak ty dva starý chlápkové jdou domů. Moe se votočí ke svýmu kamarádovi a říká: ‚Já si myslím, že ta moje holka byla mrtvá.‘ ‚Proč?‘ ptá se Joe. ‚Protože celou tu dobu, co jsem ji šukal, se vůbec nehejbala a nevydala ani hlásku.‘ “

			„To není vtipný.“

			„Joe říká: ‚Mohlo to bejt i horší. Já si zas myslím, že ta moje byla čarodějnice.‘ ‚A proč?‘ ptá se Moe. ‚Protože když jsem ji líbal po celým těle, trochu jsem ji kousnul do zadku, vona se uprdla a vyletěla voknem ven.‘ “

			Crocker zadržel smích a pěstí bouchl Akila do ramene. „Ty máš fakt o kolečko míň.“

			Když teď vylezli až nahoru, problémem bylo, že vozidla stála pod vysokými stromy na vzdálenějším okraji otevřeného prostoru, a pokud se k nim chtěli dostat přímo, museli překonat přibližně pětadvacet metrů bez jakéhokoliv krytí. Cesta kolem po levé straně by je dovedla zpátky ve směru jejich spolubojovníků z týmu, což nechtěli. Pravá strana jim zase nenabízela tolik možností se krýt – jen nízké keříky a silnici, nebo spíše stezku.

			Navíc úplně přestalo pršet. Stále však měli výhodu příkrovu tmy.

			„Co myslíš?“ zeptal se Crocker a otočil se k Mancinimu. Zároveň se pokoušel ignorovat varovné signály vystřelující z nohy.

			„Ať už uděláme, co chceme, měli bysme to udělat rychle.“

			Nákladní auta byla zaparkovaná zády k sobě pod klenbou tvořenou korunami stromů. Nejširší rozestup byl mezi autem zcela vpravo a vozem hned vedle něj. Jak Manny ohlásil už předtím, zdálo se, že na místě jsou čtyři řidiči, čtyři ozbrojenci a devátý muž s velkým břichem, který podle všeho celou operaci řídil. Crocker je teď ve svému triedru Steiner viděl shromážděné nedaleko kabiny prvního náklaďáku zleva. 

			„Plán je následující,“ řekl ostatním SEALům. „Akile, ty se přiblížíš prostředkem, v ose támhletoho velkýho stromu.“

			„Jasný.“

			„Manny a já zaútočíme zprava. Nejdřív se rozmístíme. Nemáme nic, čím bysme ti dali signál, takže to budeš muset načasovat, jak nejlíp umíš.“

			„Tik ťak, šéfe. Žádnej problém.“

			„Fajn, pane Timexi,“ pokračoval Crocker směrem k Akilovi. „Dole uprostřed pak zaujmeš pozici, kde nebudeš moc na ráně, a vypálíš raketu na ten náklaďák úplně vlevo, kde jsou všichni Zoňáci. Vypadá to, že na podvozku sedí dost nízko, což nejspíš znamená, že je naloženej municí. Koukej tu kraksnu vyřídit.“

			„Jasná páka.“

			„Až ho trefíš, zbytek buďto uteče, nebo naskákaj do aut napravo od něj. Manny a já zaútočíme z úhlu čtyřiceti stupňů. Ty, Akile, pokreješ střed a levou stranu.“

			„To zvládnu.“

			„Je všem všechno jasný?“

			„Jasný jak facka.“

			„Tak jdem na to!“

			Nikdy nic neproběhlo přesně podle plánu a tahle akce nebyla žádnou výjimkou. Když se Crocker pustil dolů po kluzkém svahu, uklouzl a podvrtl si nohu. Páteří mu vzhůru do mozku vystřelila ohromná vlna bolesti, která ho téměř připravila o vědomí. Skácel se k zemi a zůstal ležet na hromádce na pravém okraji mýtiny.

			Zvuk jeho pádu zalarmoval ambazonské strážné. Dva z nich se skryli za nákladním autem zcela vlevo, zatímco další dva pomalu vyšli s namířenými zbraněmi, aby nalezli zdroj hluku. Crocker ležel napůl v bezvědomí. Pokusil se překonat ostrou bolest v noze a odplazit se do nízkého křoví po pravé straně.

			Ve vysílačce připnuté v horní části své taktické vesty uslyšel něčí volání: „Šéfe… Šéfe?“

			Při pohledu na ozbrojené muže blížící se ke Crockerovi Akil sklouzl po zadku ze svahu dolů, klekl si, namířil RPG na nákladní auto na levém kraji a vypálil. Střela zasáhla vůz za kabinou, jen několik centimetrů od palivové nádrže. Vzápětí vybuchla – bum! – a začal boj.

			Na pozadí temných stromů se z jedné strany na druhou míhaly světle zelené stopovky, plameny z hořícího náklaďáku olizovaly oblohu a muži zachvácení v různé míře panikou a zmatkem křičeli, utíkali a stříleli na všechny strany. Když Manny uviděl, jakému nebezpečí je Crocker vystaven, seběhl dolů ze svahu a nepřetržitě pálil ze své AK. Pokropil oba Ambazonce, jeho útočná puška se ale zasekla, a tak ji odhodil stranou. Do prsou ho pak zasáhla kulka, která ho zastavila s takovou silou, že mu podjely nohy.

			Na zemi se s žuchnutím rozplácl jen pár metrů od Crockera. Ve stejné chvíli je druhotná exploze hořícího auta oba zvedla do vzduchu. Crockera také vytrhla z jeho zamlžení mysli. Zamrkal a s otevřenýma očima sledoval, co nejprve vypadalo jako velkolepá oslava 4. července.

			Dokud mu ve zraněné noze nezůstal vězet kus rozžhaveného kovu.

			Jděte se vysrat!

			Vytáhl ho ven a popálil si prsty. Teď už byl zcela při vědomí. Zaznamenal hořící nákladní auto, Manciniho i Ambazonce se samopalem, který se dvacet metrů od nich zhroutil na kolena.

			Crocker přiložil svou AK k rameni, otočil se doleva a vypálil. Viděl, jak se muž zkroutil a s bolestným výkřikem padl. Po několika vteřinách ticha následoval záblesk bílého světla, doprovázený ohlušujícím zahřměním.

			Co to, sakra, bylo?

			Jistým druhem odpovědi mu byl déšť, který se mezitím znovu spustil. Crocker se doplazil po břiše k Mancinimu. Do zad mu bubnovaly teplé kapky, postupně zesilující v prudký příval.

			„Manny… Hej, Manny!“

			Ležel bez hnutí. Crocker mu na krční tepně nahmatal puls. Roztrhl Mannymu triko, na jeho vestě Dragon Skin našel vryp a popálil si ruku o stále horkou kulku, která v ní zůstala vězet. Oddechl si úlevou.

			Ty jsi ale klikař…

			Urostlý muž zasténal. Byl napůl v bezvědomí, s hlavou otočenou na stranu. „Car… Ahoj, Car…“ Carmen se jmenovala jeho manželka.

			S vědomím, že silný náraz do hrudi může člověku způsobit nepravidelnou srdeční činnost a v důsledku toho i mrtvici, Mannymu opět zkontroloval puls. Ozval se další dunivý výbuch, ztlumený deštěm.

			Pětašedesát tepů za minutu. Pořád tiká…

			Věděl, že jestli chtějí mít alespoň nějakou šanci na úspěch, musí pomoct Akilovi. Dal Mannymu dvě facky, ten otevřel oči, zpola se posadil a chytil se za hruď.

			„Co se stalo?“

			Crocker ho po zadku odtáhl za nedaleký keřík. „Dostal jsi ránu do prsou, ale tvoje vesta ji zastavila. Tady si odpočiň, dokud nebudeš moct dál. Já jdu pomoct Akilovi!“
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			KAPITOLA DESÁTÁ

			Otep klacíků zlomit nejde.

			—bondejské přísloví

			„Děkuju,“ zašeptal CT do lijáku, dopadajícího na jeho hlavu, krk i záda.

			O rozum nepřišel. Vyjadřoval svůj vděk dešti, že jim opatřil krytí a že zamaskoval sténání majora Martinse ležícího nalevo od něj, zahrabaného až po krk v listí. Krokouš seděl opřený zády o velký balvan, s očima napůl zavřenýma. CT byl z jejich trojice jediný, kdo byl úplně vzhůru a dokázal by se postavit na odpor, pokud by se přiblížili lidé z Boko Haram nebo Ambazonci.

			U posledně jmenovaných to momentálně nebylo příliš pravděpodobné, protože podle všeho vedli přestřelku s jeho kamarády z týmu SEAL. Palbu CT neslyšel, cítil ale výbuchy a viděl záři vycházející z hořícího nákladního auta. Přál si mít u sebe noktovizor nebo brýle do deště, díky nimž by získal lepší rozhled.

			Co však v žádném případě vědět nemohl, bylo to, že ho s Krokoušem a majorem Martinsem dělí od teroristů z Boko Haram pouhých patnáct metrů. Ti totiž skončili s prohledáváním vraku vrtulníku a přesouvali se teď přímo k nim.

			Zachvěl se.

			„Hej, Krokouši,“ zašeptal.

			Uplynulo pár vteřin. Pak se ozval Krokoušův zesláblý hlas: „Co se děje, ami?“

			CT se k němu posunul blíž. „Ty a já si spolu příští rok zajedeme na Mardi Gras.“

			Roztřásl se i Krokouš. „Měli bysme sedět někde u bayou, brácho. U vedlejšího proudu řeky… Myslím, že ten matroš, co jsem dostal od Crockera, mi dělá bordel v hlavě…“

			„Větší bordel než předtím?“

			„Jo… Právě jsem viděl servírku, jak ke mně přišla a zeptala se, jestli chci ve svým burgeru cibuli.“

			„A chceš?“

			„Jo, španělskou… Červenou španělskou, jestli ji maj.“

			Crocker utíkal směrem k nákladnímu autu zcela vpravo. Probíjel se přívalem deště a ostrá bolest v křečí stažené noze mu důrazně nařizovala, ať zastaví.

			Doběhl k jeho vzdálenějšímu konci, kde uviděl Akila skrčeného za předním kolem vedlejšího náklaďáku. V mířidlech své AK se snažil zachytit jakýsi cíl.

			Vysílačka mu nefungovala, a proto mu nezbývalo nic jiného, než se rychle přesunout přímo k němu. Akil si ho nevšiml ani ho neslyšel, dokud se mu neobjevil těsně za zády. Pokud si Crocker pamatoval, za všechny ty společně strávené roky to bylo podruhé, co v jeho očích zaznamenal stín strachu.

			„Šéfe… Do prdele práce!“

			Vůbec poprvé se to přihodilo při přepadu povstalecké základny v Libyi před třemi lety.

			Akil poplácal pažbu své AK. „Mám už jen dva náboje.“

			„Vezmi si můj,“ řekl Crocker a ze své taktické vesty mu podal poslední zbývající zásobník.

			Akil ukázal rukou a zašeptal: „Jsou zalezlý u druhýho náklaďáku.“ 

			„Kolik jich je?“

			Jeho spolubojovník zvedl pět prstů a pokrčil rameny.

			Jasnější představu neměl ani Crocker. Před zahájením útoku napočítal devět nepřátel. Jednoho složil na mýtině, další jeden nebo dva zemřeli nebo byli raněni při výbuchu prvního náklaďáku. Pět vypadalo jako správný odhad.

			Potíž byla v tom, že munice docházela i jemu. Vzápětí si ale na něco vzpomněl. Povídalo se, že nákladní auta vozí zbraně a střelivo kvůli doplnění zásob Boko Haram.

			„Počkej tady,“ pošeptal Akilovi a ukázal na auto. „Mrknu se dovnitř.“

			Na korbě našel Crocker vyskládané dřevěné bedny, ve tmě ale vůbec nic neviděl. Z taktické vesty proto vytáhl tužkovou svítilnu a z pochvy vytrhl nůž SOG – necelých osmnáct centimetrů dlouhou čepel z japonské nožířské oceli AUS-8 s částečně pilovitým hřbetem a černou rukojetí vyrobenou z nylonu zesíleného skelnými vlákny.

			Zapnutou svítilnu si přidržel mezi zuby, vypáčil víko jedné z podlouhlých beden a objevil odpalovací zařízení RPG-7, uložená v drceném polystyrenu. Jedno z nich vyndal ven a položil ho stranou. Bez raket, které by se do něj daly nabít, bylo k ničemu. Pak otevřel jednu z menších beden, kde našel munici do AK. Za opasek i do kapes vesty si cpal zakřivené zásobníky na třicet nábojů ráže 7,62 mm × 39 mm, dokud nezačal cítit jejich váhu. Bylo jich celkem osm.

			V duchu počítal vteřiny, vypáčil víko další bedny a hmátl dovnitř. Čtyřicet… Musím se vrátit zpátky k Akilovi.

			Uvnitř byla munice do AK v polymerových zásobnících na dvacet nábojů. Neozvala se náhodou střelba? Přikrčil se a ve stejné chvíli protrhly plachtu vypálené projektily, které narazily i do plechové kapoty.

			Akil… Kurva…

			„Romeo, Romeo, tady Deadwood. Příjem,“ zahlásil do mikrofonu připnutého na prsou.

			Bez odpovědi. Vysílačka nefungovala.

			Dalších třicet vteřin si dal na to, aby našel reaktivní granáty. Sáhl do otevřeného sudu nedaleko kabiny a s rukou zabořenou do slámy až po loket jich konečně pár nahmatal.

			Paráda!

			Rychle vytáhl čtyři rakety a pokusil se je sevřít v levém podpaží. Zatracená práce! Každá z neohrabaných střel byla necelý metr dlouhá a vážila kolem tří kilogramů. Nakonec se rozhodl jen pro tři. Společně s nimi popadl ruční raketomet, který byl ještě o něco delší. Vyhoupl se ven z náklaďáku, doskočil na zem a jeden ze zásobníků do AK mu spadl do bahna. Použít kapesní svítilnu si venku nemohl dovolit. Nechal ho tedy být. U přední pneumatiky uviděl Akila ležícího na břiše. Podal mu čtyři zásobníky a neslyšně pronesl: „Veselý Vánoce.“

			Akil se vesele zašklebil a ukázal na auta před sebou. Posunky naznačil střelbu.

			Crocker udělal gesto směrem ke stromům napravo, pak k čelnímu náklaďáku a zahýbal rty: „Pěkný.“

			Zvuky výbuchů ho táhly jako nějaký magnet pryč od zříceného vrtulníku a džunglí směrem k jihu. Festus Ratty běžel klusem, v čele zástupu třinácti mužů ozbrojených AK. Někteří měli také RPG nebo ruské lehké kulomety PKM (Pulemjot Kalašnikova Moděrnizirovannyj), s municí podávanou nábojovým pásem.

			V hlavě se mu opakovala mantra: „Když mě poserete, zaplatíte za to…“

			Pach korditu a hořící gumy ho burcoval k ještě horečnější aktivitě. Nezáleželo mu na hustých provazech deště ani na potenciálním nebezpečí. Adrenalinem byl nadopovaný do té míry, že se cítil nepřemožitelný.

			Levhart se nemohl dočkat, až se postaví nepříteli. Předpokládal, že se jedná o vojáky nigerijské armády, slabé a postrádající motivaci. Toužil vidět strach v jejich očích, až dají ruce vzhůru a budou se vzdávat. Chtěl poslouchat jejich prosby, až je postřílí a zmocní se jejich duší.

			O tom, co mají před sebou, neměli nejmenší tušení. Nevěděli, jaké to je být nepřetržitě pronásledován, přesouvat se z jedné skrýše do druhé a bojovat proti ďábelským silám zla.

			Řítil se kupředu, bez plánu útoku a bez jakékoliv strategie. Jen se spravedlivým přesvědčením a palčivým vztekem kolujícím v žilách.

			Však uvidíte, vojáčkové, co jsou praví válečníci. Komu nechybí levhartí srdce… Kdo má na své straně Alláha…

			* * *

			Crocker za sebou táhl zraněnou pravou nohu, která v důsledku křeče úplně ztuhla. Bolest v ní ho úpěnlivě prosila, aby přestal. Na to ale neměl čas. Pustil se okolo hustým křovím – ruce i nohy mu drásaly dlouhé trny kiamových keřů. Dával pozor, aby neuklouzl a nespadl. Pokud by se něco takového stalo znovu, možná už by nedokázal vstát.

			Když usoudil, že je zhruba souběžně s čelním nákladním autem, zahnul a kousek po kousku se napůl přikrčený a v bolestech sunul kupředu, dokud v hukotu deště nezaslechl charakteristické pop-pop-pop. Voda neukryla ani jiskry létající z hlavní nepřátelských AK.

			Kamerunci či Ambazonci – nebo co vlastně byli zač – měli na spouštích citlivé prsty. Hrubým odhadem určil přítomnost čtyř střelců. Mezi skupinkou dva a půl metru vysokých stromků si všiml úzké, snadno průchozí cesty. Přidržel se štíhlého kmene jednoho z nich a pomalu se spustil na levé koleno. S třesoucí se pravou nohou potom do ručního raketometu nabil harpuně podobnou střelu PG-7VL.

			Budeš mít jen jedinou ránu. Kovovou troubu si položil na rameno, mířidla srovnal s náklaďákem, pořádně se nadechl, vydechl a stiskl spoušť. Hušš! 

			Váha rakety však způsobila, že se mu odpalovací zařízení nepatrně sklonilo k zemi. Střela se otřela o strom, pustila se po méně zakřivené trajektorii, narazila do levé části předního nárazníku a vybuchla. Crocker si zhluboka odfoukl, s očima i ústy plnými dešťové vody.

			Do hajzlu…

			Stejně se nemohl přesunout. Ne bez značného úsilí. Do raketometu proto nabil další PG-7VL. Střelba z AK se mezitím přesunula. Projektily začaly létat do míst, kde se právě nacházel – sekaly do listí a zahryzávaly se do kůry stromů. Znovu vypálil. Raketa tentokrát zasáhla svůj cíl jen malý kousek od palivové nádrže a následná exploze vyslala do vzduchu sloup ohně podobný výbuchu sopky, který vylétl směrem k němu.

			Sklonil hlavu k zemi. Kolem bzučel rozžhavený kov. Kulky teď přilétaly ze dvou směrů: z blízkosti nákladních aut i odkudsi ze severu, za jeho zády.

			Kurva, to jsou Boko Haram! Už jdou…

			Na odpal nepoužité střely mu nezbýval čas. Raketomet sevřel pod levou paží, obrátil se a kulhal zpátky k Akilově pozici. Z křoví za ním se z deště ozýval mužský řev podobný jekotu bánší. Jeho zvuky se přibližovaly.

			Crocker slyšel, že v keltské mytologii znamená vřískot smrtonošek bánší něčí brzkou smrt.

			Než se dostal k Akilovi, momentálně skrčenému na druhé straně náklaďáku obráceného čelem k mýtině, krupobití kulek zhoustlo a zesílilo. V očích mu tančily plameny ze dvou hořících vozidel před nimi.

			„Dobrá práce!“ zašeptal Akil. „Kdo to na nás, do prdele, střílí teď?“

			„Boko Haram!“

			„To je teda průser, šéfe! Kurevskej průser…“

			Oba věděli, že jsou v pasti. Palba pak začala přicházet i z druhé strany mýtiny, z míst, kde sestoupili dolů po svahu. Crocker si chvíli myslel, že se dostali do obklíčení, neznámý střelec ale nemířil na ně.

			„Kde je Manny?“ zeptal se.

			Akil pokrčil rameny. Střelba Boko Haram, vedená z porostu na východním okraji, se teď přenesla ve směru střelce pálícího z prostoru pravého středu mýtiny.

			Nabízenou krátkou příležitost pohotově využili. Crocker ukázal doleva k silnici. „Jdeme!“

			Postoupili o patnáct metrů, těsně za hranici polostínu kolem hořících aut. V té chvíli se Crockerovi podlomil pravý kotník a velitel týmu SEAL se začal hroutit k zemi. Na malou chvíli si pomyslel, že už se nikdy znovu nepostaví – v pravé noze ztratil veškerý cit, od chodidla až po horní část stehna. Chystal se říct Akilovi, ať ho nechá, kde je, bývalý námořní pěšák se ale sehnul a ladným, skoro až baletním pohybem mu vklouzl pod pravé rameno.

			Jeho zraněné noze tím ulehčil v dostatečné míře, aby Crocker dokázal poskakovat.

			„Dík!“

			„Semper fi…“ Vždy věrný.

			Pokračovali dál a Crocker vrhl pohled přes rameno. Bojovníci Boko Haram se blížili k nákladním autům, zatímco Ambazonci pokračovali v těžké palbě vedené do středu mýtiny i proti její severní straně. Jeho ani Akila si zatím nevšimli.

			Mancini jim zachránil krk. Teď museli přijít na způsob, jak kamarádovi z týmu jeho laskavost oplatit dřív, než ho rozcupují na kusy.

			Oběma se jim podařilo nabrat slušné tempo a ztěžka lapali po vzduchu. Crocker za sebou táhl pravou nohu, jako by byla vyrobená ze dřeva. Urazili už dvě třetiny cesty k jižnímu konci mýtiny, pod příkrov tmy a deště, když se Akil najednou zarazil.

			„Co se děje?“

			„Jsme v hajzlu,“ vyrazil ze sebe Akil, pokoušeje se popadnout dech. „Koukej.“

			Asi třicet metrů před sebou – po levé straně nedaleko rozblácené cesty – zaznamenal skrze šikmo dopadající déšť podivný zlatavý obdélník. Čelní sklo automobilu, odrážející záři vydávanou hořícím náklaďákem.

			„Co to, sakra, je?“ Crocker byl totálně zmatený.

			Pak částečně rozeznal obrysy pancéřované Toyoty Land Cruiser s kulometnou věžičkou v zadní části.

			„To nemůžou bejt SRR.“ Síly rychlé reakce (Quick Reaction Force, QRF). „Přijeli ze špatnýho směru.“

			„Zase Boko,“ zaúpěl Akil. „Co teď budeme dělat?“

			Crocker vrhl další rychlý pohled za svá záda a kolem náklaďáků uviděl hemžící se stíny přinejmenším desítky bojovníků. Bylo otázkou pouhých několika vteřin, než se jim podaří určit pozice všech SEALů – jeho, Akila, Krokouše, CTýho i Manciniho – a systematicky je všechny dorazí.

			Posral jsem to.

			Kdesi za nimi se z megafonu odrážel ozvěnou vysoký posměvačný hlas: „Teď zaplatíte, vojáčkové… Zaplatíte Levhartovi!“

			Crockera zamrazilo v zádech. „Tady zůstat nemůžeme.“

			U Land Cruiseru před nimi nezaznamenal žádný pohyb. Jejich jedinou šancí bylo ukrýt se v jeho blízkosti. Patnáct metrů daleko.

			„Pojď!“

			„Seš si jistej, šéfe?“

			„Jo!“

			Změnili směr a stočili se vlevo. Zabrali a byli už jen necelých pět metrů od buše, když se ze stínu stromů vynořily tmavé postavy čtyř ozbrojených mužů. Útočné pušky AR-15 namířené, prsty na spouštích.

			Crocker ucítil, jak se mu červená tečka laserového zaměřovače propaluje do čela.

			Bože, smiluj se…

			„Je po nás!“ zabručel Akil potichu. Dost nahlas, aby ho zaslechli i ozbrojenci.

			Po dvouvteřinové odmlce se jeden z mužů s nasazeným nočním viděním zeptal: „Vy jste ti Amíci?“

			„Jo, jo, my jsme Amíci… A kdo jste vy?“

			„Britové, ochranka Gulf Oil. Zachytili jsme váš nouzovej signál!“

			„Díky Bohu…“

			Ozbrojení Britové sklonili zbraně a mávli na Akila s Crockerem, aby šli dál. Dva z nich pak Crockera obstoupili, zvedli ho do vzduchu a rychle ho odnesli do buše.

			Mancini používal AK, kterou sebral jednomu z mrtvých strážných. A byl vděčný za to, že ji má. Jednalo se o tu nejspolehlivější zbraň, jakou znal. Obzvlášť v podobně posraný situaci. Potíž byla v tom, že mu zbývala jen třetina zásobníku. Kromě toho utíkal zpátky, odkud přišel, vzhůru do svahu, s půl tuctem divochů z Boko Haram v patách, halekajících a hulákajících své „Alláhu Akbar!“.

			O deset metrů dál se nakrátko zastavil. Na prsou ho stále bolelo v důsledku rány, kterou předtím zastavila jeho vesta. Popadaje dech zpozoroval, že Boko Haram doběhli k jeho straně mýtiny a začínají šplhat nahoru. Jako by jeho dilema nebylo už tak dost těžké, neměl žádnou spojovací výbavu a neexistoval ani způsob, jak se dozvědět, jestli jsou jeho kamarádi z týmu stále naživu.

			Pár minut předtím viděl Akila s Crockerem, jak klečí vedle jednoho z ambazonských náklaďáků. Soudě podle oslavných výkřiků, které zaslechl z druhé strany mýtiny, měl ale strach, že buďto padli do zajetí, nebo je zastřelili.

			Byl to zvláštní, neobvyklý a mimořádně neblahý pocit. Zejména pro zdatného a urostlého medvěda a veterána stovek bojových misí, jakým byl on. Přesně taková situace byla totiž po celou dobu jeho nejhorší noční můrou – že se ocitne sám na nepřátelském území, obklopený svými protivníky. Jistý si byl dvěma věcmi: Zaprvé nepřestane, dokud pro své spolubojovníky z týmu neudělá vše, co je v jeho silách, a zadruhé nikdy nedopustí, aby se ho nepřátelé zmocnili živého.

			Tohle se nestane…

			Děsivého utrpení v podobě filmových záběrů jeho mučení, stětí nebo jiného surového zacházení hodlal svou manželku i rodinu ušetřit. Na zlomek vteřiny mu na mysli vytanul jejich obraz, jak sedí u stolu v jídelně, s vážným a ponurým výrazem.

			Musím najít kámoše a prostě se nějak dostat zpátky domů…

			Při představě laskavé a usměvavé tváře své ženy Carmen zatnul zuby a rychle zkontroloval stav výzbroje.

			Vedle AK měl dva granáty, pistoli SIG Sauer 226 s jedním plným zásobníkem na dvanáct nábojů a nůž SOG. S něčím takovým by si cestu ven neprostřílel ani omylem, natož aby utekl pronásledovatelům, kteří znali místní terén o dost lépe než on, po svahu šplhali jako kozy a nejspíš si s sebou nesli jídlo i vodu, zatímco on neměl nic jiného než jedinou energetickou tyčinku zastrčenou do jedné ze sumek na své taktické vestě.

			Nejdřív musím najít kámoše…

			To nejlepší, co mohl udělat, bylo udržovat Boko Haram v nejistotě a setřást je. Pak najde cestu zpátky k té silnici a pokusí se sehnat odvoz na základnu. Když bude muset, půjde pěšky.

			Jak dlouho se asi dokážu vyhýbat nepřátelům, když jich teď mám za prdelí šest a ostatní jsou za nimi?

			Jeho nejlepší vyhlídkou bylo nalákat je do pasti nebo je nějakým trikem přesvědčit, že pronásledují početnější oddíl.

			Musím najít kámoše… Musím přijít na nějaký způsob.

			Slíbil si, že zůstane naživu a pochutná si na dalším talíři s manicotti, které připravila jeho žena. Ve tmě obhlížel terén, jak nejlépe uměl. Bez triedru nebo nočního vidění, bez spojení. Pohledem pročesával okolní stíny a vzpomněl si na malou strž táhnoucí se svahem nalevo od něj, zhruba ve třetině cesty nahoru. V sušších a méně nebezpečných časech by to bylo pěkné místo na piknik. 

			Musím, kurva, na něco přijít.

			Panika nepřicházela v úvahu. Jestli má prohrát, prohraje v boji.

			Musím najít nějakou cestu…

			Ztěžka oddechoval a prodíral se keři severním směrem, s oblečením a rukama rozedřenýma trny a nízko rostoucími větvemi. Škrábanců si nevšímal. Z čela si otřel déšť a s palčivou bolestí ve stehnech pokračoval přikrčený k zemi, dokud deset metrů pod sebou nezpozoroval rýhu strže. Přiklekl a poslouchal, jak se na dvou hodinách derou vzhůru bojovníci Boko Haram.

			Musí existovat cesta ven…

			Napadlo ho, že jsou důstojnými protivníky. Čím tvrdší, tím lepší.

			Začal přecházet na vyšší obrátky. Ze země posbíral pár kamenů a větví, hodil je do strže, v duchu napočítal do dvaceti a čekal. Tento údajně starý mohawský trik se naučil díky četbě Jamese Fenimora Coopera na nižší střední škole.

			Přes šumění deště zaslechl, jak jeden z militantů zahoukal – svůj signál se pokoušel maskovat voláním sovy. Další mu houkáním odpověděl. Mancini uvolnil nohou velký kámen a postrčil ho směrem ke strži. Balvan se valil dolů, až zprudka narazil do kmene stromu, který ho vychýlil z původního směru. Vzápětí znovu nabral pohybovou energii a prolétl křovím. 

			Boko Haram tentokrát zareagovali palbou z AK ve směru přicházejícího hluku. 

			Jen do toho…

			Mancini vyčkal, dokud je neuslyšel nahlas vykřikovat, houkat a vzájemně na sebe pohvizdovat. Přikrčený k zemi u paty stromu vytáhl z vesty tříštivý granát M26 a opět čekal. V dálce se ozvaly tlumené výbuchy, jejichž zvuk se odrazil od stromů nalevo od něj.

			Na jedné hodině se ozval šelest větví. Mancini vyhlédl a uviděl šest těžce ozbrojených mužů v maskovacích uniformách, s hlavami pokrytými pestrou směsicí turbanů a šátků. Dva z nich se podle všeho tiše hádali, plácali se do prsou a ukazovali různými směry. Počkal, dokud neutvořili hlouček, aby se podívali na něco, co vypadalo jako primitivní přenosné navigační zařízení. Ve tmě se objevilo malé modravé světlo.

			Mancini vytáhl z M26 pojistku a odpočítával: Jednadvacet, dvaadvacet.

			Při pětadvaceti se zvedl, hodil granát, vyrazil doleva a nahoru, skočil šipkou za strom a přikryl si hlavu.

			Bum!!!!

			Výbuch ho nadzdvihl do vzduchu. Když se znovu postavil na nohy, zaslechl mužské sténání. Nečekal, až se dým rozptýlí, obrátil se a uháněl dál vzhůru do svahu směrem k jihu.

			Crocker si představoval, že sedí v křesle na malém balkónu svého bytu ve Virginia Beach. se džbánem plným limonády k němu v šatech s odhalenými rameny a růžovobílým vzorem přicházela Cyndi. Její vypracované nohy dostávaly v zapadajícím slunci zlatavý odlesk. Nehty na rukou i na nohou měla nalakované narudo.

			„Miláčku…“

			Místo toho, aby mu nalila do sklenky, ho napájela přímo ze džbánku. Polykal proto pořádnými doušky, zakuckal se a limonáda mu přes bradu vyšplíchla až na prsa.

			Začal se smát a odstrčil ji pryč. „Přestaň…“

			„Šéfe…“

			Zamrkal a uviděl Akila, který mu dával pít z vodního vaku. Seděl na bočním nášlapu pickupu. Pod stromy stojícími za autem byla zaparkovaná identická tmavě zelená Toyota Land Cruiser.

			Nedokázal si vzpomenout, kde vlastně je. Znovu zamrkal a do periferního vidění mu vpluli čtyři ozbrojení muži. Natáhl ruku pro SIG Sauer na svém opasku, Akil ho ale zarazil.

			„Ty jsou s náma… Kontraktoři ze Spojenýho království… Moxie, Brian, Rufus a Scott. Dobrý kluci.“

			„Cože?“

			„Pamatuješ se? Ty Britové. Pracujou pro Gulf Oil jako bezpečnostní poradci.“

			Dokázal si vybavit jen to, že byli v nebezpečí. „Kde…“

			„Jestli jsi to posral? Nemusíš si s ničím dělat starosti, šéfe. Klid.“

			Crocker přikývl. Stále si nebyl jistý, jestli to není jen sen.

			Nejvyšší z kontraktorů se vesele zašklebil a zasalutoval. „Zdravíčko, kamaráde… Už se cejtíš líp?“

			„Zdravím.“

			Akil mu dal znovu napít vody a nacpal do něj dva prášky proti bolesti vypůjčené od Britů. Pak vysvětlil: „Pracujou jako vochranka pro Gulf Oil ve fabrice na zpracování zemního plynu dál na jihu. Byli nedaleko od kamerunský hranice, kde kontrolovali další provoz Gulf Oilu kousek vocuď. Zachytili vysílání na MARSu. Když uslyšeli, že jsme Američani, přišli nám na pomoc…“

			„Hej, díky…“

			„Kdykoliv, kámo.“

			Crocker se podíval na Akila a zeptal se: „Kde je zbytek kluků? Musíme je najít.“

			„Zaveďte nás tam,“ prohodil vysoký Brit se zrzavými vlasy.

			„Je tu ale jedna věc…“ upozornil ho Akil. „Nejdřív budeme muset nakopat prdel pár hochům z Boko Haram.“

			Brit mrkl na jednoho ze svých kolegů. „Proč by něco takovýho mělo bejt problém?“
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			KAPITOLA JEDENÁCTÁ

			Uši, které nenaslouchají radám, doprovázejí useknutou hlavu.

			—nigerijské přísloví

			Vzhledem k intenzitě palby, která se znenadání ozvala z druhé strany mýtiny, byl Festus Ratty Kumar překvapený, že někteří z jeho mužů ostřelování kulomety ráže 12,7 mm i automatickými zbraněmi vůbec přežili. Teď utíkal buší a v hlavě mu vyskakovaly nejrůznější otázky. Odkud se vzala pancéřovaná auta s posilami? Zradili ho Ambazonci a Viktor Balt? Pokusili se ho podrazit a ukrást mu jeho dívky?

			Na to, aby na ně hledal odpovědi, momentálně neměl kdy, protože nepřátelé se za nimi hnali jako krysy utíkající před ohněm. V budoucnu to ale určitě udělá, a až se tak stane, někdo za to setsakra zaplatí.

			Nastal čas zmizet v džungli, po způsobu levhartů, a přeskupit se. Nebyla v tom žádná hanba. Festus Ratty nebyl hloupý. Byl mazaný a operoval v noci, stejně jako levhart. Udeřit na něj a uniknout jeho pomstě ještě nikdo předtím nedokázal.

			Co si nevěřící vlastně mysleli? Pořád ho posuzovali, s někým srovnávali a bez ustání se snažili, aby se soudil a porovnával i on sám. Boží vůle ho ale posílila.

			Říkala mu, že unesené školačky, lidé zabití při bombových útocích nebo vojáci, které povraždil, jeho svědomí nikdy nezatíží. Pocit viny byl podfuk. Všechno, co člověka vedlo k tomu, aby o sobě pochyboval, byl jen trik a klam.

			„Ústup,“ vykřikl Ratty v kanuri, zatímco se zbývajícími pěti bojovníky probíhal křovinatým podrostem s vojáky v patách. „Ustupte a zachraňte se, ať můžete znovu bojovat jindy!“

			Před několika hodinami, když k zemi srazili nepřátelský vrtulník, se jejich mise jevila jako obrovský úspěch. Teď se s napnutými svaly a tlakem na plicích snažili spasit útěkem.

			Ratty se obrátil, klekl si a vypálil. Potom vyskočil a znovu se začal prodírat buší.

			Pro něj byla celá tahle věc jen drobnou šarvátkou ve velmi dlouhém zápasu. Vytratí se zpátky do Sambisy, a až budou nepřátelé odpočívat a myslet si, že jsou ve svých postelích v bezpečí, pak se svými muži opět udeří. Příště budou chytřejší a děsivější, pobijí více nevěřících a možná unesou i další dívky.

			Nepřestane, dokud hromady mrtvol nenarostou až ke slunci a oceány se krví nezbarví doruda.

			Toto bylo jeho poslání. Takový způsob života si zvolil. Nechoval v sobě žádné sny ani iluze o pohodlném životě nebo rodině. Ty byly pro slabochy, kteří měli strach ze smrti a odmítali se s úctou sklonit před Bohem.

			Crocker jel na sedadle spolujezdce ve vedoucím Land Cruiseru. Za volantem seděl Moxie, na sedačce za ním Akil. Další Brit, Rufus, obsluhoval věžičku s kulometem ráže 12,7 mm v zadní části vozidla. Pronásledovali bojovníky Boko Haram kličkující hustým porostem nalevo od nich, kteří se čas od času zastavili, přiklekli a vypálili. Rufus si postěžoval, že ve tmě a pokračujícím dešti je zaměření cíle dost obtížné.

			Rachot těžkého kulometu rezonoval Crockerovi v uších. Hlavou mu vířily obavy, a třebaže jeho mysl i tělo úpěnlivě žadonily o odpočinek, od nejdůležitějších věcí se pokoušel oddělit ty bezvýznamné. Na prvním místě bylo potřeba posbírat raněné. Zadruhé musel shromáždit své muže.

			Pokud by se k tomu naskytla příležitost, byl by víc než rád, kdyby mohl zlikvidovat další povstalce z Boko Haram. Pořádně těm parchantům napráskat. Na cestě nebyly ani SRR, ani letecká evakuace. Tohle bylo jasné.

			Nový projev neschopnosti a nedostatku vůle… Dost možná i politiky…

			To nedokázal říct. Těžký kulomet znovu zarachotil a z buše se ozvaly bolestné výkřiky.

			„Jednoho jsem dostal!“ zabručel Rufus.

			Crocker se usilovně snažil pochopit smysl všeho, co se přihodilo od chvíle, kdy opustili základnu. Terénní vůz vjel do výmolu na cestě a zhoupl se doprava.

			Hlavním tématem je tu nedostatek vůle, napadlo ho, zatímco kolem se míhaly stromy a stíny. Náboženským fanatikům a sociopatům se nesmí dovolit, aby ubližovali slušným lidem a aby jim to procházelo.

			Pokaždé, když tohle zažil, následovalo něco ještě mnohem horšího. Jestli k tomu bude mít příležitost, pokusí se to vysvětlit vedoucím činitelům nigerijské armády.

			Pak si vzpomněl na svou dceru Jenny doma ve Virginii i na slib, který jí dal: Že se přes Skype podívá na její předávání absolventských diplomů. Ceremoniál se měl konat zítra. Něco takového samozřejmě chtěl a na její úspěch byl nanejvýš pyšný, přemýšlet o tom ale momentálně nemohl.

			Byli tu kamarádi z týmu, které bylo potřeba vyzvednout, a zranění, o něž bylo nutné se postarat. O tom, kde právě teď jsou, měl navíc jen tu nejmlhavější představu.

			Akil, usazený vzadu, se vysílačkou snažil spojit s CTým. „CT… CT, tady Romeo. Slyšíš mě? CT, CT, slyšíš mě? Odpověz!“

			Spolubojovníkovo jméno mu připomnělo, že přiletěli vrtulníkem a že Boko Haram přijeli v terénních a nákladních autech.

			„Přijeli s náklaďákama…“ řekl nahlas.

			„Kdo, kámo?“ zeptal se Moxie, původem z východního Londýna. „Boko Haram?“

			„Jo. Myslím, že je zaparkovali kousek odtud.“ Pokoušel se spočítat čas strávený v autě i zatáčky na silnici. „Je to mýtina u týhle cesty. Jsem si jistej, že je někde před náma.“

			„Jak je to daleko?“ zakřičel Moxie sedící za volantem.

			„Přijde mi to blízko. Právě tam maj nejspíš momentálně namířeno.“

			„Kolik jich je?“

			Crocker se pokoušel soustředit. „Vozidel? Čtyři nebo pět nákladních a terénních aut.“

			„Čtyři teréňáky, dva náklaďáky,“ opravil ho Akil.

			„A co vy, Amíci?“

			„Co my?“

			Přes sedačku se nahnul Akil, který mu skočil do řeči. „My jsme přiletěli v nigerijským vojenským vrtulníku, kterej se zřítil asi 150 metrů nalevo. Tři mrtvý… Pár raněnejch.“

			„Raněný… dostali se ven?“ zeptal se Moxie, na krátkou chvíli přestal sledovat silnici a vrhl rychlý pohled za svá záda.

			Vozidlo vjelo do louže, zprudka nadskočilo a vyslalo do vzduchu pořádnou spršku vody a bláta, která otevřeným oknem ošplíchla Crockera.

			Ten se pevně držel a snažil se vzpomenout… Krokouše, CTýho a majora Martinse nechali schované nedaleko mýtiny. Někdo jim ale chyběl…

			Mancini! Do hajzlu…

			Obrátil se dozadu k Akilovi.

			„Kde je Manny? Kde je Drobek?“

			„Drobek zůstal v Yole.“

			„A co Manny?“

			Akil se naklonil tak blízko, že se jeho tvář nacházela jen několik centimetrů od Crockerova obličeje. „Naposled jsem ho viděl, jak střílí na druhý straně mýtiny. Kryl nám prdel… Honili ho teroristi…“

			Crockerovi se v hrudi vzedmul příval silných emocí. „Musíme to obrátit! Máme tam kamaráda!“

			„Hned teď, kámo?“

			„Jo, hned. Otoč to!“

			Chichima zůstávala tak nehybná, že její tělo prakticky ztuhlo. Ze svého místa pod nákladním autem poslouchala, jak v dálce zuří boj a ozývají se výbuchy i mužské výkřiky, zatímco kamarádky kolem ní úpěly a naříkaly. Zatoužila teď poddat se bahnu a nechat zem, ať si ji vezme a odnese na jiné místo. Část jejího já ale začala vzdorovat a rozechvěla se tak mocným pohnutím a životní jiskrou, že prostoupily celou její bytostí.

			Bože, proč mě nechceš přijmout?

			Ten vzdor byl jako energie, která jí kdesi hluboko uvnitř říkala, ať zůstane bdělá a naslouchá, a jestli to udělá, její rány se zahojí a posune se dál. Ženský hlas, kterým promlouvala, se podobal hlasu její matky.

			Moje rány se zahojí a já se posunu dál? A kam? Vždyť jsem prakticky mrtvá… Nezbylo mi vůbec nic…

			O ženské energii, která je součástí odinani, pramene všech věcí, jí vyprávěla matka.

			Představovala si, že k ní odinani právě teď promlouvá a říká jí, aby zůstala klidná. Budoucnost měla mít podobu, jakou si určí ona sama. Na tom, jestli se rozhodne žít v těle, v němž momentálně přebýval její duch, nijak nezáleželo. V současném životě sbírala zkušenosti potřebné k tomu, aby se mohla učit a vyvíjet.

			„Nech to být, dítě. Uklidni se…“

			Takové byly představy vyjádřené její matkou, které Chichima považovala za primitivní, a proto je odmítla. Byly v rozporu s pojetím Boha-vykupitele, jež přijala jako součást křesťanství.

			Znovu uslyšela ten vlídný a konejšivý hlas.

			„Nech to být, dítě… Oprosti se od všech úvah i strachu…“

			Udělat něco takového bylo mnohem snazší ve chvíli, kdy už jí všechno sebrali – hrdost, domýšlivost, počestnost, dokonce i vědomí identity.

			Proto se poddala a místo, aby klesla do hlubin beznaděje, zažívala povznášející pocit naprosto jiného druhu. Cítila v sobě bojovnou, téměř vzpurnou sílu, jejíž plamen hořel hlouběji, než dosahovala její osobnost nebo vzdělání.

			Sdělovala jí, že do bahna ji zatlačili duchové předků a že je teď na ní, aby si vybojovala cestu ven, znovu oživila svého ženského ducha a obnovila rovnováhu, kterou lze nalézt pouze uvnitř vlastního srdce.

			Poslouchala, jak se bojovníci Boko Haram vracejí na mýtinu. Zaslechla rozčilené hlasy i zvuk bot dusajících po zemi sem a tam. Zachytila také jejich vzájemný šepot, když dávali dohromady nějaký plán. Pak uviděla, že jeden z nich – muž s dlouhým černým vousem – strčil hlavu pod nákladní auto stojící vpředu, uslyšela, jak natáhl závěr své zbraně, a intuitivně si domyslela, co bude následovat.

			Hlas v její hlavě jí vydal jednoduchý rozkaz: Utíkej!

			Po břiše se přesunula směrem k zadní části auta a po cestě zašeptala svým kamarádkám: „Pojďte hned za mnou! Dělejte!“

			Některé ji následovaly, jiné ne. Výstřely zbraní zněly jako malé exploze. Protáhla se dozadu pod hnací hřídelí, vystrčila hlavu ven, skrčila nohy pod sebe a ve spěchu se pustila směrem k linii stromů. V bahně se utíkat nedalo, ale drala se dál. Do masa na rameni se jí zaryla kulka, která zabolela jako deset sršních žihadel najednou.

			Ve svém úsilí nepolevila. Rukou se jako drápem zasekávala do bahna, až se nakonec dostala ke stromům. Pak zakopla o padlý kmen a udeřila se do hlavy. Když znovu otevřela oči, kolem sebe uviděla shromážděné dívky.

			Poznala také Navinin hlas, znějící jako modlitba. „Jsem s tebou, Chichimo.“

			„A já zase budu vždycky s tebou, Navino...“

			Čísi ruce jí pomohly nahoru na kolena. Děvčata se k sobě schoulila do jednoho roztřeseného houfu.

			Jejich hlasy začaly všechny naráz šeptat: „Jdou za námi? Zastavili se? Proč nás sem přivezli? Budou se chtít přesvědčit, že jsme všechny mrtvé?"

			„Krvácíš,“ řekla Navina. „Uvážu ti kolem svůj šátek, abych to zastavila. Stejně ho nesnáším.“

			Chichima se v duchu pousmála.

			„Chichimo…“

			„Chichimo, je to zlý?“

			„Pššt!“ zasyčela na ně. „Uslyší nás.“

			Uběhlo několik minut ticha. Jediným zvukem bylo dýchání a tlukot jejich srdcí. Potom zaslechla, jak motor nákladního auta nastartoval, pneumatiky se protočily v bahně, zabraly a náklaďák i s ostatními vozidly odjel pryč. Následovalo opět ticho. Dlouhé ticho podobné úlevnému vydechnutí. Šustění listů. Naříkavé volání hrdličky.

			Navina vedle ní zašeptala: „To odjeli? Nechali nás tady v džungli? Už nevěřím vlastním uším… Slyšela jsi to taky?“

			„Buď zticha… Všechno bude v pořádku…“

			Opět se rozhostilo ticho. Déšť i střelba ustaly. Mýtina před nimi se začala prosvětlovat. Vycházelo slunce a jeho záře jako vždy zahladila veškerou temnotu.

			Chichimina hruď se naplnila úlevou. „Počkejte tady…“

			Nedbajíc bolesti v rameni se kousek po kousku sunula směrem k mýtině. Ukryla se za keřem a dívala se. Auta byla pryč, muži také. Napočítala do dvaceti. Potom vystrčila hlavu, všimla si kolejí vyjetých pneumatikami, vedoucích zpátky k silnici, a spatřila těla půl tuctu dívek. Žádné muže. 

			Zakryla si ústa a ustoupila zpátky za keř. Na chvíli se zarazila, zatímco její mysl přelétala sem a tam mezi protikladnými pocity úlevy a zděšení. Pak se obrátila a zavolala na ostatní děvčata: „Pojďte… Muži jsou pryč! Už odešli! Pojďte se podívat…“

			Jedinou dívkou, která měla dostatek odvahy za ní přijít, byla Navina. Když zahlédla těla jejich kamarádek, sklopila pohled k zemi.

			„Proč?“ zašeptala.

			Chichima ji objala a Navina promluvila ve stejném pohnutí, jaké prožívala ona sama, ale nedokázala ho vyjádřit slovy. „Už to skončilo? Vážně už je konec, Chichimo? Skončí to vůbec někdy?“

			„Jednou… Ano.“

			Manciniho našli u vraků ambazonských náklaďáků, pokrytého škrábanci a modřinami. „Byla tu silnice…“ mumlal si pro sebe. „Vypadá to, že ji nemůžu najít… Dostal jsem se z toho a ztratil se…“ K hrudi stále tiskl svou AK.

			Crocker ji odtáhl stranou. „Klid, chlapáku… To jsem já, Crocker. Už se můžeš hodit do pohody. Krejeme ti záda.“

			Manny byl podle všeho ve stavu mírného šoku. Otáčel hlavu z jedné strany na druhou a v očích měl zmatený výraz. „Cherry Lane… Cherry Lane… Byla tady… Viděl jsem ji… A teď je pryč. Jak se to stalo?“

			Crocker mu položil ruku kolem ramen. Cherry Lane byl název ulice v Dam Creek, kde bydlel. „Už je to v pořádku, Manny. Dostaneme tě domů.“

			„Fakt?“

			„Slibuju.“

			„Dneska večer?“

			„Dneska večer ne, ale brzy.“

			Kolem se rozprostírala ponurá scenérie s doutnajícími kostrami náklaďáků. Na zemi ležela těla dvanácti mužů. Některá byla spálená, jiná tak rozervaná, že se jen stěží dalo rozeznat, jestli jsou lidská.

			Manny, usazený na bočním nášlapu jednoho z Land Cruiserů, tvrdil, že na svahu zabil šest militantů a že další tři nebo čtyři dostal, když utíkali do buše.

			„Udělals to dobře, Manny. Zachránil jsi nám prdel,“ řekl Crocker a pomohl mu na zadní sedadlo terénního auta.

			„Já… musím zavolat Carmen,“ zašeptal Manny. „Musím jí dát vědět, že nepřijdu domů na večeři. Nevidíš někde můj mobil?“

			„Ne, chlapáku, ale tady stejně fungovat nebude. Není tu signál.“

			„AT&T stojí za starou belu…“

			„To si piš… Bacha na hlavu.“

			Akil mu udělal místo a podal Mancinimu potravinovou dávku a láhev s vodou. „Napij se, bouchači…“

			Manny do sebe hodil vodu a požádal o další. Vypadalo to, že trpí dehydratací.

			„Pěknej mazec,“ poznamenal Moxie, který šel vedle Crockera a prohlížel si spoušť kolem nákladních aut. Z prvních tří zbyly jen podvozky s rozteklými ráfky a prázdnými kovovými krabicemi. Zdálo se, že část munice odtáhli Boko Haram pryč. Kvůli těžkým kulometům na Land Cruiserech se ale většina z nich nedostala do buše příliš daleko.

			Mrtvoly, odhozené pušky, kulomety a pásy s náboji do AK ležely roztroušené do tvaru podlouhlého oválu.

			„Tyhle jsou z Boko?“ zeptal se Moxie a kývl směrem k tělům.

			„Některý z Boko, jiný jsou Ambazonci…“ zamručel Crocker.

			„Divný společníci…“

			„V posledním náklaďáku zbejvá nějaká munice do AK,“ ohlásil zrzavý Rufus.

			„Nejlepší asi bude, když to zapálíme.“

			„Počkáme s tím, než najdeme naše lidi…“ Crocker si vzpomněl na CTýho, Krokouše a majora Martinse čekající na západní straně mýtiny.

			O pouhých dvacet vteřin později jim z druhého Land Cruiseru podali vysílačkou zprávu, že je našli. Krokouš byl naživu, ale ve špatném stavu. Major Martins nepřežil.

			„To je mi fakt líto.“

			„Ironický je, že se jeho vlastní armáda vůbec nevobtěžovala, aby mu pomohla,“ zabručel Akil.

			„Jak zle je na tom Krokouš?“ zeptal se Crocker do vysílačky.

			„Má dost velký bolesti.“

			„Zkoušeli jste se spojit s TOC v Yole?“

			„Ty neodpovídaj.“

			„Zasraný zbabělci…“
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			KAPITOLA DVANÁCTÁ

			„Ten, kdo má strach ze slunce, se náčelníkem nestane.“

			—ugandské přísloví

			„Vopeče si někdo buřta?“ zeptal se Akil, zatímco z trosek za jeho zády začaly stoupat nové plameny.

			Nebyla to právě radostná chvíle, Crocker se ale nedokázal ubránit, aby nevyprskl smíchy. Jednalo se o způsob, jak upustit páru, a po celém Land Cruiseru Jedna, mířícím směrem k západu, se zakrátko rozléhal všeobecný řehot. Prašná cesta se teď proměnila v bláto a hluboké kaluže. Venku se vzápětí spustil hotový ohňostroj s poletujícími raketami a vybuchujícími náboji.

			„Východoafrická verze čestný salvy,“ poznamenal Akil.

			„To není vtipný,“ řekl Crocker, který znovu nabil svou útočnou pušku i pistoli. „Major Martins měl manželku a rodinu. Nepřestávej dávat bacha.“

			Představoval si, jak asi zareagují na zprávu o jeho smrti, a přemýšlel, jestli se o ně nigerijská vláda postará.

			Moxie se Scottem – řidiči obou Toyot Land Cruiser – se domluvili, že se setkají na cestě, v jedné ze zatáček před nimi.

			Scott jim také ze Dvojky oznámil, že Boko Haram podle všeho utekli.

			„Můžeš to potvrdit?“ chtěl vědět Crocker.

			„Z malýho výběžku, na kterým právě jsme, to vypadá, že dvě terénní auta a dva náklaďáky ujíždějí na severozápad… Možná tak padesát metrů před náma… Máme je pronásledovat?“

			„To ne… Raněný musíme dostat zpátky na základnu.“ Krokouš ve druhém autě potřeboval nemocniční péči.

			„Rozumím.“

			Před opuštěním oblasti chtěl Crocker, usazený v prvním autě, prohledat mýtinu, kde se předtím rozestavěla vozidla Boko Haram. Podívat se, jestli tu po sobě nezanechali nějaké stopy ohledně svého úkrytu nebo budoucích plánů – možná nějaký laptop, zápisník, telefony nebo další věci.

			„Jsi si jistej, že na tohle máme čas?“ zeptal se ho Moxie. Land Cruisery mezitím pokračovaly v jízdě a zvuky vybuchující munice za nimi postupně slábly.

			Crocker mu ukázal pět prstů. „Pět minut.“ V žilách mu opět proudil adrenalin a Moxiemu s ostatními řekl: „Dávejte pozor na opozdilce… i na překvapení.“

			Přes neprůstřelné sklo pročesával pohledem deštný prales a hledal hýbající se stíny nebo záblesk u ústí hlavně. Než dojeli na místo setkání, na mýtině po levé straně zpozoroval Moxie střechu jakéhosi vozidla a šlápl na brzdu.

			„Na deseti hodinách!“

			Podle všeho se jednalo o nákladní auto SML Isuzu s nápisem Pepsi nastříkaným přes kapotu. „Co to, sakra, je? Dodávka limonád do místního zapadákova?“

			„S největší pravděpodobností ukradený,“ odpověděl Crocker.

			„Jak to, že ho nenahlásil Cruiser Dvojka?“

			„Scott je vůl. Možná ho viděl, ale nemyslel si, že je to důležitý. Nejspíš chvátá, aby se dostal domů a mohl přes Skype zavolat nějaký buchtě.“

			„Počkej tady a krej nás,“ řekl Crocker a vystoupil ven. Akil šel za ním.

			Se zbraněmi připravenými k palbě se opatrně přiblížili, u vstupu na mýtinu se zastavili a dali signál Rufusovi v kulometné věžičce. Pak pokračovali hustým bahnem, které se jim s mlaskáním lepilo na podrážky bot. Rozhlíželi se nalevo i napravo, nahoru a dolů.

			Akil ukázal na cosi před sebou – ženské tělo ležící obličejem v blátě.

			Crockerovi pokleslo srdce. Po několika krocích se nad něj naklonil a všiml si, že žena má na zádech celou řadu střelných ran. Změřil jí puls. Nic. Stejný postup aplikoval i v případě ostatních pěti ženských těl poblíž nákladního auta. Všechny byly mrtvé.

			Zasraný divoši…

			Připomnělo mu to fotografie z Jonestownu poté, co se reverend Jim Jones a jeho následovníci rozhodli spáchat sebevraždu a vypít jedovatý nápoj. Další na seznamu věcí, které zažil, ale doufal, že na ně zapomene.

			Akil zavrtěl hlavou. „Taková škoda…“

			„Odporný…“ procedil Crocker skrz zaťaté zuby.

			Předpokládal, že těla patří zbývajícím uneseným dívkám, které Boko Haram hodlali využít při výměně za zbraně a munici. Nebyly v nedalekém křoví další? Vzpomněl si, že ze vzduchu viděl asi tucet žen.

			Neudělaly nic, čím by si něco takového zasloužily.

			Rozčilovalo ho, že se nigerijské úřady v daném ohledu neangažovaly víc a že nezareagovaly rychleji. Dceru měl přece i on. Všiml si růžového plastového sandálu uvázlého v bahně a sledoval Akila, který strčil hlavu do kabiny nákladního auta a vynořil se ven s klíčem a vysílačkou v ruce.

			Zvedl vysílačku do vzduchu a ukázal ji Crockerovi. „Podívej…“

			Crocker zamával rukou nahoru a dolů, aby mu naznačil, ať je zticha. Nevěděl konkrétně proč. Buďto kvůli obavám z opozdilců Boko Haram ukrývajících se mezi stromy, nebo z úcty k mrtvým. Bylo načase pokračovat dál.

			Když se obrátil zpátky k Land Cruiseru, dostal zvláštní pocit, že ho někdo sleduje. Do nosu natáhl vzduch a pohledem prozkoumával podrost na jedenácti hodinách. Rufusovi za těžkým kulometem ukázal, ať je kryje, a uviděl ho, jak otáčí zbraň v požadovaném směru.

			Na dvacet vteřin znehybněl, nic však neslyšel. Jakmile udělal další krok, v periferním vidění zachytil nějaký pohyb. Okamžitě přiklekl a zvednutou pěstí naznačil Akilovi, aby se zastavil.

			Stíny se pohnuly a z podrostu se pomalu vynořil jakýsi obrys. Blátem obalená postava vypadala jako zjevení. Když se dostala na sluneční světlo, poznal, že je to žena, napůl shrbená a oblečená do tmavého hábitu.

			„Vopatrně,“ zašeptal Akil. „Mohla by mít na sobě výbušnou vestu.“

			Crocker vycítil, že pro ně nepředstavuje žádnou hrozbu. Zvedl ruku, aby jí dal znamení, že se má zastavit. „Zůstaňte stát, kde jste.“

			Mladá žena poslechla a anglicky odpověděla: „Nemám žádnou bombu. Nemám ani zbraň. Jsem nigerijská studentka. Před jedenadvaceti měsíci mě unesli Boko Haram. Kdo jste vy?“

			„My jsme Američani. Americký vojáci. Přišli jsme tě zachránit. Vzít tě zpátky k tvojí rodině,“ řekl Crocker. „Jsi tu sama?“

			Vypadala zmateně. „Američani?“

			„Ano. Jak se jmenuješ?“

			„Chichima Okoreová.“

			Vedle ramene si na její burce všiml tmavé skvrny. Mohla to být krev. „Jsi zraněná? Jsou naživu ještě nějaký jiný holky?“

			„Střelili mě…“ zajíkla se a ukázala si na rameno. „Za mnou je dalších pět holek. Ostatní jsou mrtvý…“

			„Už je po všem, Chichimo,“ řekl Crocker vlídně. „Pověz kamarádkám, ať vyjdou pomalu ven, s rukama nad hlavou.“

			Vyjeli z hustého lesního porostu a po dvouproudé prašné silnici se pohybovali lehce zvlněnou savanou. V dálce se pásl dobytek a pštrosi. Ranním oparem se propalovalo slunce.

			Mezitím, co Crocker obvazoval Chichimě její rameno, menší dívka usazená na zadním sedadle vedle nich si začala pobrukovat smutnou melodii, jejíž tóny opakovala do hukotu motoru pořád dokola. Svým hlasem mu připomínala Emmylou Harrisovou, kterou před několika lety slyšel hrát a zpívat na hudebním festivalu v Charlottesville. Měla tutéž neodbytnou melodičnost a byla na celé hony vzdálená hard rocku, který poslouchal jako dospívající mladík, nebo jazzu z 50. let, momentálně staženému v jeho iPhonu.

			Byli namačkaní v prvním autě – Moxie za volantem, Akil vedle něj, Rufus s CTým vzadu. Ostatní čtyři dívky jely ve druhém voze s Krokoušem, Mannym a tělem majora Martinse, přikrytým kevlarovou izotermickou fólií.

			Crocker litoval, že ze spáleného vrtulníku neměli čas sebrat popel pilota, navigátora a poručíka Peppieho. Rodiny a své drahé a milované měli i oni.

			Kulka, která Chichimě prolétla ramenem, se vyhnula hlavním kostem i tepnám. Ve chvíli, kdy jí dával ruku do trojúhelníkového šátku, k nim z vysílačky zalétl z druhého auta Scottův hlas.

			Crocker ho přes řev motoru neslyšel.

			Z přední sedačky se k němu obrátil Akil. „Šéfe?“

			„Jo…“

			„Už jsi s ní skončil? Potřebujou tě totiž ve druhým autě.“

			„Proč?“

			„Krokouš na tom není moc dobře.“

			Crocker byl týmovým zdravotníkem. Zastavili, aby si ve druhém voze mohl vyměnit místo s Mancinim. Nálada tu byla o dost pochmurnější. Krokouš ležel zhroucený na prostředním sedadle vedle Brita jménem Brian, který prošel zdravotnickým školením v oblasti poúrazových stavů, když sloužil u Královského sboru námořní pěchoty, a jenž s pomocí tlakoměru právě kontroloval tlak.

			Crocker vklouzl na druhou stranu. „Jakej je?“

			„Nízkej, kámo… a klesá… Devadesát na pětašedesát… Posledních pár minut upadá střídavě do bezvědomí.“

			„Já se na něj kouknu…“

			Zjevná zranění utrpěl na pravé ruce a noze. Jejich zlomeniny byly komplikované a vyžadovaly chirurgický zákrok.

			„Co jsi mu dal na bolest?“ zeptal se Crocker.

			„Extra silnej ibuprofen. Nic jinýho tu nemáme…“

			Krokouš měl potíže s dýcháním; jeho kůže byla lepkavá. Crocker proto nejprve čtyřmi prsty své pravačky vyzkoušel, jestli má průchozí dýchací cesty. Ve snaze najít známky úrazu mu vzápětí rychle prohlédl krk a hrudník. Nic.

			Prohmatal Krokouše až dolů na břicho, které bylo dosti oteklé – spolu s nízkým krevním tlakem a zkráceným dechem se jednalo o příznaky vnitřního krvácení.

			Pošeptal svou prognózu Brianovi, který souhlasně přikývl.

			Nemohli teď dělat nic jiného, než mu podávat tekutiny, kontrolovat jeho krevní tlak a doufat, že se krvácení zastaví samo od sebe.

			„Jak daleko je to na nejbližší záchranku?“ chtěl vědět Crocker.

			„Rufus se na to právě dívá,“ odpověděl mu Scott sedící za volantem. O chvíli později se ozval znovu: „Yola je od nás asi čtyřicet minut.“

			„To je nejbližší nemocnice?“

			„Přesně tak.“

			„Existuje nějaká šance, že by Yola poslala záchrannej vrtulník, když už jsme mimo nebezpečí?“

			„Znovu to prověřím.“

			Jedna z dívek na zadním sedadle je viděla, jak ošetřují Krokouše, a začala odříkávat Otčenáš.

			Crockera, který pokračoval v kontrole Krokoušových funkcí, to dojalo. Očistil mu obličej a krk a otřel slzu z tváře.

			Třebaže se lidé zdáli být malí, občas dělali ty nejúžasnější věci.

			Tu dívku skoro zabili, je pořád v šoku, a i tak se za jednoho z nás modlí?

			Jeho mozek operoval souběžně na dvou kanálech. „Jak to vypadá?“ zeptal se a nahnul se přes přední sedadlo.

			„Yola pořád neodpovídá,“ odpověděl Scott.

			Crocker věděl, že jestli Krokouš podlehne svým zraněním, bude strašlivě naštvaný. Ve svém současném stavu si dokonce nebyl jistý, jestli to vůbec dokáže zvládnout. Smrt kamaráda z týmu byla jednou z nejtěžších věcí, s nimiž se kdy musel vypořádat – hned vedle ztráty své matky, která v pokročilém věku zahynula při domovním požáru.

			Zamrkal a zaplašil obraz koronerova vozu i jejích ohořelých ostatků. Pořád ho kvůli tomu trápil pocit viny.

			„Děláš si zbytečné výčitky, synku,“ řekla mu jednou matka ve snu.

			Jeli dál. Crocker, který nepřestával kontrolovat Krokoušův krevní tlak i teplotu, se začal obviňovat z toho, že nebyl lépe připravený a že Nigerijcům dovolil, aby misi vedli oni… Pak se ale zarazil.

			Čemu teď, kurva, něco takovýho pomůže?

			To, co mu matka řekla o zbytečných výčitkách, byla možná pravda.

			Chichima seděla u otevřeného okna a nechávala si teplým vzduchem hladit obličej. Američané i Britové se zdáli být přátelští a pohyb v ní vyvolával osvobozující pocit, stále však nebyla ochotná vyhlásit konečné vítězství.

			Stejně jako každých několik minut od chvíle, kdy vyjeli z buše, se i teď ohlédla, jestli je nepronásledují auta plná bojovníků Boko Haram. Silnice za nimi byla opět prázdná. Projeli kolem vozíků naložených jamy a několika lidí na bicyklech. Jednalo se o známky obyčejného života.

			Přijmout tuhle novou realitu nebylo vůbec snadné. Bylo skoro až šokující, že se na ni muži ve voze usmáli, pomohli jí s umytím rukou a obličeje a dali jí tabulku čokolády i vodu. Když si pak vousáč na sedadle před ní všiml, že má prázdnou láhev, naplnil ji z vaku na svém klíně a podal ji Chichimě zpátky.

			Od některých rebelů z Boko Haram se světlejší kůží se zas tolik nelišil. Byl jen celkově o dost urostlejší.

			Akil si všiml podezíravého pohledu v jejích očích. „Nelíbím se ti?“

			Usmála se na něj a ve chvíli, kdy to udělala, si uvědomila, že se nesmála už několik měsíců.

			„Jsem vopravdu hodnej. Fakt. Až budeš něco potřebovat, stačí říct.“

			Zvyklá nebyla ani na laskavost a odpověď jí zabrala pár vteřin. „Nic mi nechybí. Děkuju za všechno.“

			„Rádo se stalo. Brzo tě dostaneme zpátky k tvojí rodině.“

			Něčemu takovému se dalo jen stěží uvěřit a nevěděla, jak se na to připravit.

			Z bočního okénka se tedy podívala ven, kde jí vlídná a srdečná připadala i místní zeleň. Jeli teď rychleji a míjeli stánky, chatrče a děti v pestrobarevných košilích a sandálech, které šly se svými rodiči do školy. Některé věci se nezměnily.

			Pohled na malé školáky držící se za ruce, vypadající šťastně a spokojeně, jí vehnal slzy do očí. A nebyly to jen její kamarádky, zastřelené tam na mýtině, pro které brečela. Částečným důvodem jejího pláče byla připomínka, že tomu není tak dlouho, co bezstarostným děckem byla i ona sama. Nyní se však cítila jako stará žena a přemýšlela, jestli se někdy bude moct vrátit zpátky do školy, aby dokončila svá studia, a jestli ji okolí přijme a ona bude schopná vést normální život.

			Pak si ale vzpomněla, že je jí teprve osmnáct let.

		


		
			[image: ]

			KAPITOLA TŘINÁCTÁ

			Mír je sice drahý, ale jeho cena za to stojí.

			—africké přísloví

			Crocker uslyšel zašustění, zprudka se obrátil, v temnotě před sebou uviděl záblesky u ústí hlavní a s trhnutím se probudil. Krk i prsa mu pokrýval pot. Sáhl po své zbrani, ale nemohl ji najít. Snažil se vykřiknout a varovat své kamarády z týmu, schované v buši za jeho zády, z úst mu však nevycházel žádný zvuk.

			Něco zasyčelo a Crocker se ve tmě posadil. V rohu zachytil obrysy odpojeného monitorovacího zařízení, pod dveřmi se táhl zářivý pruh. Pak si uvědomil, že je v nemocničním pokoji. Na podlaze pokryté linoleem se křížily stíny, zataženými závěsy dovnitř nakukovalo světlo.

			Jak jsem se sem dostal? Kde to, sakra, jsem?

			Ve Virginii nebyl, soudě podle ještěrek lezoucích po stěnách levandulové barvy a dřevořezby v podobě žirafy, zavěšené u okna.

			Ať už byl kdekoli, musel vstát a zjistit, kde jsou jeho muži. Zvedl přikrývku a uviděl, že pod světle modrým nemocničním hábitem na sobě nemá vůbec nic.

			Kde mám, kurva, svoje věci?

			Jakmile přesunul váhu, v noze ucítil ztuhlost a vzpomněl si. Dlouhá noc i ráno, zřícení vrtulníku, boj a školačky. Jak přijeli do Yoly a trval na tom, že bude asistovat při Krokoušově operaci, což urazilo nigerijské doktory. V hlavě se mu rozezněly nejrůznější poplašné signály.

			Kde je Krokouš teď?

			Připomněl si, jak blízko smrti se Krokouš dostal a jak se mu po nouzové transfúzi pomalu stabilizoval puls i krevní tlak. Vybavil si také pocit úlevy, když k tomu nakonec došlo.

			Poslední věc, kterou si pamatoval, byla vrávoravá chůze dlouhou chodbou až ke vstupním dveřím, kde se zastavil a zeptal se sestry, jaký je den. Myslel i na to, že musí zavolat své dceři, protože byl den jejího absolventského ceremoniálu.

			Kolikátého dneska je? Patnáctého? Jedenadvacátého?

			Co se dělo potom, nevěděl. Ani jak skončil v nemocniční posteli. Teď musel najít své oblečení, podívat se na Krokouše a ujistit se, že jsou v pořádku i Manny s CTým.

			Starosti se obratem přivalily zpátky. Bylo třeba sepsat hlášení pro velitelství a vyřešit pár věcí s Nigerijci. Major Wally Martins byl mrtvý!

			Do hajzlu…

			Jenny zavolá přes Skype později.

			Co asi řekne manželce a dětem majora Martinse? Bylo vůbec v rámci patřičného protokolu, aby se s nimi spojil jako americký poradce?

			Na to seru…

			Poté v duchu zalétl zpátky k soustředěnému výrazu ve tváři doktora, který mu zašil řeznou ránu na noze. Sdělil mu, že ji ošetřil právě včas, protože se v ní začala rozvíjet infekce.

			Nohu předtím úplně vypustil a vzpomněl si, jak si říkal, ať mu ji klidně uříznou, hlavně když jeho muži budou v pořádku. V hlavě si udělal malý soukromý nástup.

			Akil, jo… Manny, jo… CT… Drobek?

			Ve chvíli, kdy znovu upadal do bezvědomí, si představil Jennyin andělský obličej. Byla z ní už mladá žena a měla práci i přítele. Pro Crockera si však stále schovávala svůj jedinečný úsměv.

			Manželky i přítelkyně přicházely a zase odcházely, ona ale zůstávala tím jediným, co měl.

			Doktor B, jak si sám říkal, byl pohledným padesátníkem s vysokým hladkým čelem a nevšedníma, jantarově zbarvenýma očima. Ve svém bílém lékařském plášti vypadal jako filmová hvězda a rozhodně tak přinejmenším zněl. Jeho hluboký, zvučný hlas připomínal předení velké kočky.

			Crocker přišel do jeho kanceláře, aby se omluvil za své chování z minulé noci, doktor B však o něčem takovém nechtěl ani slyšet. „Je mi líto, pane Crockere,“ řekl, „ale vaši omluvu nemohu přijmout.“

			Z rohu na něj zírala velká vyřezávaná gazela. Vlhký vzduch vířily lopatky stropního ventilátoru. Crockerovi chvíli trvalo, než mu došlo, co doktor právě řekl.

			„Je mi trapně, pane doktore. Byl jsem opravdu tak nezdvořilej, jak říkají?“

			Doktor B upíjel ze své kávy a mezi doušky mu vysvětlil: „Dnes ráno bylo celkem zřejmé, že jste byl pod vlivem značného duševního i fyzického vypětí. Pro nás, členy lékařského personálu, byla pozoruhodná velmi upřímná starost, kterou jste projevoval o své kolegy.“

			Crocker si s úlevou oddechl. „Jestli jsem trval na tom, že budu u operace svého kamaráda z týmu, doufám, že to pochopíte,“ řekl a usrkl z hrnku se sladkou kávou.

			„Možná si myslíte, že liberální africký nacionalista jako já by vůči agentovi koloniální mocnosti zaujal negativní postoj. Konkrétně v mém případě byste se ale zmýlil.“

			Crocker se napřímil v očekávání slovního útoku, jemuž se bude muset bránit.

			Žádný útok ale nepřišel. Doktor B mu místo toho ukázal fotografii své manželky narozené v Chicagu a jejich dvou hezkých dětí. Pak mu vyprávěl, že se s ženou potkali na karibském ostrově Grenada, kde oba navštěvovali lékařskou fakultu Univerzity St. George’s. Byli tam v roce 1983, když se zastánci tvrdé komunistické linie chopili vlády a hrozili, že studenty medicíny – včetně doktora, jeho budoucí manželky a několika desítek Američanů – vezmou jako rukojmí.

			Americký prezident Ronald Reagan následně zahájil operaci Urgent Fury (Bezodkladná zběsilost), která studenty zachránila, zabránila Kubou podporovaným komunistům v převzetí vlády a znovu nastolila demokracii.

			Crocker byl tehdy na základní škole, věděl ale, že se jednalo o první bojovou misi jednotek SEAL od války ve Vietnamu. Během počátečního útoku na ostrov zemřeli čtyři členové SEAL Team Six. Zamotali se do svých padáků a utopili se.

			Doktor B si stále vybavoval pocit úlevy při pohledu na americké vojáky.

			„Byli tak mladí,“ řekl. „A velmi stateční.“

			„Svět je malej,“ prohodil Crocker a v tichosti vzdal poctu mužům, kteří tam zahynuli. 

			„Dnes ráno jsem konečně dostal příležitost tuhle laskavost vrátit,“ zareagoval doktor B. „Dalo by se říct, že dobrý skutek je třeba oplatit jiným.“

			Crockerovi pak podal zprávu o stavu jeho mužů. Mancini s CTým momentálně dostávali infúze a později téhož dne měli být propuštěni. Krokouše už evakuovali na americkou letadlovou loď u pobřeží Afriky, odkud ho chtěli letecky přepravit na základnu USAF Ramstein v Německu.

			Tohle Crocker slyšel poprvé. „Jak zle je na tom?“

			„Nemějte obavy… Je ve vážném stavu, ale není to kritické.“

			„Jaká je šance, že se úplně zotaví?“

			„Devadesát osm procent,“ odpověděl doktor, zarazil se a podle všeho o něčem uvažoval. „Tedy… po fyzické stránce.“

			To prozatím stačilo. „Co další člen týmu… Akil?“ chtěl vědět Crocker.

			„Akil?“

			„Urostlej chlap, původem z Egypta. Považuje se za svůdníka.“

			„Aha, ten… Je v pořádku. Sympatický chlapík. Bavil sestry vypravováním historek a vtipů. Rozhodl se, že bude spát na základně.“

			„Fajn.“ Byl rád za jakoukoliv příznivou zprávu. Doufal, že přijdou i další.

			„Ty školačky, co jsme přivezli zpátky… ty jste viděl taky, nebo ne?“ zeptal se ve snaze ujistit se, že nejsou jen součástí jeho fantazie.

			„Já osobně ne. Neošetřoval jsem je. Ale personál se na ně podíval…“ Nahlédl do papírů ve složce na svém stole. „Jedna sešitá menší střelná rána, pár příznaků podvýživy, jeden případ úplavice a další drobnější ženské problémy. Fyzicky by se měly zotavit rychle. Po psychické stránce je to ale něco úplně jiného.“

			Festus Ratty Kumar a jeho muži se vrátili do svého úkrytu v Sambise, aby si odpočinuli a vyléčili si své rány. Odpoledne už byl ale venku a na nohou, navštěvoval přeživší bojovníky a rozdával jim tučné svazky stonairových bankovek. Na líci měly portrét náčelníka Obafemiho Awolowoa a slogan „Jedna Nigérie, jeden slib“. Kvůli inflaci vymykající se kontrole bylo sto nair přibližným ekvivalentem osmadvaceti amerických centů. 

			Festus rozdával peníze se smíchem. Kromě toho, že byly ukradené z banky v Mayo Bani, se náčelníku Awolowovi navíc připisoval podíl na dosažení nigerijské nezávislosti na Velké Británii v roce 1960. Nigérie však podle Festova názoru nebyla opravdovým státem a mnozí z jejích obyvatel stále nebyli svobodní.

			Připustil to i sám náčelník Obafemi Awolowo, který prohlásil, že „Nigérie není národem. Jedná se o pouhý zeměpisný obrat“.

			Idiot s dvousmyslnými řečmi, pomyslel si Festus.

			Pokud se z výprasku ze včerejší noci nějakým způsobem poučil, nijak se to neprojevovalo.

			Rázný jako vždy oslovil své muže stojící ve frontě na snídani složenou z akary (fritovaných kořeněných fazolek vigny), zeleného čaje a chleba. „Jednu bitvu prohrajeme a vyhrajeme tři další.“

			„Jes, aur leped. Jes!“ odpověděli mu sborově.

			Ve chvíli, kdy Festus Ratty seděl na pařezu, upíjel vodu s citronovou šťávou a sestavoval nové plány, za ním přišel jeho hlavní pobočník Modu se satelitním telefonem v ruce. Na druhém konci linky byl Viktor Balt, obchodník se zbraněmi narozený v Rusku a žijící ve Spojených arabských emirátech, který mu obstaral zbraně zničené předchozí noci nedaleko hranic s Kamerunem.

			Balt nebyl někdo, koho by Festus Ratty bral na lehkou váhu. Nešlo jen o důležitého dodavatele zbraní. Po celé západní Africe, Evropě a Blízkém východě měl mnoho velmi mocných a nebezpečných přátel.

			Balt teď požadoval 150 000 dolarů, které mu dlužil za ztracené a zničené zbraně i munici. 150 000 dolarů mu už Ratty zaplatil předem. Vedle druhé splátky si Rus řekl také o dalších 120 000 dolarů jako kompenzaci za čtyři nákladní auta vypůjčená od Ambazonců.

			„K čertu s Ambazoncema,“ odpověděl Festus Ratty. „Podvedli mě.“

			„Ne, nepodvedli,“ objasnil mu Balt. „Zaútočily na ně stejné jednotky jako na vás.“

			Tváří v tvář se Ratty s Viktorem Baltem nikdy nesetkal a nevěděl ani, odkud volá. Dobře však znal jeho pověst člověka, kterého není radno podrazit. Proto mu teď znovu vysvětlil, že chtěl zaplatit dvanácti překrásnými mladými nigerijskými děvčaty, na jejichž ceně se spolu předtím domluvili – každá za přinejmenším 15 000 dolarů.

			„Ano, to si vzpomínám,“ pronesl Balt angličtinou s výrazným přízvukem, „ale kde jsou ty holky teď?“

			„Pryč,“ zvolal Festus Ratty, „díky nepředvídaným okolnostem. Neměj ale strach. Další můžu sehnat, kdy budu chtít.“

			„Obdivuju tvoji sebedůvěru,“ poznamenal Balt. „Ale pořád mi dlužíš 270 000 dolarů.“

			„Žádnej problém. Chci taky novou dodávku raket, zbraní a munice. Stejný jako předtím. Za stejnou cenu.“

			„To se dá zařídit,“ odpověděl Balt. „Kdy?“

			„Hned, jak to půjde. Řekni mi, kde se chceš potkat.“

			Balt doporučil, aby se zbraně tentokrát shodily z C-130 v bezpečné lokalitě v Sambise. Festus Ratty znal skvělé místo. Navrhl, ať se výsadek uskuteční za úsvitu dříve, než odstartují drony nigerijského letectva.

			„To můžu domluvit.“

			„Nigerijský letectvo nikdy neposílá drony před desátou hodinou,“ řekl Festus. „Lidi, co s nima lítaj, si rádi přispěj.“

			Balt se zasmál. Uzavřeli spolu dohodu, podle níž měl Kumar poslat své kurýry do kamerunského města Kontcha s 350 000 v kradených amerických dolarech a zlatě, které si Balt uloží do bezpečnostní schránky v Afriland First Bank. Ty poslouží jako kompenzace za zničené náklaďáky, konečná platba za přepravené a zničené zbraně i jako záloha za budoucí dodávku. Ratty mu navíc slíbil, že po shozu do lesa pošle na jiné místo na území Kamerunu dalších deset dívek.

			„Platí?“ zeptal se Festus Ratty.

			„Ano, ale mám jednu podmínku. Nejdřív musíš potrestat lidi, co provedli ten útok.“

			„Chceš po mně, abych vyhodil do povětří stanoviště nigerijský armády? To udělám hned.“

			„Ne. Ti útočníci nebyli Nigerijci,“ upozornil ho Balt. „Doneslo se mi, že to byli Američané nebo Britové.“

			„Britové?“ Festus Ratty znal příběhy o téměř padesát let trvající britské koloniální nadvládě: Jak nigerijskému lidu vnutili západní vzdělání a křesťanství, jak vydělávali na pěstování kakaa nebo búrských oříšků i o tom, jak dokonce ze země pumpovali nigerijskou ropu, aby mohli pohánět své autobusy a auta. „Kdo ti to říkal?“

			„Mám to z dobrého zdroje,“ odpověděl Viktor Balt. „Chci, abys je potrestal dřív, než spolu budeme dál obchodovat.“

			* * *

			Crocker se snažil zůstat klidný. Už teď měl za sebou dost náročný den, a to z něj uběhly teprve dvě třetiny. Poslední dvě hodiny strávil tím, že se pokoušel zajistit propuštění Drobka Cháveze z vězeňské cely nigerijské vojenské policie.

			Ve všem tom zmatku a vyčerpání úplně zapomněl, že ho nechali v Yole. Až dnes ráno se také dozvěděl, že Drobka zatkli a dali do vězení. Když totiž Crocker se svým týmem minulou noc odletěl, Drobek dal dohromady malou skupinku nigerijských vojáků a zabavil jeden z nigerijských vrtulníků – v rozporu s rozkazy velitele 72. praporu AFSF plukovníka Nwosua v Abudži i velících důstojníků z TOC v Yole.

			Měl v úmyslu zachránit raněné muže u kamerunské hranice a pomoct svým kamarádům z týmu. Pro Crockera bylo něco takového pochopitelné a obdivuhodné, Drobkovo odhodlání však dráždilo politický i kulturní sentiment Nigerijců.

			Důstojníci nigerijské armády byli pochopitelně strašlivě vytočení. K zařízení Drobkova propuštění bylo dnes zapotřebí několika telefonátů na velitelství nigerijské armády v Abudži i Crockerových omluv plukovníku Nwosuovi.

			Momentálně hovořil po telefonu se svým velitelem kapitánem Sutterem na velitelství DEVGRU ve Virginii. Rozzlobeně zněl i on.

			S telefonem v jedné ruce a láhví minerální vody v druhé Crocker vysvětloval: „Ne, pane. Ta mise nebyla plánovaná. Doprovodit ty Nigerijce bylo impulzivní rozhodnutí a já za něj přebírám plnou zodpovědnost.“

			„V tom případě toho, Crockere, budete muset setsakra dost objasnit.“

			Napadlo ho říct „Právě teď se mi nic objasňovat nechce“, rozhodl se ale, že to neudělá.

			Místo toho se zeptal: „Můžu vám zavolat potom, pane?“

			„Ne, to nemůžete!“

			Chtěl mu povědět, že promešká předáváni diplomu své dceři, které měl v plánu sledovat přes Skype, Sutter ho ale přerušil.

			„Washington požaduje okamžitou odpověď!“

			Crocker se zhluboka nadechl. Jeho vztah s kapitánem Sutterem, jehož považoval za drsného, avšak chápavého velitele a kentuckého džentlmena, silně zatížila mise v Sýrii před čtyřmi měsíci. Od té doby si oba udržovali zdvořilý odstup a s výjimkou naprosto nezbytných záležitostí se jeden druhému vyhýbali.

			Crocker Sutterovi stále nedokázal odpustit, že ho s jeho muži v kritické chvíli během mise do Sýrie nepodpořil, a dokonce je zradil, když schválil údery dronů, které je skoro zabily a způsobily smrt jeho kamarádky Séverine.

			Zhluboka vydechl. „Co chcete vědět, pane?“

			„Můžete začít tím, že mi povíte, kdo povolil tuhle prachmizernou misi a proč mě o ní nikdo neinformoval?“

			Crockera znovu zaplavil pocit frustrace ze sebe samého i vztek vyvolaný událostmi v Sýrii a představil si, jak kapitána chytá pod krkem a zvedá ho nahoru ze země.

			Odpověděl se značným přemáháním. „Pane, s jistotou můžu podat hlášení jen o sledu událostí. Stalo se to takhle… Včera večer okolo 22:00, čtrnáctého, obdržel 72. prapor AFSF z místního zdroje informace o silách Boko Haram, přesouvajících se směrem k —“

			„Nigerijci?“ přerušil ho Sutter.

			„Nigerijci, ano. Zpravodajské informace dostali oni. Pocházely z jejich zdroje.“

			„S kým konkrétně tam vyřizujete svoje věci?“

			Crocker se znovu zhluboka nadechl. Momentálně by nejraději něco takového nedělal. Ne teď, když Jennyin přítel čekal, až mu zavolá přes Skype. Snažil se ale sám sobě vysvětlit, proč je to nutné z pohledu velitelství ST-6.

			„Dobře… Zdejší velící důstojník je člověk jménem major Wally Martins.“

			„Slyšel jsem, že má dobrou pověst…“

			Crocker se reakci na jeho poznámku vyhnul a místo toho pokračoval v hlášení: „Jeden z majorových podřízených důstojníků obdržel od zpravodajského zdroje informace o koloně bojovníků Boko Haram, přesouvající se směrem ke kamerunské hranici kvůli možné výměně zbraní. Z důvodu případných problémů, které by příliv zbraní do rukou teroristů mohl způsobit, se major Martins rozhodl podívat, co Boko Haram chystají. Nás pozval, ať se k nim připojíme v pozici poradců.“

			„Tak on vás pozval?“

			„Ano.“

			„Jako poradce?“ zeptal se Sutter.

			„Přesně tak.“

			„Ježíšikriste, Crockere. Já nejsem včerejší.“

			Dal si pořádný hlt vody a čekal, až opadne jeho vztek.

			„Pane, podle instrukcí jsme měli 72. prapor AFSF cvičit, aby fungoval jako protiteroristická jednotka rychlé reakce. Tohle byla první příležitost, jak si náš výcvik ověřit v potenciálně reálné situaci.“ 

			„Váš výcvik, nebo jejich?“ prohodil kapitán Sutter sarkasticky. „Měla to být nenáročná mise, žádná zatracená střílečka se zřícenými vrtulníky a hromadou obětí.“

			„Nic z toho nebylo v úmyslu, pane kapitáne. To mi můžete věřit. Nigerijci nás pozvali, ať jdeme s nimi, a my šli. Přesně takhle to bylo. Jestli mě ale chcete kritizovat za to, že jsme nebyli líp připravení, nebo za to, že jsme od Nigerijců tady v Yole očekávali rozhodnější reakci, tak prosím.“

			„Nejdřív chci vědět, proč jste o tom ještě před misí neuvědomil svoje nadřízené, což se týká mě.“

			Crocker si dal pořádný doušek vody a zhluboka se nadechl. „Na to nebyl čas, pane. A protože postupujeme v rámci zásad naší mise, nepovažoval jsem to za nutné.“

			„A jaká mise to je?“

			„Jak už jsem řekl předtím, drželi jsme se předpisů. Neletěli jsme s očekáváním, že dojde k bojovému střetnutí, a nečekali jsme ani intenzitu odporu, s kterým jsme se setkali. To samé platí o příšerném počasí, špatné pilotáži nebo o tom, že se druhý vrtulník rozhodl stáhnout ocas a uletět pryč.“

			„Tomu rozumím, Crockere, ale…“

			Crockerovy emoce dále stoupaly. „V podstatě jsme zůstali vězet v celkem zásadních sračkách, pane kapitáne. A můžu vás ujistit, že to nebyla žádná sranda. Kdyby nebylo skupiny britskejch kontraktorů, který se tam nečekaně ukázali, byli bysme všichni buďto mrtví, nebo v zajetí Boko Haram. Díky Bohu jsme ale při tom všem měli taky trochu štěstí a dokázali jsme zachránit ty školačky, což je podle mýho názoru dost velký plus.“

			„Dost velký plus ve spoustě ohledů,“ zareagoval Sutter. „Protože ty školačky vám, co se týče Washingtonu, nejspíš zachrání krk.“

			„Pane…“ Chtěl dodat něco jako „tohle je mi úplně u prdele“, ale zarazil se.

			„Jen pro upřesnění připomínám, že tenhle rok je to už podruhé, co k něčemu takovému došlo.“ 

			Crocker zaťal zuby, aby potlačil vzteklé zařvání. Kapitán Sutter měl na mysli nedávnou operaci v Sýrii, která se odehrála za podobných okolností. Záchrana americké sestry držené ISIS jako rukojmí pomohla Černému družstvu vyhnout se obvinění z neuposlechnutí rozkazů.

			„Opravdu zase chcete do téhle rány sypat sůl, pane?“

			„Něco takového nemám v úmyslu… Můžu jen říct, abyste radši doufal, že tenhle major Martins váš příběh podpoří, protože jinak se nejspíš ocitnete až po krk v prvotřídním průseru.“

			Crocker chvíli počkal. Pak řekl: „Major Martins při střetnutí zemřel.“

			„Je mrtvý?“

			„Ano. Zemřel po zřícení vrtulníku.“

			Následovala dlouhá pauza. „Vy teda máte štěstí, Crockere.“

			„Lepší je mít štěstí než to mít za sebou, nebo snad ne, pane kapitáne?“




		
			[image: ]

			KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

			Pokud zavřete oči před fakty, poučíte se prostřednictvím nehod.

			—africké přísloví

			Chichimě se zdálo, že je zpátky v lese Sambisa, kde sedí na zemi a naslouchá podivnému drobnému imámovi v modlitební čapce nachové barvy. Promlouval do mikrofonu drženého v pravé ruce, na které mu chyběly dva prsty a vypadala jako kopyto.

			„Poslušnost vůči Alláhovi je druhem bohoslužby.“

			Tři řady dívek kolem ní, všechny v tmavozelených hidžábech, jeho slova jednohlasně zopakovaly.

			Bylo horko a dusno. Transu podobná bezživotnost přítomných děvčat v ní vyvolávala pocit osamělosti.

			Imámova podivná mluva, dlouhé vlasy i seschlé tělo a jeho obličej jí připomínaly scvrklou hlavu z Harryho Pottera. Nesmírně toužila po útěku a přála si mít schopnosti zvěromága, jako byl Sirius Black – čarodějky nebo čaroděje schopných brát na sebe zvířecí podobu. Proměnila by se ve velkého černého psa a odběhla do lesa.

			Imám jim vysokým kvílivým hlasem vysvětloval, jak probíhá ghusl, omývání těla vodou, které bylo pro ženy po menstruaci povinné a doporučovalo se před zahájením pátečních modliteb. Každé jeho slovo jí přišlo jako kapka jedu.

			Říkal: „Nejdřív si vždycky umyjete pravou ruku a zápěstí a dávejte si pozor, ať ji promnete mezi prsty. Umyjte si ji třikrát a potom stejný postup zopakujte na levé ruce. Veškerou nečistotu ohanbí pak opláchnete čistou vodou. Následně si znovu třikrát omyjete pravou i levou ruku.“

			Dívky jen ztuhle seděly. Žádná z nich nic nenamítala. Žádné reptání, šepot, pohled ani zdvižené obočí. Jejich lhostejnost způsobovala, že se Chichima cítila ještě znechucenější a osamělejší.

			„Dále si z pravé dlaně udělejte misku, naplňte ji vodou, vypláchněte si ústa a vyplivněte ji ven. Pravou rukou si poté znovu naberete další čerstvou vodu a vdechnete ji nosem. Levou rukou si zakryjete levou nosní dírku a vyfouknete zbývající vodu z pravé nosní dírky. Oba postupy provedete třikrát.“

			Nedokázala určit, jestli strašlivý žár, jenž pociťovala, pochází od slunce nebo z jejího nitra. Dívka napravo od ní se začala třást. Její tělo sálalo vlnami horka a vzápětí se jí velmi pomalu začala rozpouštět hlava, která jí po kapkách stékala na ramena a dolů na prsa.

			Chichima otevřela ústa, aby imáma upozornila, ale nevyšlo z nich ani slůvko.

			Mužík pokračoval: „Jako další si třikrát umyjete obličej, od vlasů až po bradu. Hlavu si pak polijete čerstvou vodou a mokrými prsty si promnete kořínky vlasů. Dále si hojným množstvím vody omyjete celé tělo, nejprve pravou stranu a po ní i levou.“

			Roztékat se začala i hlava dívky usazené před ní. Pokusila se vstát, nohy však měla ztuhlé. Místo toho tedy zvedla ruku.

			Imám zavřel oči a mluvil tak rychle, že jeho slova navazovala jedno na druhé. „Nakonec odstoupíte od místa, kde jste provedly svou ghusl, a třikrát si omyjete nohy až po kotníky. Začnete s pravou nohou a budete si dávat pozor, aby žádné místo nezůstalo suché.“

			Chichiminu ruku polévaly horké vlny. Brněly ji prsty a v panice se probudila, zalitá potem. Zatřásla pravačkou, aby do ní znovu dostala cit, který se pomalu vrátil.

			Posadila se a uvědomila si, že je zpátky doma, ve vlastní posteli.

			Crockerovy hodinky Suunto Traverse Alpha ukazovaly 22:12. Pokrytý potem se vlekl z posilovny do kasáren, se ztěžklýma rukama ochable visícíma podél těla. Navíc si nadával za to, že je špatný otec, syn i manžel.

			Proč vždycky zklamu lidi, který mám rád? Matku, manželky, a teď i dceru… Co to se mnou je?

			Právě když přemýšlel, co asi poví Jenny, až jí zavolá a bude jí vysvětlovat, proč přes Skype nesledoval její absolventský ceremoniál, vzhlédl a spatřil tři nigerijské vojáky s MP5 hozenými přes rameno, jak chvatně míří směrem k němu. Na okamžik ztuhl.

			Co teď?

			„Pan Crocker?“ zakřičel jeden z vojáků.

			Zastavil se. „Jo, to jsem já. Co se děje?“

			Jeden z nich mu posvítil baterkou do tváře.

			„Vy nadpraporčík Crocker?“

			Zastínil si rukou oči. „A kdo to chce vědět?“

			Napadlo ho, že se ho vzápětí pokusí zatknout, nebo ho odvedou někam, kde se bude muset vypořádat s dalšími otravnými otázkami. V hlavě už si rychle procházel možné výmluvy: Teď s vámi nemůžu mluvit, potřebují mě v nemocnici, jakékoli otázky směřujte na mého velitele doma ve Státech.

			„Pojď, pane nadpraporčík…“ vyštěkl nigerijský voják, který sklonil baterku dolů k zemi. Crocker v něm poznal jednoho z disciplinovanějších a sympatičtějších členů 72. praporu AFSF – vysokého mladíka jménem Chuk, který byl fanouškem amerického baseballu. Kdykoli měl příležitost, díval se na něj přes stream na internetu. Byl obdivovatelem Aarona Judge z New York Yankees.

			„Kam mě vedete, Chuku?“ zeptal se Crocker. „Je tu nějakej problém?“

			Chuk mávl rukou dopředu ke vstupní bráně. Jeho angličtina nebyla příliš dobrá. „Pojď rychle. Uvidí…“

			„A co?“

			„Pojď hned, pane nadpraporčík… Uvidí. Prosím!“

			„Možná potom. Nejdřív si musím uklidit.“

			„Ne. Ne, potom ne dobrý. Pojď hned!“

			Crocker nevěděl, jak si má Chukovo naléhání vysvětlit. Rozhodl se, že mu bude věřit. S vysokým Nigerijcem vpředu a dalšími dvěma vojáky po stranách je svižným krokem doprovodil kolem velitelství 72. praporu AFSF až ke vstupní bráně. Tam uviděl skupinu čekajících lidí. Většina z nich byli vážně působící muži oblečení do tmavých barev.

			Vypadají jako dav, který chce někoho zlynčovat…

			Až moc dobře si uvědomoval, že není ozbrojený, nemá u sebe žádný telefon ani průkaz a že je oblečený jen do propoceného trika a kraťasů. Pomyslel si, že by se mohl obrátit a vzít to tryskem zpátky do kasáren.

			Dřív, než dostal příležitost, k němu přikročil robustně stavěný muž ve špatně padnoucím obleku a podivné buřince, který rozpřáhl ruce a sevřel ho v pevném obětí. Crocker ho nikdy předtím neviděl a na okamžik ztuhl. Pak se kolem něj shluklo asi tucet dalších lidí a začali ho poplácávat po zádech a po hlavě.

			U toho skandovali: „Crocker, Crocker, Crocker…“

			Byl z toho úplně zmatený, dokud si nevšiml chlapce s berlemi, stojícího za nimi. Byl to Azi. Hoch se usmál a zamával mu stejnou malou rukou, která si předchozího večera hrála u plotu s ještěrkou.

			Pak namířil na Crockera prst a zakřičel: „Děkuji.“

			Crocker mu jeho zamávání oplatil.

			Chichima s matkou a sestrou vařily už celé dva dny – talíře se smaženými plantainy a samosami, misky s dušenými baklažány a jollofem i maniokové koláčky se smetanovým pudinkovým přelivem. Měla z toho radost. V myšlenkách se totiž přestala soustředit na sebe nebo na to, co se stalo, a dostala pocit, že stále dokáže dělat něco užitečného.

			Teď seděla s rodiči ve staré bílé Toyotě 4-Runner jejího otce. Byli na cestě na základnu 72. praporu AFSF, aby se zúčastnili vzpomínkové akce na počest majora Martinse a padlých pilotů a vojáků. Vlasy měla ošetřené bambuckým máslem a jojobou a nově zapletené, oblečená byla do stejné bíle halenky a černé sukně, které často nosila do třídy. Gele – tradiční pokrývku hlavy – neměla.

			Matka ji požádala, ať si na sebe vezme nachovou nebo zlatou, Chichima ale odmítla. Proč, to nevěděla. Určitým dětinským způsobem si užívala možnost rozhodovat se sama za sebe.

			Blíž k Yole se Chichima od svého návratu zatím nedostala a venku se míhaly známé obrázky: Kruhové objezdy přeplněné auty, motocykly a tříkolovými taxíky, obchody a stánky prodávající elektroniku, nábytek nebo léky, ženy i muži s košíky na hlavách, přepravující na tržiště zeleninu a ovoce.

			Zaznamenala i pár změn. Nová moderní třípodlažní budova, nové modely aut, plakáty ke koncertům a filmům, o nichž nikdy předtím neslyšela. S rostoucím pocitem odcizení si připomněla kreslenou verzi příběhu o ztraceném Ripu Van Winklovi, kterou jako malá holčička sledovala na Lagos Weekend Television.

			Při pohledu na mladou ženu zametající před obchodem koštětem z uschlých palmových listů si vybavila postavu Šarru-nady z knihy Nejbohatší muž v Babyloně. Ten přijel do města jako otrok a uviděl, jak se u městské brány lopotí pár chudých dělníků. O čtyřicet let později, když se do Babylonu vrátil jako boháč, si všiml, že stejní muži stále pracují na tomtéž místě.

			Už vím, jak se asi cítil…

			Ujížděli po Yola Road a právě minuli odbočku na letiště. Přímo před nimi ležel vstup do vládní dívčí školy. Chichima začala prosit otce, aby jel jinou cestou, matka ji však vzala za ruku a pevně ji držela.

			Pak řekla: „Když jsou kořeny hluboké, není důvod se obávat větru.“

			Chichima čekala, že pohled na vysokou okrově zbarvenou zeď a velkou železnou bránu oživí hrůzu oné noci před dvěma roky. Místo toho ji ale naplnil hřejivými vzpomínkami – na učitele, kamarádky i na debaty, které vedly o knihách, oblečení a oblíbených filmech.

			Kdysi byla horlivou mladou studentkou a těšila se na vzrušující budoucnost. Teď si nebyla jistá, kým je ani co vlastně chce. Uvnitř se však cítila jako tatáž silná osobnost. Cestu zpátky už si nějak najde.

			* * *

			Crockerovi se konečně podařilo spojit se s Jenny, poblahopřát jí k absolvování vyšší odborné školy a omluvit se za to, že jí nezvládl zavolat přes Skype. „Něco mi do toho vlezlo a nestihl jsem to.“

			Snad už po tisící v životě mu odpustila. „Chápu, tati.“ Naučila se, že i když mu práce často nedovolovala zúčastňovat se rodinných událostí osobně, pokaždé u něho našla oporu.

			Momentálně mu vykládala o práci zástupkyně ředitele hotelu Hilton ve Virginia Beach, kterou právě dostala, i o tom, jak moc ji baví. Pověděla mu také, že uvažuje o studiu na univerzitě, aby získala bakalářský titul z hotelnictví.

			„Tohle všechno zní úžasně, drahoušku. Poslouchám tě a jsem pyšnej.“

			„Mám tě moc ráda, tati.“

			Rozloučil se s ní a uvažoval o tom, jak mu přijde, že od chvíle, kdy ji jako novorozence držel v náručí, uplynulo jen pár měsíců. Teď už z ní byla mladá žena s přítelem a slibnou budoucností.

			Ze své vlastní neměl tak jistý pocit. Námořnictvo a týmy SEAL pro něj byly spásou i způsobem života. Celá řada jeho starých kamarádů doma v massachusettském Methuenu si pozitivní cestu životem nenašla a skončila ztracená ve víru drog, alkoholismu a zločinu.

			Ať už byla jeho frustrace z nadřízených jakákoliv, nikdy by nezapomněl na zásady, jako je kázeň, služba své zemi a další, které mu v námořnictvu vštípili.

			V současné chvíli si volal přes Skype s rodilou Kolumbijkou a vdovou po bývalém kolegovi ze SEAL Team Six Coleovi Nathansovi. Cole zemřel před třemi lety při zřícení vrtulníku v Afghánistánu a nechal po sobě ženu, malou dcerku a dospívajícího syna. Crocker se s vdovou po Coleovi Manuelou potkal před nedávnem na srazu ST-6, kde se dohodli, že zůstanou v kontaktu.

			Dvakrát spolu šli na večeři a poprvé se spolu vyspali. Teď Crockerovi vyprávěla o problémech, které má její patnáctiletý syn Nash ve škole, i o tom, že si dělá starosti.

			Crocker si Nashe pamatoval jako pohledného a dobře vypadajícího mladíka, jehož otcova smrt hluboce zasáhla.

			„Co myslíš, že ho trápí?“ zeptal se.

			Podobných situací se syny a dcerami SEALů, kteří v době, kdy jejich otcové byli pryč na misích, ztratili správný směr, zažil už mnoho.

			„Já nevím,“ odpověděla Manuela. „Nemluví… Zůstává venku pozdě do noci a nikdy mi neříká, kde je ani s kým.“

			Byla to atraktivní žena v dobré fyzické kondici, která na místní střední škole trénovala fotbal a volejbal. Žádoucí a nenucená.

			„Je tam teď někde?“

			„Ne, je doma u jednoho kamaráda a pracujou na projektu do školy. Telefon mi ale nebere. Nevím, co mám dělat.“

			U dveří se objevil Akil, hladce oholený, ve svém nejlepším vycházkovém oblečení, a signalizoval Crockerovi, že je čas jít.

			„Vydrž vteřinku…“

			„Plukovník čeká,“ zašeptal Akil.

			Crocker se obrátil zpátky k obrazovce.

			„Teď si musím něco zařídit, Manuelo, ale zavolám zpátky.“

			„Promiň, že tě s tím otravuju. Vím, že máš práci.“

			„Neomlouvej se. Nic to není. Řekni Nashovi, že až se vrátím, chci ho vzít s sebou na ryby. Má pořád rád rybaření na hloubce, venku na moři?“

			„Myslím, že jo.“

			„Je to hodnej kluk. Dej mu vědět, že mu věříš a že se na něj spolíháš. Bude v pohodě.“

			Měli spoustu společných kamarádů, historek i zájmů. Snadno by se s nimi všemi mohl potkat, věděl ale, že kdyby se začal angažovat, situace by se hned z několika důvodů zkomplikovala. Svým manželkám a dceři k dispozici nebyl a stejné schéma znovu opakovat nechtěl.

			Nebyl si jistý ani tím, jestli je připravený se postavit před plukovníka Nwosua, který přiletěl z Abudži. Poprvé se s ním setkal, když vstoupil do bývalé kanceláře majora Martinse v prvním patře budovy velitelství základny.

			Plukovník Nwosu byl vyšší, než si představoval, s vážným obličejem a vlasy v barvě pepře a soli. Akil Crockera varoval, ať je opatrný. Plukovníkův otec a otec prezidenta Muhammadu Buhariho byli totiž bratranci.

			Jednu ze stěn lemovaly fotografie majora Martinse stojícího ve společnosti nejrůznějších afrických hodnostářů včetně Nelsona Mandely, bývalého libyjského samovládce plukovníka Muammara Kaddáfího i dřívějšího nigerijského prezidenta Goodlucka Jonathana.

			Po srdečném přivítání upřel plukovník na Crockera smutný a ustaraný pohled.

			„Ve chvíli, jako je tahle, musím vyjádřit to, co cítím ve svém srdci, nadpraporčíku,“ pronesl hlubokým a zvučným hlasem. „Ztráta majora Martinse i našich pilotů a vojáků je pro nás v téhle části Nigérie těžkou ranou a z vaší země jsme neobdrželi žádný projev soustrasti ani podpory. Ani jedinou zprávu, e-mail nebo telefonát od nějakého amerického činitele.“

			Crocker nevěděl, co na to říct.

			Plukovník pokračoval. „Vám, nadpraporčíku, vinu nedávám. Vím, že to bylo těžké i pro vás… Jak ale říkáme v Africe, nejhlasitěji hovoří ticho.“ Ke zdůraznění svých slov zvedl vztyčený ukazováček. „Ani jediný telefonát.“

			Crockerovy city byly v daném ohledu komplikované. Kolísaly mezi věrností své zemi a nevolí vůči jeho kapitánovi, vinou za roli sehranou při lobování za uskutečnění mise a vztekem na Nigerijce, že jim neposlali posily a záchranný zdravotnický tým.

			Stál na místě a uvnitř tiše pěnil. Plukovník Nwosu se mezitím přesunul za pracovní stůl a začal předčítat jména mrtvých a raněných mužů, počínaje majorem Martinsem a poručíkem Peppiem, i přibližnou cenu ztraceného vrtulníku a další výbavy.

			Crocker se navzdory plukovníkově příbuzenství s nigerijským prezidentem rozhodl, že mu poví, co si myslí.

			„Pane plukovníku, moji kolegové z týmu i já jsme si k majoru Martinsovi, poručíkovi Peppiemu, pilotům i dalším vojákům, co zemřeli, vybudovali blízký vztah. Vím, že mají rodiny, které jejich ztrátu musí cítit nesmírně silně. Doufám, že dnes dostanu příležitost vyjádřit jim svou soustrast.“

			„Dostanete, nadpraporčíku Crockere. Dostanete…“

			„Jak už jsem řekl svému veliteli, za svou účast na té akci přebírám plnou zodpovědnost. Lituji toho, že jsme já a moji muži nebyli lépe připraveni. Mohli jsme to zvládnout líp.“

			Dříve, než znovu promluvil, se zhluboka nadechl. „Ale protože jsme k sobě upřímní, je tu jedna věc, co mi dělá starosti. Jde o tohle… Po zřícení vrtulníku jsme opakovaně volali sem na TOC v Yole, aby nám poslali posily a leteckou evakuaci. Kdyby tyhle jednotky přiletěly, jsem přesvědčený, že jsme mohli zachránit životy některých mužů, o které jsme přišli.“

			Plukovník Nwosu upřel na Crockera stejně smutný a ustaraný pohled jako předtím. Pak se obrátil k oknu a řekl: „Děkuji vám, nadpraporčíku, že mluvíte upřímně…“

			„Děkuji, pane plukovníku.“

			Crocker měl za to, že dostal odchod, a s pocitem, že si ulevil od něčeho důležitého, zamířil ke dveřím. Jestli dojde k přerušení výcvikové mise, nevěděl a bylo mu to jedno…

			Zastavil ho hlas plukovníka Nwosua. „Jen pro vaši informaci, nadpraporčíku. Chci, abyste věděl, že jsem do bojové zóny poslal tým letecké evakuace i jednotku zvláštního určení. Všechny čtyři vrtulníky se ale kvůli komplikovanému počasí musely, bohužel, obrátit zpátky.“

			Crockerovi chvilku trvalo, než novou informaci vstřebal. Pak odpověděl: „Tohle je poprvé, pane plukovníku, co jsem o něčem takovém slyšel. Děkuji. A doufám, že v pronásledování Boko Haram budete agresivně pokračovat dál.“

			„Budeme, nadpraporčíku. O tom vás mohu ujistit.“

			Crocker zasalutoval a odešel.
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			KAPITOLA PATNÁCTÁ

			Pokud není nepřítele uvnitř, vnější nepřítel nám nemůže nijak ublížit.

			—africké přísloví

			Sluneční záře nepřestávala Manciniho obtěžovat ani třetí den po návratu do Yoly. Název takové poruchy zněl fotofobie a jeho encyklopedický mozek věděl i o jejích hlavních příčinách, mezi něž patřily odření rohovky a uveitida (zánět duhovky).

			SEAL s hrudníkem medvěda měl však podezření na něco mnohem vážnějšího. O tom, že stále trpí problémy se spaním a v hlavě to nemá úplně v pořádku, se Crockerovi ani ostatním členům týmu zatím nezmínil. Za běžných okolností se po namáhavé operaci rychle otřepal po fyzické i duševní stránce a každý další den přinášel zlepšení. Tentokrát to ale bylo jiné.

			Jeho smysly přinejmenším nefungovaly, jak měly. V nezvyklých a nevhodných chvílích ho obklopovaly výrazné pachy, sny a vize, které ho téměř pohlcovaly a pronikaly do jeho normálního bdělého stavu vědomí, a totéž platilo i o odporné pachuti v ústech. To všechno bylo bizarní a znepokojivé.

			Až doteď bylo pokaždé jeho soukromým receptem po obtížné operaci odpočívat a soustředit se na obyčejné věci – čištění výstroje a zbraní, třídění a prohlížení věcí, pročítání e-mailů, posilování. Jednalo se o určitý druh meditace, která mu umožňovala sledovat myšlenky prolétající jeho hlavou.

			Od mise uskutečněné dvě noci zpátky byly některé z nich paranoidní a násilnické povahy a končily životem o samotě někde v lesích, pryč od týmů, rodiny nebo jakékoliv formy civilizace.

			Teď Mancini stál, díval se dolů na pětatřicet metrů vzdálené nástupiště a přemýšlel, jestli by obavy o své duševní zdraví měl nahlásit Crockerovi. Věděl, že když to udělá, nejspíš ho pošlou zpátky do Virginie, aby navštívil týmového psychiatra, což mohlo vést k jeho trvalému stažení z Černého družstva.

			Prostranství zaplnily dlouhé bílé stany a přístřešky se stoly se židlemi. Nástupiště obsadily stovky lidí. Ženy v bílých halenkách, dlouhých barevných sukních, se stejnobarevnou pokrývkou hlavy; muži oblečení do dlouhých bílých tunik. Uprostřed předváděli tanečníci ve vzájemně ladících červených a zlatých úborech a v doprovodu bubeníků i dalších hudebníků skupinový tanec.

			Manciniho bezprostřední starostí bylo zabezpečení základny a to, co uviděl v okruhu 360 stupňů, některé z jeho obav zmírnilo. U brány čekala dlouhá fronta příbuzných, až je prohlédnou ozbrojení vojáci, na všech věžích se rozmístili muži s kulomety, po obvodu základny byli rozestavěni strážní, u brány a v rozích areálu stály tanky a obrněné transportéry. Kdyby k zastavení útoku Boko Haram nestačilo ani to, vedle kavalce měl svou AK a pistoli, plně nabité a připravené.

			Na okraji davu zpozoroval stát Crockera, CTýho a ženu z místní univerzity a připojil se k nim.

			„Myslel jsem, že to má bejt rozloučení s majorem Martinsem a ostatníma zesnulejma,“ poznamenal Mancini a snažil se znít sebejistě. „Vypadá to spíš jako oslava.“

			„Je to obojí,“ odpověděl mu CT s úsměvem od ucha k uchu. Zdálo se, že je naprosto unešený.

			„V igboské tradici život smrtí nekončí,“ vysvětlila mu Ndidi Collinsová. Byla onou učitelkou britského původu, pracující na nedaleké Americké univerzitě, s níž se Crocker seznámil během jednoho z výletů do města. „Je to prostě přechod do nového světa.“

			Atraktivní žena s tmavou pletí a malým britským nosíkem a ústy.

			„Takže přechodovej rituál,“ poznamenal Mancini, nesmírně potěšený tím, že tu stojí s kamarády z týmu, kteří mají zájem o místní kulturu. „Co se stane, když člověk přejde na druhou stranu?“

			„Vstoupíte do jiného světa, mnohem spirituálnějšího,“ odpověděla.

			Manciniho vychovali jako katolíka a věřil, že Bůh je nekonečný a dokonalý a lze jej poznat pouze skrze vlastnosti a podstatu věcí, které stvořil. Podle katolického přesvědčení soudí Bůh ihned po smrti duši člověka v závislosti na spáchaných hříších a vztahu k jeho synovi Ježíši Kristovi, načež duše vstupuje do tří stavů posmrtného života: Nebe, očistce nebo konečného zatracení.

			„Rozděluje se ta spirituální oblast ve vaší kultuře na nebe a peklo?“

			„To je komplikované,“ opáčila. „Máme jedno pořekadlo: Ten, jehož bratr je v nebi, nejde do pekla.“

			„Nejsem si jistej, jak mám něco takovýho interpretovat.“

			„Duch je pro nás hluboce provázaný s rodinou i společností a v momentě, kdy opustí tělo, uvedený vztah nekončí,“ vysvětlovala. „Například tahle oslava… V místním jazyce se jí říká ikwa ozo, což doslova znamená ‚oslava mrtvých‘. Pokud ji rodiny nezorganizují, věří, že zesnulí je budou trápit nemocemi, pohromami a chudobou. Proto mrtvým vzdávají určitý způsob holdu a vyprovázejí je na cestu s přáním všeho dobrého.“

			CT ukázal na skupinku mužů a žen usazených pod jedním ze stanů. Všichni byli oblečení stejně – ženy v bílých šatech s nachovými pokrývkami hlavy a velkými korálovými náhrdelníky; muži v bezvadně čistém bílém rouchu. „Co jsou zač?“

			„Tohle jsou příbuzní,“ pokračovala ve výkladu. „Ke konci obřadu uvidíte, jak se shromáždí v kruhu a vdovám oholí hlavu.“

			„Proč?“

			Někdo zapálil petardu, která vydala hlasitou ránu. Mancini se přikrčil a zakryl si hlavu.

			„Jsi v pohodě, Manny?“ zeptal se ho Crocker a natáhl k němu ruku, aby mu pomohl zpátky nahoru.

			Ndidi předstírala, že si ničeho nevšimla. „Těm postavám uprostřed tanečníků, co vyčnívají nad ostatní, se říká maškary. Muži v maskách nikdy neukazují svou tvář a říká se o nich, že jsou členy tajných společenství, která dokážou komunikovat s duchy mrtvých.“

			„Zajímavý…“

			„Takže se věří, že duchové mrtvých hrajou při obřadu nějakou roli?“ ozval se CT.

			„Ano… Lidé z téhle oblasti, Igbové, vedou velmi aktivní spirituální život. Někteří z nich jsou sice křesťané, ale z větší části ctí tradiční víru i rituály.“

			Usmála se na trojici Američanů a řekla: „Pojďte, půjdeme trochu blíž a zkusíme nějaké jídlo… Myslím, že vám bude chutnat.“

			Mancini zastavil Crockera a zašeptal: „Máme pořád v plánu vrátit o víkendu tu výstroj a výzbroj, co jsme si půjčili od těch Britů?“

			„Odjíždíme hned ráno. Jedeš taky, ne?“ zeptal se Crocker.

			Mancini vypadal zmateně. „Nevím.“

			„Rufus má zejtra narozeniny. Mají v plánu nějakou párty. Budeme mít šanci vypadnout a upustit trochu páry.“

			„Jo. To by mohlo bejt fajn.“

			Dvě hodiny po začátku byl obřad stále v plném proudu, poháněný hojným množstvím jídla, alkoholickými nápoji a bubnováním. Crocker se ze všech těch potřesení rukou a objetí, kterých se mu dostalo od četných příbuzných zabitých nigerijských příslušníků zvláštních jednotek, doslova třásl. Bratři, rodiče, sestry, prarodiče, tety i strýcové. Někteří mluvili anglicky, jiní ne. Všichni chtěli vyjádřit svůj zármutek, uznání a přátelství.

			Byl zaplavený dojmy a jeho mysl stále tížil Krokoušův stav. Chtěl znovu zavolat do Německa. Na půli cesty do kasáren ho zastavila dvě nigerijská děvčata ve stejných volných bílých halenkách (nazvaných buba) a pestrobarevných dlouhých sukních (známých jako iro), které se ovinovaly kolem boků. Menší z nich měla hlavu omotanou šátkem (gele), odpovídajícím barvě její sukně.

			„Vzpomínáte si na nás?“ zeptala se vyšší z nich. Měla široké, vysoko posazené lícní kosti a kulaté čelo. Nebyla krásná v tradičním slova smyslu, ale byla atraktivní a vyzařovala z ní inteligence.

			Crocker měl v hlavě jiné věci, konkrétně Krokouše a to, jestli by neměl zkontaktovat velení a ověřit si, že výcviková mise bude pokračovat. Dívky proto okamžitě nepoznal – což zamaskoval tím, že řekl: „Ahoj… Rád vás vidím.“

			„I my vás moc rády zase vidíme,“ odpověděla vyšší z obou dívek.

			Podíval se znovu a první věcí, která ho na nich zaujala, bylo jejich mládí. Tou druhou byla skutečnost, že na rozdíl od většiny nigerijských žen působily dost vyzáble. Na asijském tvaru očí vyšší dívky mu pak přišlo něco povědomého.

			„Můj ty Bože,“ vyhrkl a obrátil se k Chichimě, „vypadáte o tolik líp, že jsem vás nejdřív vůbec nepoznal.“

			„Dala jsem si pořádnou sprchu a umyla si vlasy. Tohle je moje nejlepší kamarádka Navina. Vzpomínáte si? I ona je jedna z těch, co přežily.“

			„Ano, samozřejmě. Chichima a Navina… Jasně! Je skvělý, že se zase potkáváme. Obě vypadáte senzačně. Jak se vám vede? A jak se ti hojí rameno?“

			Vzal ji za ruku. Dívka se k němu naklonila a položila mu hlavu na prsa.

			„Je to mnohem lepší, děkuju. Už to skoro ani necítím. Být tu zpátky se všemi těmi lidmi je divné, ale zároveň je to i fajn, protože se díky nim cítím v bezpečí.“

			„Tohle slyším moc rád. Navino, myslím, že nás ještě nepředstavili. Jmenuju se Tom Crocker. Říkej mi, prosím, Crockere. Jako všichni ostatní.“

			„Děkuju, pane Crockere. Děkujeme vám za všechno… Když jsme byly v lese, začaly jsme si už myslet, že je to všem jedno. Tohle bylo úplně nejhorší. To, že tam uvidíme Američany, jsme opravdu nečekaly. Je to tak?“

			„Ne… Ani v nejmenším.“

			„Boží posel je šejdíř, víte? Říkáme mu Eshu.“

			Crocker se pousmál. Zeptal se dívek na jejich plány a obě mu řekly, že se rozhodly vrátit do školy. Něco takového považoval za statečné předsevzetí. Když mu pak vyprávěly, že v době únosu navštěvovaly vládní dívčí školu v Yole, nabídl jim, že je představí Ndidi Collinsové z Americké univerzity.

			Děvčata ho poté odvedla, aby se seznámil s jejich rodinami, které ho počastovaly svými díky i četným objetím.

			Než se dostal do kasáren, cítil se pěkně vyždímaný. Zavolal odtud do lékařského střediska v německém Ramsteinu. Sestra, se kterou mluvil, pro něj měla nové informace.

			„Váš kamarád se právě probral z anestezie a odpočívá. Doktoři říkají, že je jeho prognóza dobrá.“

			„Co znamená ‚dobrá‘?“ zeptal se Crocker.

			„Vyčistili mu infikovanou tkáň, a jestli dneska v noci všechno proběhne, jak má, ráno by měl být k dispozici, aby si s vámi mohl promluvit. Poprosil nás, ať vám vzkážeme, že se nemůže dočkat, až se pustí za těmi kujony, ať už to znamená cokoliv.“

			Crocker se usmál. „Děkuju. Tohle jsou dobré zprávy. Mockrát vám děkuju.“

			Jízda autem na jih do Utorogu byla pro Crockera, Akila, Manciniho, CTýho a Drobka Cháveze příležitostí, aby se podívali ven ze základy, oddechli si a trochu víc si prohlédli místní krajinu. Většina silnic, po kterých jeli, měla zpevněný povrch. Některé byly ale poškozené do té míry, že si auta i náklaďáky musely udělat vlastní cestu v místech jinak považovaných za krajnici. Veškeré potíže jim rozhodně vynahrazovala okolní scenérie – překrásné savany a vyhlídky, jezera, solné pánve a pozorování zebu i ptačích druhů, které předtím nikdy neviděli. Párkrát se zastavili pro suvenýry a zajeli i k soukromé zoo, kde se vyfotili s paviány, antilopami, plameňáky, kozami a africkými buvoly. Ve východní Nigérii patřila tato zvířata mezi původní druhy.

			Jako malé občerstvení si dali ipekere (plantainové hranolky), burské oříšky, bramborové hranolky a tvrdé krokantové cukrovinky nazývané chin-chin, vyrobené z muškátového oříšku, vajec, mouky a cukru.

			Po A13 dojeli až k A4, podél savanami pokrytého úpatí pohoří Shebshi. Pokračovali dál na jih a pro zábavu si prozpěvovali společně s písničkami na Akilově seznamu skladeb, včetně „Patříš ke mně“ od Taylor Swift.

			Mancini některé z textů doopravdy znal. Když si z něj přestali utahovat, pustili se do vyprávění vtipů. Akil začal otázkou: „Jak poznáte, že je voják vidlák z Jihu.“

			CT: „Na jmenovce má napsáno Sem Zjihu.“

			Lehký smích.

			Drobek: „Jeho polní uniforma má uříznutý rukávy.“

			Stejná reakce.

			Crocker: „Na batohu má přidělanej stojan na pušky.“

			Salva smíchu ze strany CTýho.

			Akil: „Dopředu na tank si dává parohy z jelena.“

			Úpění.

			Drobek: „V jeho skříňce najdeš živou návnadu.“

			Zatím nejpopulárnější odpověď.

			Akil: „Z puklice na kolo se pokouší udělat novej baret.“

			Úpění smíšené se smíchem.

			„No tak, Manny,“ ozval se Akil, „ty nic nemáš?“

			Mancini se na chvilku zamyslel a pak řekl: „O polní latríně se zmiňuje jako o moderní technologii.“

			Jeho replika vyvolala zdaleka největší smích.

			„Slyšeli jste ten o generálovi od armády, generálovi od námořních pěšáků a o admirálovi od námořnictva?“ zeptal se Crocker.

			„Ani ne,“ zareagoval Akil, usazený u volantu. „Vymyslel sis ho sám?“

			„Ne, pane chytrej. Vyprávěl mi ho jeden rotmistr od speciálů, se kterým jsem se potkal v Iráku.“

			„Je vtipnej?“

			„Rozhodni sám… Generálové armády, námořní pěchoty a admirál od námořnictva seděj kolem stolu a probíraj, čí složka je lepší a čí vojáci jsou statečnější. Admirál, kterej pije už svoje třetí pivo, říká: ‚Moji SEALové jsou nejlepší na světě a můžu to i dokázat.‘

			‚A jak?‘ ptá se generál námořní pěchoty.

			‚Hned si zavolám jednoho ze svejch kluků a nechám ho udělat naprosto nemožnou věc. Budete úplně žasnout. Uvidíte.‘ “

			Akil ho přerušil: „Přestaň prdět, Drobku.“

			„Mám pořád zkaženej žaludek. Nemůžu si pomoct.“

			Crocker si odkašlal. „Otevřete trochu okno.“ Pak pokračoval: „Takže ostatní dva velitelé tu výzvu přijali a za chvíli jsou už všichni tři na telefonu a svolávaj svoje nejlepší operátory: SEALa, průzkumáka námořní pěchoty a pěšáka od armády.

			Admirál povídá: ‚Protože to byl můj nápad, jsem na řadě jako první.‘ Obrátí se k SEALovi a řekne: ‚Chci, abys támhle ze skály slanil dolů, přeplaval patnáct kilometrů mořem, který se hemží žralokama, vylezl na támhleten strmej útes a vrátil se s dvěma ptačíma vejcema… samozřejmě nerozbitejma.‘

			SEAL, kterej byl skvěle vycvičenej magor, se obrátí a okamžitě začne utíkat směrem k útesu.“

			‚Hú-ja!‘

			„Po saltu s pěti otočkama a dvěma meziodrazama zapadne do vody a přeplave patnáct kilometrů, zatímco holejma rukama odráží útoky žraloků. Doplave až k tomu vzdálenýmu útesu a začne lézt. Kousek od vrcholu popadne dvě vejce, pustí se zpátky dolů a cestou se brání nasranejm ptákům. Dostane se k moři, přeplave ho zpátky a podá mu dvě nerozbitý vejce.“

			‚Jóó.‘

			Generál od námořních pěšáků se obrátí k admirálovi a říká: ‚Tohle nic nebylo.‘ 

			‚To je urážka…‘

			Obrátí se k průzkumákovi a povídá: ‚Chci, abys slezl ze skály, přeplaval přes vodu, vylezl na ten druhej útes, šel deset kiláků nezmapovanou džunglí a přinesl mi zpátky dvě vejce z hory na druhý straně džungle.‘

			Průzkumák zasalutuje a vyrazí. Sleze po skále, přeplave moře, vyleze na vzdálenej útes, přesune se džunglí, a když se dostane k těm dvěma vejcím, zamíří zpátky. Celou dobu bojuje se lvama, tygrama, medvědama a žralokama. Nakonec dorazí ke generálovi námořní pěchoty a podá mu ty vejce.

			‚To snad není pravda.‘

			Armádní generál se pak pohodlně opře a povídá: ‚Hezký, pánové, ale já vám teď ukážu opravdovou statečnost.‘ Obrátí se ke svýmu nejlepšímu výsadkářovi a řekne: ‚Chci, abys slezl ze skály, přeplaval přes moře, vylezl na ten vzdálenej útes, šel deset kiláků nezmapovanou džunglí, přes tu horu a z lesa na druhý straně mi zpátky přinesl dvě vejce.‘

			Parašutista se podívá na generála, na útes, zpátky na generála a řekne: ‚Naserte si, pane!‘ Potom náležitě zasalutuje a odkráčí pryč.

			Generál se pak obrátí na ty druhý dva důstojníky, co maj čelist až na stole, a povídá: ‚Takhle, pánové, vypadá opravdová statečnost.‘ “

			* * *

			Dříve než dojeli do hlavního města státu Taraba, zahnuli u čerpací stanice Total doleva na další asfaltovou silnici. Krátce nato projeli přes most a na druhé straně se zastavili u cedule ohlašující naleziště plynu a zpracovatelský závod Utorogu.

			„Je to kousek,“ oznámil jim Akil.

			„Kousek od čeho?“ zeptal se CT.

			„Já doufám, že od večeře,“ ozval se Mancini.

			Když u ospale působícího areálu nigerijské armády zpomalili, slunce už začínalo zapadat. Dva velmi hubení vojáci s puškami pověšenými přes rameno jim dali pokyn, aby zastavili.

			Akil stáhl boční okénko. Vojáci letmo nakoukli dovnitř jejich SUV, uviděli, že jsou cizinci, a mávnutím ruky jim bez jediné otázky dali pokyn, ať jedou dál.

			„Zabezpečení na nejvyšší úrovni,“ poznamenal Mancini, který se už cítil lépe.

			Silnice se stočila ostře doprava a za skupinkou vysokých stromů spatřili komplex, který byl rozlehlejší a sofistikovanější, než čekali – s ubytovnami, administrativními budovami a v dálce se rýsujícími zásobníky a vysokými chladicími věžemi.

			„Hezký…“

			Vzhledem ke svému umístění na vyčištěném kusu půdy uprostřed ničeho byl areál Utorogu v okolní krajině velmi nápadný. U brány se potkali s Moxiem v khaki uniformě, kaštanově hnědém baretu a s chladicím boxem s plechovkami piva Foster’s.

			„Tady máte něco na vypláchnutí písku z pusy.“

			„Jestli máš něco na plyny v žaludku, podej to Drobkovi. A rychle.“

			„Kterej z vás je Drobek?“

			Hned jak zaparkovali Suburban, který jim zapůjčil 72. prapor AFSF, je Moxie se Scottem provedli a vysvětlili jim, že Utorogu je těžební pole získávající takzvaný mokrý plyn a že místní závod na zpracování zemního plynu se provozuje za spoluúčasti nigerijské National Petroleum Corporation a společnosti Gulf Oil. Jeho produkce dosahovala několika miliard krychlových metrů plynu za rok, což z něj dělalo třetí největší zařízení v Nigérii a jedno z dvaceti nejdůležitějších na světě. se třemi různými plynovými poli, z nichž jedno leželo ve vzdálenosti pětatřiceti kilometrů, jej spojovaly složité potrubní systémy.

			„Miliard?“ zeptal se Drobek.

			„Jo, miliard.“

			„To je pěkná hromada.“

			Úpravna měla kapacitu třiceti milionů krychlových metrů plynu denně a skládala se ze tří souběžných linek určených k jeho zpracování a ke stabilizaci kondenzátu. Vybavená byla provozy sloužícími k odstranění CO2 a rtuti, sušení pomocí molekulárních sít, získávání LPG, opětovnému stlačení chudého plynu i zařízeními vyrábějícími elektrickou energii.

			To všechno bylo pro Crockera španělskou vesnicí. Mnohem víc na něj zapůsobilo, že celý podnik zaměstnává více než dvě stovky lidí, rozdělených na Nigerijce a cizince – inženýry, manažery, kuchaře, zdravotní sestry a ochranku pocházející z Velké Británie, Japonska, USA, Austrálie, Norska a Filipín.

			Moxie je upozornil, že ubytovny, stravovací zařízení a tělocvičny, které jsou součástí komplexu, jsou pro místní, cizince a VIP oddělené. Crockerovi přišlo něco takového dosti podivné.

			„Co dělá z člověka VIP na místě, jako je tohle?“ zeptal se.

			„Buďto je to špičkovej inženýr nebo podnikovej manažer.“

			Mancini se mnohem více staral o míru ohrožení a bezpečnostní opatření, která jim Scott ochotně objasnil.

			„Výcvik třicetičlennýho oddílu ochranky i dohled nad ním máme na starosti my, Britové. Je nás tu celkem šest. Složenej je z Nigerijců, který jsou bejvalý vojáci nebo policajti, a z pár Peruánců. Jsou v něm i čtyři ženský. Místní mají tendenci přicházet a zase odcházet, což nás celkem zaměstnává. Úroveň ohrožení je nízká. Když před čtyřma rokama zdejší zloději kradli zkapalněnej plyn, byla vyšší. Teď je většina z toho, co tu řešíme, interní povahy. Ukončujem rvačky, milenecký hádky… Banální hovadiny podobnýho rázu. Nic velkýho. Jste tu ve větším bezpečí, než kdybyste krmili holuby na Piccadilly Circus.“
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			KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

			Lovec, který má pouze jeden šíp, nestřílí lehkomyslně.

			—africké přísloví

			V jídelně pro cizince napočítal Crocker osmapadesát mužů a dvaadvacet žen, usazených kolem devíti velkých oválných stolů. Byl to zvyk označovaný jako „situační povědomí“. Při jakémkoli veřejném shromáždění v kterékoli části světa pokaždé uvažoval, jak ho bránit v případě útoku.

			Byli ve velké místnosti – moderní, obdélníkového tvaru a multifunkční, s malým pódiem. Stěny zdobily modré, červené, zelené a žluté balónky a stužky: oficiální barvy Královského sboru námořní pěchoty, v němž Rufus kdysi sloužil. Nabídka jídla sestávala ze smažených ryb a hranolků, grilovaných klobásek, hrášku, šťouchaných brambor, yorkshirského pudinku s bylinkami a zmrzliny – jeho oblíbených pochutin.

			Rufus byl v neformálním oblečení, s čapkou West Ham United obrácenou kšiltem dozadu. Jeho britští kolegové z ochranky se jeden po druhém střídali u mikrofonu v přední části místnosti, vyprávěli vtipy a vzdávali mu svůj hold.

			Když přišel na řadu Scott, řekl: „Rufus možná vypadá jako slečinka, ale je to jeden z nejdrsnějších chlapů, jaký jsem kdy poznal.“

			Do všeobecného řehotu a posměšků mu Rufus ukázal vztyčený prostředník.

			„Moc toho nenamluví, nevytahuje se svejma výkonama a ani si nestěžuje. Můžu vám ale říct, že jako můj bejvalej rotnej u královskejch mariňáků je to mizernej parchant a starej šmejd. Většina z vás neví, že předtím, než vzal práci u Gulf Oilu, to zkoušel jako učitel na střední škole. Ubohý děcka, co?“

			„Chudáci udřený!“

			„Škola ve východním Londýně, kam Rufuse přidělili, byla dost hustá. Učil britský dějiny, o kterejch ví úplný hovno. Myslí si, že Magna Charta je sopka ve Francii.“

			„A není?“ ozval se Rufus.

			„Tejden před svým prvním dnem ve škole si Rufus při ragby poranil záda a kolem horní části těla musel nosit sádrovej krunýř. Ten se mu naštěstí vešel pod košili a nebyl vidět. Byla to britská verze toho, čemu vy, Amíci, říkáte ‚žádný otázky, žádný odpovědi‘.“

			Přítomní Američané se po narážce na oficiální vojenskou doktrínu v otázce sexuální orientace rozchechtali.

			„Protože byl Rufus bejvalej královskej mariňák, dali ho k těm nejproblémovějším studentům v celý škole. Ty chytrý hajzlíky náš Rufus znejistěl a on zas věděl, že při hodinách budou zkoušet, jestli si dokáže udržet kázeň.“

			Scottův hlas dostal hlubší tón. „Toho prvního dne se všechny pohledy upíraly jen na něj, zatímco jako statečnej voják, kterým je, vkráčel do tý neukázněný třídy, doširoka rozevřel okno a usadil se za svým stolem. Když mu pak vítr začal pohazovat s kravatou, vzal sešívačku a přicvaknul si ji na prsa. Všechny ty neposlušný děcka ho jen v tichosti sledovaly. Potom už nikdy s žádným z nich neměl sebemenší problém.“

			Po podaném dezertu ztlumili osvětlení a DJ, který byl ve skutečnosti inženýrem přívodních systémů z norského Trondheimu, hrál soulové skladby a elektronickou taneční hudbu (EDM).

			Crockera, stejně jako zbytek jeho kamarádů z týmu, přetáhla gravitace od stolu ochranky k jednomu z oválů obsazených ženami. Přestože byl bídný tanečník, jako prostředek k prolomení ledů vyzval k tanci poněkud rozvážně působící brunetku jménem Zoe. Ta souhlasila.

			Písní, která právě hrála, byla „Má dívka“ od The Temptations. Od disko koule pod stropem se odráželo světlo a Zoe mu v objetí přišla teplá a hřejivá. Její husté vlnité vlasy mu připomínaly bývalou manželku.

			„Předpokládám, že jsi ze Států, nebo ne?“ zeptala se ho s australským přízvukem.

			„Narodil jsem se v západním Massachusetts a žiju v jižní Virginii. Co ty?“

			„Já se narodila v jižní Austrálii, ve městě, co se jmenuje Adelaide. Slyšel jsi o něm někdy?“

			„Já jsem tam vlastně i byl.“

			„No nepovídej… Kdy?“

			„Před deseti nebo jedenácti lety.“ Proč tam byl, jí říct nemohl, a tak lhal. „Projížděl jsem tudy na dovolený. Krásný pláže.“

			Kolébali se do rytmu a Crocker v myšlenkách zalétl zpátky do Methuenu, na místo, kde zmíněnou píseň slyšel poprvé, i k dívce jménem Leslie, právě tak malé a štíhlé jako Zoe. Zemřela nedlouho poté, co se rozešli, když jela v autě se svým novým přítelem, který v opilosti narazil do stromu.

			Celým tělem mu projel třas a Zoe se odtáhla.

			„Děje se něco?“ zeptala se.

			„Křeč v zádech, promiň… Starý zranění…“

			Sedli si venku na betonovou lavičku, kde ho překvapilo, že přímo nad hlavou vidí centrální části Mléčné dráhy, táhnoucí se z jedné strany horizontu na druhou jako nějaká obrovská modřina. Připomněla mu, že je na jižní polokouli, kde se noční nebe mohlo pochlubit těmi nejjasnějšími galaxiemi pozorovatelnými pouhým okem, největšími difuzními mlhovinami i nejzářivějšími hvězdami noční oblohy.

			Mezitím, co jich pár našel a pokoušel se vybavit si jejich jména, mu Zoe vyprávěla, jak studovala antropologii na Melbournské univerzitě s cílem stát se novou Margaret Meadovou.

			Když pak ve svém oboru nemohla najít práci, zájem o jiné kultury se rozhodla uplatnit tak, že přijala řadu pracovních nabídek v zámoří. Zatím učila angličtinu v Brazílii a Kostarice, krátce pracovala pro Qantas Freight, díky čemuž se podívala po celé Asii, a posledních osm let působila jako novinářka na volné noze.

			„Co děláš tady v Utorogu?“ zeptal se Crocker.

			„Vlastně jsem tu na víkend na návštěvě u kamarádky. V Nigérii dělám rešerše pro článek o státu Borno pro BBC.“

			Připomínala mu celou řadu silných a nezávislých žen, s nimiž se v zahraničí setkal na nejrůznějších místech – jako například legendární polskou horolezkyni Edytu Potockou, s kterou lezl v Himálaji. Napadla ho i Séverine.

			„Co ses zatím dozvěděla?“

			„Spousta rozbrojů na severu má původ v jevech souvisejících s životním prostředím. Konkrétně jde o sucho, který je výsledkem globálního oteplování. Nevím, jestli si to uvědomuješ, ale Borno je domovem Boko Haram.“

			„O tom jsem slyšel. Jo…“

			„Zjistila jsem, že většina pěšáků Boko Haram nejsou muslimský fanatici. Jsou to chudý děcka bez příležitostí a v opozici proti zkorumpovaný ústřední vládě, co do značný míry ignoruje celou severní část země, která je obecně zaostalá a nevzdělaná.“

			Pomyslel si, že totéž by mohla říct o celé spoustě násilných hnutí v jiných zemích včetně Jemenu, Iráku a Sýrie. Svůj postřeh si ale nechal pro sebe.

			„Různý pohledy na věc vyžadujou různý druhy reakcí,“ poznamenal.

			„Co tím myslíš?“

			„Když na tebe někdo střílí nebo ti unesl tvoji dceru, moc tě nezajímá, jestli jsou to chudý děcka, nebo ne.“

			„Co sem přivedlo tebe?“

			„Pracuju jako poradce pro nigerijskou vládu.“

			„Jakej druh poradce?“

			Ve chvíli, kdy hledal vyhýbavou odpověď, uslyšel v dálce něco, co znělo jako zapraskání ve výfuku nákladního auta.

			„Bezpečnostní,“ odpověděl.

			Usmála se a vzala ho za ruku. „Chceš jít dovnitř? Na pokoji mám láhev dobrýho australskýho vína.“

			„Jasně.“ Jeho pozornost byla momentálně rozdělená mezi pohled v jejích očích a místo ležící kus odtud, nedaleko od brány. Zvuk střelby, který zaslechl, přicházel ze směru vojenského stanoviště, kolem něhož předtím projeli.

			Zůstal stát.

			„Děje se něco?“

			„Slyšelas to?“ zeptal se. Hlavou mu probíhal cyklus OODA (Observe, Orient, Decide, Act) navržený pilotem letectva Spojených států plukovníkem Johnem Boydem: Pozoruj, orientuj se, rozhodni, konej. Boyd jej sestavil tak, aby stíhacím pilotům pomohl nasměrovat jejich energii k porážce protivníka a vlastnímu přežití.

			U „orientuj se“ se Crocker zarazil a obrátil se zpátky k Zoe. Nejevila žádné známky znepokojení.

			„Nigerijský hoši nejspíš trochu vyvádějí,“ prohodila. „Jsou dost neurvalý…“

			Nechal ji, ať si ho odtáhne směrem k cizinecké ubytovně. Doufal, že má pravdu.

			Festus Ratty Kumar měl na sobě maskovací uniformu s černým baretem nigerijských bezpečnostních složek a seděl v prvním ze dvou NTV (nestandardní taktické vozidlo; Non-Standard Tactical Vehicle) nesoucích symboly a barvy nigerijské armády. Oba pickupy Toyota Hilux se hnaly směrem k bráně závodu na zpracování plynu v Utorogu. Celé dny chvatného plánování i koordinace začaly přinášet dobré výsledky a Festus byl po psychické stránce maximálně připravený.

			Původcem nápadu zaútočit byl Viktor Balt, obchodník se zbraněmi ruského původu. Chtěl se pomstít lidem, kteří zničili jeho dodávku zbraní. Balt dal Rattyho dohromady s oddílem džihádistů z organizace al-Káida v islámském Maghribu (AKIM; Al-Qaeda in the Islamic Maghreb – AQIM), operujících z území Nigeru, kteří zastupovali jeho zájmy a měli dostat padesát procent z jakéhokoliv výkupného. Zbývajících padesát procent mělo připadnout Festovi Rattymu a Boko Haram.

			Balt jim slíbil, že vzhledem k hodnotě zpracovatelského závodu na světové úrovni půjde o velmi tučnou částku. O něco takového se ale Festus Ratty nestaral. Jeho naplňovaly vzrušením opovážlivost útoku a otřes, který vyvolá v Nigérii i po celém zbytku světa.

			S velitelem AKIM Umarem Amínem se dohodl, že obě strany přispějí patnácti svými nejzkušenějšími bojovníky a operovat budou pod jménem „Psáno krví“.

			Minulou noc se spolu Festus Ratty a Umar Amín setkali v Sambise. Ratty byl rozhodnutý zaútočit na základnu AFSF v Yole, Umar Amín, který pocházel z Mali, se však zaměřoval na větší cíle, než byla pouhá pomsta. 

			Způsob myšlení tohoto vážného a málomluvného muže byl opatrný a jeho myšlenky pečlivě utříděné. Volba cíle podle něj musela vycházet ze čtyř faktorů: Ekonomického dopadu, politického ohlasu, ideologického poselství a smělosti. Zatímco základna v Yole podle jeho názoru splňovala poslední tři zmíněné požadavky, na první z nich nijak nereagovala. Jmenovitě nevedla k zásadnímu poškození kriticky důležité infrastruktury nepřítele a destabilizaci jeho ekonomiky. Útok na plynárenský závod v Utorogu podle Umara Amíra tuto skutečnost zajišťoval. Jak také dále vysvětlil, ovládnutí a následné udržení areálu Utorogu mělo být mnohem jednodušší záležitostí.

			Festus Ratty proti tomu nic nenamítal. Byl spokojený, že spolupracuje s vysoce motivovaným a intelektuálně dynamickým militantem. Ze strategického pohledu mu bylo jasné, že jakákoliv akce proti Utorogu musí být bleskově rychlá, neočekávaná a dost možná i sebevražedná.

			Vedle obvyklých AK a pistolí vyzbrojil Balt obě skupiny minometnými střelami ráže 60 mm, které jim měly posloužit jako výbušniny, raketomety RPG, kulomety PK a DŠK a odstřelovačskými puškami.

			Spojený oddíl třiceti mužů vyjel ze Sambisy v pozdním odpoledni a po většinou krytých cestách se v šesti NTV (válečných vozech moderních konfliktů) nesoucích symboly a barvy nigerijských bezpečnostních jednotek přesunul podél kamerunské hranice.

			Podle plánu měli muži Umara Amína zaútočit na stanoviště armády, vzít rukojmí a obsadit kasárna. Souběžně s nimi měl udeřit i oddíl Boko Haram Festa Rattyho, jehož úkolem bylo proniknout vstupní branou samotného areálu plynárenského závodu.

			Festus Ratty za sebou uslyšel palbu automatických zbraní a podíval se na hodinky. Bylo 22:58. Jednotka AKIM neměla zaútočit dříve než o půlnoci. Nevěděl ale, že muži Umara Amíra narazili na dodávku s osmi nigerijskými vojáky odjíždějícími pryč z Utorogu, kterou napadli a zasáhli raketami i palbou svých zbraní.

			To varovalo zbývajících zhruba dvacet vojáků na základně, z nichž někteří jejich palbu opětovali.

			Ratty byl tak vybuzený adrenalinem, že mu na něčem takovém nesešlo. Z okénka na straně spolujezdce prvního NTV vystrčil ruku a zvedl zaťatou pěst. Obě vozidla se zastavila zhruba dvacet metrů od hlavního vstupu; jejich pneumatiky zvedly do vzduchu hotovou stěnu rudého prachu. Militanti sedící uvnitř vyskákali ven a z raketometů a kulometů začali okamžitě pálit do strážných kolem brány. Několik se jich rozuteklo hledajíce úkryt. Ty, kteří zůstali, rychle zkosili.

			K noční obloze se neslo jejich sténání, jež zakrátko utonulo v řevu motorů pickupů toyota, ženoucích se dovnitř areálu. Za bránou vystřelil Festus Ratty ze své AK na ceduli „Vítejte v Utorogu“. Pak vzrušeně zakřičel do své přenosné vysílačky: „Rambo Jedna. Rambo Jedna. Jsem v areálu. Vstupní brána je obsazená!“

			Z druhého pickupu vyskočili čtyři z jeho mužů, aby zajistili prostor kolem brány, odtáhli pryč těla a převzali úlohu strážných. Festus s ostatními pokračovali rovnou na betonové prostranství před druhým shlukem budov v areálu – do části známé jako „cizinecké městečko“, kde bydlela většina zdejších zahraničních pracovníků – a začali střílet na každého, koho uviděli.

			Když se střelba přiblížila k bráně, vzdálené od přední části betonového prostranství zhruba třicet metrů, Crocker se obrátil k Zoe a řekl: „Tohle vypadá vážně… Běž do obytný části. Všechny varuj, ať se schovaj a zabarikádujou se… Já jdu zpátky dovnitř najít Moxieho a jeho lidi.“

			„Já… já… chci zůstat s tebou,“ vykoktala Zoe.

			Přitáhl si ji k sobě. „Jdi dovnitř a varuj je… Uvidíme se potom.“

			Ve spěchu se prodral bočním vchodem do jídelny. Zastavil se a ohlédl se za předními světly vozidel ženoucích se jeho směrem. V žaludku se mu usadil dost nepříjemný pocit. Vběhl do kuchyně, kde se protlačil kolem zmatených, panikařících lidí utíkajících ven k zadní části budovy. Výstřely už očividně zaslechli a možná dostali i varování od brány.

			Viděl, jak nějaký muž vrazil do Japonky, která uklouzla a ze strany se udeřila hlavou o kovový pult. Crocker ji stihl chytit dřív, než upadla na podlahu. V multifunkční místnosti před ním hudební aparatura stále vyhrávala píseň „Z druhý ruky“, znějící jako výstraha.

			Vsadím se, že chceš teď znát,

			jak jsem věděl o tvejch plánech, ááá…

			Smutek aby na mě pad,

			byl v tom ňákej jinej chlap.

			Žena byla v bezvědomí a krvácela z tržné rány nad uchem. Crocker chňapl po zápěstí dalšího muže běžícího kolem – chlapíka s velkým šedým knírem – a vykřikl mu do obličeje: „Vezměte ji. Pomozte jí zadem ven!“

			Muž na něj vrhl otupělý pohled.

			Crocker stiskl prsty sevřené kolem mužova předloktí. „Pomozte jí zadem ven. Potřebuje lékařskou péči. Vzal bych ji sám, ale jsem na cestě do jídelny.“

			Muž přikývl, vzal si ji od něj a ustrašeně se ohlédl za svá záda. Výstřely teď zněly tak, jako by byly přímo přede dveřmi. U průčelí pak vybuchla raketa, která ze stropu uvolnila pár pěnových desek.

			Crocker muže s knírem postrčil. „Jděte!“

			Za výkřiků odrážejících se od stěn pokračoval chodbou až do jídelny, skýtající výjev naprostého chaosu. Převrácené židle, rozlité pití, na podlaze desky ze stropu; tělo zhrouceného muže svírajícího své hrdlo. Pod stoly se schovávali lidé. Vzduch přímo jiskřil strachem. Venku vybuchla další raketa.

			„Tenhle člověk potřebuje doktora,“ zakřičel Crocker a ukázal na muže ležícího na zemi.

			Zpod jednoho ze stolů se ke zkroucenému muži doplazila jakási žena, zatímco Crocker se v okruhu 360 stupňů rozhlížel po britských členech ochranky i svých kamarádech z týmu. Zaznamenával při tom celé desítky vjemů a srovnával jednotlivé obličeje. V červených odstínech tečkovaného světla disko koule je ale nedokázal najít.

			„Moxie?“ zavolal. „Viděl někdo z vás Moxieho, Briana nebo Scotta?“

			Bez odpovědi.

			„Moxie?“ zakřičel. „Rufusi? Briane? Scotte?“

			O vteřinu později světla zhasla a lidé v místnosti zaúpěli v návalu jakési morbidní rezignace. Crocker nedokázal určit, jestli je někdo vypnul úmyslně. Doběhl ke vchodovým dveřím, které zasáhla sprška kulek, a vrhl se k zemi. V té chvíli si také uvědomil, že je neozbrojený. Neměl u sebe dokonce ani svou pistoli SIG Sauer.

			Nechal jsem ji na tý posraný ubytovně…

			Sebral se a ovládl svou obrovskou energii. Pak zariskoval pohled ven z kovových vchodových dveří. Na venkovním prostranství spatřil změť záblesků u ústí hlavní i tmavé obrysy NTV v barvách dodávajících pickupu vzhled vojenského vozidla. Stálo u betonové lavičky, kde o pár minut dříve seděli se Zoe. Na korbě mělo těžký kulomet Browning nebo DŠK. Celý výjev ho nejprve zmátl. Svou palbu totiž vedlo směrem k rohu pískově hnědé budovy po jeho pravé ruce. Viděl, jak od velkého lisu na odpadky odletují jiskry. Vzápětí si za ním všiml stínů a zachytil i obrysy útočné pušky.

			Co se to, kurva, děje?

			Ať už byl za lisem kdokoliv, nemohl se hnout z místa. V popředí zpozoroval dva tmavé obrysy – muž na zádech mu připomínal Moxieho. Vedle něj uviděl Rufusovo tělo. Oba leželi bez hnutí a krváceli.

			Hajzlové… Zrovna na jeho narozeniny… 

			Nigerijští vojáci nemohli být útočníky v žádném případě, anebo se dělo něco velmi zlého. V okolním zmatku a tlumeném světle se instinktivně pokusil najít zbraně padlých Britů. Odhadl, že nemá šanci dostat se k nim dřív, než ho kulomet na NTV rozstřílí na cucky.

			Jeho pud sebezáchovy byl zesílený na maximum. Pozoruj, orientuj se, rozhodni, konej.

			Palba na prostranství před jídelnou byla vytrvalá – kulomety PK, rakety, AK, a dokonce i DŠK. Vypadalo to, že střílejí po všem, co se hýbe.

			Do hajzlu…

			Usoudil, že na to, aby varoval lidi v jídelně dřív, než DŠK rozseká její kovové vchodové dveře a dovnitř se nahrnou útočníci, má asi minutu. Proto se vrátil zpátky a začal je burcovat.

			„Rychle! Rychle! Všichni zadem ven!“

			Někteří vyděšení cizinci nereagovali. Vkleče je vytahoval zpod stolů.

			„Okamžitě odsud vypadněte, nebo jste mrtví!“

			Pobíhal od jednoho ke druhému, až nečekaně narazil na dva Indy. Jeden z nich nesl v náručí pistole.

			„Dejte mi jednu,“ řekl a popadl glock. „Pomozte mi tyhle lidi odsunout zadem ven. Musíme je dostat pryč!“

			Znovu vykoukl a tentokrát uviděl, jak muže schované za lisem na odpadky zasypává hlasitá a nesmírně intenzivní palba. Kulky se s ostrým, jasným zvukem odrážely od kovu a rvaly zeď na kusy. Sledoval, jak někdo podobný Brianovi vyletěl zpoza lisu směrem k zadní části budovy. V půli cesty ho osvítil otočný reflektor jednoho z vozidel. Jeho DŠK se na něj zaměřil a Brit se skácel k zemi. Těžký kulomet pokračoval v palbě. Ta—zazvonění zákluzu—ta—zazvonění—ta.

			Z periferního vidění se mu vytratil další stín, který Briana následoval. Tím, že se mu podařilo uniknout, si ale nebyl jistý a výkřik „Alláhu Akbar!“ jeho pochybnosti jen potvrdil. Tohle volání teď slyšel opravdu nerad.

			Ve zlomku vteřiny si všiml stínu postavy, která se zpoza rohu vypotácela směrem k němu. Světlé vlasy měla zbrocené krví. Chytil toho člověka do náruče a poznal Scottův trýzní stažený obličej. V čelisti měl krvácející ránu velkou jako pěst. Crockera ohromilo, že ještě vůbec dýchá.

			„Pomoz…“ zachroptěl Scott. „Pomoz mi… do…“

			„Já ti nerozumím.“

			Crocker se k němu nahnul tak blízko, že se uchem dotýkal Scottových úst.

			„Alarm… Pomoz mi… k alarmu,“ vyrazil ze sebe Scott se značnými obtížemi a ukázal k levé straně areálu.

			Crocker se okamžitě otočil kolem své osy a pustil se s ním zadní částí jídelny. Levačkou držel na místě to, co zbývalo ze Scottovy čelisti, po paži mu stékala krev. Ze zadních dveří vyrazil plnou rychlostí.

			„Doleva, kámo…“ zasípal Scott. „Zahni doleva…“

			Doběhl k zadnímu traktu sousední budovy – té samé, podél jejíž zdi se předtím schovávali Moxie, Rufus a Brian. Scott už neměl ani tolik síly, aby zvedl ruku.

			„Kde to je, Scotte?“ zašeptal Crocker. „Řekni mi to…“

			Do zvuků pokračující palby z prostranství před budovami zaznívaly zmatené i bolestné výkřiky, doplněné ozvěnou utíkajících lidských nohou.

			„Skleněná… k-k-k…“

			„Co?“

			„K… krabička…“

			Byla tu taková tma, že Crocker vůbec nic neviděl. Potom zachytil záblesk světla, odražený kouskem skla o rozměrech deset krát deset centimetrů. Scott sebral poslední zbytek svých sil a pokoušel se sevřít ruku v pěst. Crocker pochopil. Do skla praštil tak silně, až se rozsypalo. Vzápětí natáhl ruku a stiskl tlačítko, které spustilo alarm, jehož hlasitý a pronikavý zvuk se začal rozléhat po celém areálu.

			Podíval se dolů na Scotta. Brit měl oči obrácené v sloup a nedýchal. Když Crocker pokládal jeho tělo k zadní zdi budovy, všiml si, že má ve tváři spokojený výraz.
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			KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

			Při boji dvou slonů je udupaná především tráva.

			—svahilské pořekadlo

			Drobek Chávez byl právě v posteli v ubytovně pro cizince a na laptopu hrál Oddworld, když v dálce zaslechl jakýsi zvuk, který mu připomínal výbuch. Opustil proto fiktivní svět Mudos a vrátil se zpátky na Zemi, kde si rychle potvrdil, že to, co slyšel venku, je skutečné.

			Pomyslel si, že by to mohl být ohňostroj nebo nějaký druh pocty související s oslavou Rufusových narozenin. Vyklouzl tedy na chodbu prvního patra budovy A, aby se podíval, co se děje. Ze všeho nejdříve zaregistroval, že sousední pokoj je prázdný a Akil s CTým jsou pryč. Po letmém nahlédnutí do pokoje naproti, kde se ubytovali Crocker s Mancinim, zjistil, že nikdo není ani tam.

			Zatracený pařani… Maj štěstí…

			Drobek ženskou společnost zbožňoval, ale snažil se vyhýbat pokušení. Jeho manželství bylo v poslední době na rozpadnutí. Stačil jeden chybný krok a se vším by byl konec. Něco takového nechtěl – ne s dvouletým synem a malou dcerkou, v jejichž společnosti toužil trávit více času.

			Na stole vedle jednoho z kavalců našel kapesní vysílačku s logem RadioShack. Napadlo ho, že na chodbě bude mít lepší signál, a tak ve spěchu vyšel ven, oblečený jen ve spodním prádle. „Deadwoode, tady DC,“ zahlásil do vysílačky. „Slyšíš mě, pardále? Příjem.“

			Bez odpovědi.

			Rozhodl se, že zkusí Akila. „Romeo, tady DC… Zandej péro zpátky do kalhot a ozvi se… Romeo… Hej, Romeo…“

			Zaslechl kroky pospíchající nahoru po schodech a zastavil se. Obrátil se, před sebou uviděl nigerijského vojáka v černém baretu a olivově zelené uniformě a vesele se na něj zazubil.

			„Hej, chlape, mluvíš anglicky? Nevíš, co se tady děje?“

			Místo oplacení úsměvu nebo odpovědi k němu voják přikročil a vytrhl mu vysílačku z ruky.

			„Hej… To potřebuju!“

			Drobek se natáhl, aby si ji vzal zpátky.

			Voják si ji schoval za sebe. Nato se Drobek zaklonil a dal mu takovou hlavičku, až se druhý muž skácel po zádech na betonovou podlahu.

			„Tohle se ti stane, když zkusíš ukradnout vysílačku Mexikánovi.“

			Sehnul se, aby ji sebral, do prostoru za ním ale vyběhli další dva vojáci s automatickými zbraněmi.

			„Hej!“

			Ve chvíli, kdy se otočil, po něm jeden z nich vypálil a zasáhl ho do nohy. Drobek měl pocit, jako by mu chodidlem skrz naskrz projel doruda rozžhavený pohrabáč.

			„Ty čuráku! Proč jsi to udělal?“

			Vojáci po něm skočili. Navzdory zraněné noze se jim postavil na zuřivý odpor. Jednomu vrazil loket do oka, druhému dal pořádnou ránu pěstí. Když ho konečně dostali na zem, neurvale mu spoutali zápěstí za zády.

			Nepřestával protestovat a vykřikoval: „Vy blbý hovada… Nevíte, koho tu před sebou máte. Okamžitě chci mluvit s vaším velícím důstojníkem!“

			Jeden z vojáků ho pažbou své AK udeřil do obličeje. Drobkův svět potemněl.

			Akil s CTým byli zhruba kilometr daleko, na druhé straně areálu o rozloze třinácti hektarů, v části vyhrazené pro VIP a nazývané „firemní městečko“. To sedělo na malém hřebeni na jižním konci komplexu, s výhledem na celý plynárenský závod. Tvořily ho přízemní bungalovy, v nichž přebývali podnikoví manažeři a vedoucí pracovníci, seřazené do půlkruhu kolem kancelářské budovy, jídelny, klubovny s venkovní terasou, vířivky a kliniky.

			Oba urostlí muži pili místní lahvové pivo Trophy a v zadní místnosti klubovny hráli kulečník se dvěma zdravotními sestrami. Jedna z nich měla světlou kůži a pocházela z Irska, druhá, tmavší, byla Alžířanka. Pak se najednou ozval alarm.

			CT, který se právě chystal přes mantinel uklidit kouli do rohové jamky, se zarazil a přikryl si uši. „Co to, sakra, je?“

			„Neříkejte, že v jednu ráno někdo spustil cvičnej požární poplach,“ pronesl Akil a z hodin na zdi přesunul svůj pohled na snědou sestřičku jménem Sáliha.

			Zvuky boje probíhajícího v cizinecké části ve vzdálenosti více než jednoho kilometru slyšet nemohli. Nepomohlo ani to, že se nacházeli v místnosti bez oken a Akilův iPad právě přehrával „Sexuální uzdravení“ od Marvina Gaye.

			Akil hudbu vypnul.

			„Mohl by to být problém s rozvodem elektriky nebo požárem v jednom z dalších sektorů,“ nadhodila Sally O’Rourkeová, vyšší a starší z obou sestřiček, a začichala do vzduchu. Konec večírku si v žádném případě nepřála, měla ale silný smysl pro povinnost.

			„Radši to půjdu omrknout,“ oznámila jim.

			CT, s ušima zakrytýma, aby ztlumil pronikavý zvuk alarmu, řekl: „Jdu s tebou. Aby ses náhodou neztratila.“

			Sally se usmála a uhladila si své dlouhé vlasy. „Nabídka se přijímá.“

			Momentálně měla na starosti pohotovost a místní sanitku. Za války v Kosovu sloužila jako zdravotnice a s pracovními zkušenostmi z nejrůznějších podniků napříč celou Afrikou, zabývajících se těžbou ropy nebo dřeva, se považovala za někoho, kdo je na kritické situace zvyklý.

			Ve chvíli, kdy CT pokládal tágo na stůl, náhle zhasla světla.

			„Tak teď už ani nevidím na cíl,“ povzdechl si.

			„Je to měkkota,“ zavtipkoval Akil. „Nedokáže unést ani tu sebemenší nepřízeň osudu.“

			„Podej mi ruku,“ řekla Sally. „Já tě povedu.“

			Akil se Sálihou se rozhodli zůstat na místě. Oba také doufali, že až budou sami, naskytne se jim šance vklouznout spolu do vířivky.

			Sally se ujala vedení a podél zdi došla k zadnímu východu jako první. Tam CTýmu nabídla kombinézu s kapucí odolnou proti chemikáliím, kterou si mohl obléknout přes své modré triko s límečkem a khaki kalhoty, a sluchátka s aktivním potlačením okolního hluku.

			„Ne, díky.“

			„Ale no tak, budeš vypadat sexy.“

			Sluchátka si vzal, kombinézu nechal ležet. Jakmile vyšli ven, v dálce zaslechli výstřely a výbuchy. „Slyšel jsi to?“ zeptala se a zůstala stát vedle sanitky.

			CT si právě sundával sluchátka, když před nimi se smykem zastavil vůz s pohonem 4×4 a logem Gulf Oil. Z něj vyskočil blonďatý inženýr, který vykřikoval: „Teroristi! Teroristi! Ty vole… Je to teroristickej útok!“

			„Kde?“ zeptal se CT.

			„Vstupní brána. Cizinecká čtvrť! Ježišmarjá! Zabíjej úplně všechny!“

			Sally si zachovávala chladnou hlavu a začala postupovat podle příslušného protokolu. Spolu s CTým bušili na dveře bungalovů, burcovali spící úředníky a inženýry a vydávali jim pokyny, ať se zamknou uvnitř a schovají se pod postelí.

			Po přesunu ke klubovně udělali totéž s půltuctem cizinců, na něž zde narazili. V té chvíli se také objevili Akil se Sálihou, kteří na sebe ve spěchu házeli své oblečení.

			„Co se děje?“

			„Mezitím, co tady po sobě vy dva vyjíždíte, někdo útočí na areál,“ vysvětlil jim CT.

			„Kde?“ vybafl Akil.

			„Napadli cizineckou čtvrť, kde jsou naši kluci,“ odpověděl CT.

			„A kdo?“

			CT se obrátil k Sally. „Potřebujeme zbraně.“

			„Žádný zbraně,“ zareagovala Sally. „Podle protokolu máme sedět na místě a zkontaktovat službu konající osobu na ústředí Gulf Oilu v jižním Holandsku. Ty pak uvědomí nigerijský úřady a o všechno se postarají.“

			„Nasrat,“ ozval se Akil. „Na tuhle práci jsme vycvičený.“

			„Má pravdu!“

			„Vy to nechápete. Závod je obzvlášť zranitelnej kvůli —“

			Akil ji přerušil. „Kde jsou ty zbraně? Útočí tam na naše kamarády z týmu!“

			Sally nakonec neochotně svolila a odemkla jim sejf se zbraněmi, kde se SEALové vyzbrojili automatickými zbraněmi, brokovnicemi, pistolemi, balistickými vestami a světlicemi.

			CT s Akilem pak začali uvažovat, jestli by jeden z nich neměl zůstat a hlídat firemní městečko i sousední úpravnu, nebo zda se oba v rychlosti přesunou k cizinecké jídelně. Debatu rychle ukončil Akil, který rozhodně prohlásil: „Ty buď tady a dělej, co umíš. Půjdu tam já!“

			„Rozumím.“

			O půl minuty později nastoupili Akil se Sálihou do sanitky a po asfaltové silnici probíhající souběžně s východním plotem vyrazili směrem na sever. Cestou si Akil sedící za volantem všiml vojenských vozidel zaparkovaných před shlukem budov na malém ostrohu napravo od něj.

			„Co to je?“ zeptal se a ukázal na ně prstem.

			„Tohle je čtvrť MP,“ odpověděla Sáliha a natáhla krk.

			„MP?“

			„Místních pracovníků.“

			„Ty vojenský auta tam parkujou normálně?“

			Sáliha zavrtěla hlavou. „Nikdy předtím jsem je tam neviděla, ale nevím to určitě.“

			Mancini opustil oslavu celkem brzy a vrátil se zpátky do svého pokoje v cizinecké ubytovně v budově A – vzdušné, třípodlažní stavbě pískově hnědé barvy. Crockera viděl, jak odchází s nějakým pěkným australským děvčetem. Je svobodný, tak co by ne.

			Rozhodl se, že si bude ještě chvíli číst – dvě kapitoly knihy Stephena Hawkinga Velkolepý plán. Pokoušel se pochopit pojetí multiverza: Představu, že náš vesmír je jen jedním z mnoha, které se objevily spontánně a zničehonic. Stál ve sprše, nechával teplou vodu zklidnit svůj mozek i tělo a uvažoval o myšlence, že v nějakém odděleném univerzu nebo dimenzi existuje jiná verze jeho samého.

			Bombastická záležitost, usoudil Manny, zatímco se utíral ručníkem v šatně s obloženými stěnami a podhledovým stropem. Už od dětství měl pocit, že minulost je někde v kosmu stále živá, a nikdy nechápal, kde na takový nápad přišel.

			Byl zvědavý a chtěl si číst dál, došel ale k závěru, že nastal čas jít na kutě a že bude pokračovat až ráno. Možná zkusí přes Skype nebo Viber zkontaktovat Carmen. Ve Virginii bylo o pět hodin méně a nejspíš právě uklízela po večeři.

			Ve chvíli, kdy s ručníkem kolem pasu udělal krok ke dveřím, se dovnitř nahrnuli dva muži. Jeden z nich měl zrzavé vlasy a držel si krvácející ránu na straně hlavy, druhý byl Asiat, jemuž bezmála lezly oči z důlků.

			„Co se vám stalo?“

			Sotva stihl položit svou otázku, Asiat ukázal někam za sebe a vyhrkl jediné slovo: „T-t-teroristi!“

			„Jaký teroristi? Kde?“

			„Venku… Je jich plný dvůr a střílejí do lidí!“

			To co pro Manciniho zatím bylo klidným večerem, teď přerušil hluk z chodby. Ozývaly se odtud mužské výkřiky a zvuky vyrážených dveří.

			„Máte tušení, kolik jich je?“

			Pokoušel se vzpomenout, kde nechal svou pistoli, když se k němu krvácející muž naklonil a v panice zadrmolil: „Spousta. Radši se schováme. Zaměřují se na cizince.“

			„Jste si tím jistej?“

			„Jeden z nich uviděl moje zrzavé vlasy, přiběhl ke mně a praštil mě do hlavy! Takže jo!“

			Mancini omotal muži kolem hlavy rezervní ručník, popadl své kraťasy a triko a začal hledat způsob, jak odtud zmizet. Za nimi ležela sauna a sprchy. Ani jedna z těchto místností neměla okno a nenabízela cestu ven z budovy. Pokud by vyšli na chodbu, dostali by se do rány teroristům.

			„Znáte nějakou další cestu ven?“ zeptal se Manny, snažící se potlačit panické signály vycházející z „ještěrčí“ části jeho mysli.

			Oba poděšení muži zavrtěli hlavou.

			Mannyho mozek teď operoval nadsvětelnou rychlostí a rychle spočítal, že jejich tříčlenná skupinka by v žádném případě nepřemohla a ani by se neprobila třeba jen přes dva ozbrojené vojáky. Obrátil se proto ke skříňkám, které byly tak úzké, že se do nich nedokázal vejít ani člověk drobné postavy.

			Jeden z mužů řekl: „Jediná věc, co můžeme udělat, je vzdát se a prosit o slitování.“

			„Ani náhodou,“ zareagoval Mancini, postavil se na lavici a vylezl do necelý metr a půl vysokého prostoru mezi vrškem skříněk a stropem. „Pojďte za mnou…“

			Nahoře sundal jednu ze stropních pěnových desek bílé barvy. Podíval se směrem ke zdi a uviděl hliníkovou ventilační rouru, dost širokou na to, aby se do ní nacpala i urostlá lidská bytost. Odtáhl zahnuté koleno, které se napojovalo na ventilátor zabudovaný do stropu, a odstrčil je pryč z cesty.

			Se zajištěným přístupem do potrubí se skrčil a nabídl Asiatovi ruku. „Pojďte!“ zašeptal. „Dělejte!“

			„Já se tam nevejdu…“

			„Ale vejdete! Uvidíte…“ Manny ho vytáhl nahoru a pomohl mu do potrubí. Pak sáhl dolů pro chlapíka se zrzavými vlasy, třesoucího se od hlavy až k patě, dostal ho nahoru, přidržel ho a nasoukal dovnitř i jeho.

			Vzápětí se u dveří ozvaly hlasy mužů, radících se v cizím jazyce. Vytáhl se nahoru a zalezl do potrubí. Ve stejné chvíli vešly do malé místnosti čísi boty.

			Do prdele!

			Kraťasy s trikem nechal na lavici a mobil ve svém pokoji. Mnohem zásadnější ovšem bylo, že stropní panel nevrátil zpátky na své místo. Rychle proto hmátl dolů, aby to napravil, a málem ztratil rovnováhu.

			Velitel AKIM Umar Amín a jeho muži vyrazili nehlídanou postranní bránu a rychle obsadili ubytovnu místních pracovníků. Mnozí ze 138 Nigerijců ubytovaných ve zdejších dvou budovách – jedné pro muže, druhé pro ženy – pracovali jako kuchaři, uklízeči nebo obsluha a jejich zaměstnavatelem byla místní pobočka francouzské cateringové firmy CIS.

			Mužskou ubytovnu pročesávali teroristé pokoj po pokoji. Sháněli se po cizincích. Když se o tom místní dozvěděli, tajně posílali vzkazy svým kamarádům v dalších částech komplexu. Lidé v jeho nejrůznějších koutech si ale mezi sebou vyměňovali takové množství textových zpráv, že se místní síť přetížila a přestala fungovat.

			Jeden z kuchařů doběhl do sousední ubytovny, kde upozornil přítomné ženy, že teroristé přicházejí, aby zkontrolovali jejich pokoje. V podezření, že se jedná o Boko Haram, si mnohé z nich uvázaly kolem hlav šátky a pokoušely se vydávat za muslimky.

			Umar Amín a jeho muži nakonec žádné cizince nenašli. Všechny Nigerijce proto nahnali do vstupní haly mužské ubytovny, kde si vysoký a vousatý Umar Amín vylezl na stůl a poté, co shromážděné utišil, jim oznámil: „Proti vám, Nigerijcům, nic nemáme. Můžete si vzít svoje věci a odejít postranní bránou.“

			Uprostřed všeho zmatku Crockerovi někdo podal AK se dvěma rezervními zásobníky na dvanáct nábojů, které si zastrčil za pas černých kalhot společně s glockem, k němuž se dostal o něco dříve. Vypadalo to, že teroristé přesunuli svou pozornost k ubytovnám cizinců dále na jihu. Posledních deset minut strávil tím, že spolu s dalšími dobrovolníky odnášel z betonového prostranství raněné muže i ženy a dopravoval je na provizorní příjem zřízený v kuchyni za jídelnou, zajišťující jejich třídění.

			Byla to příšerná, krvavá práce. Celá řada z nich dostala zásah do hlavy. Jiní se pokoušeli vylézt na tři metry vysoký bezpečnostní plot, ověnčený kotouči ostnatého drátu, kde uvázli a někdo jim musel pomoct slézt dolů.

			Kuchyně tonula ve změti krve a orgánů. Zdravotní sestry i dobrovolníci měli značně omezené zdroje a dělali, co bylo v jejich silách. Nikdo je neřídil. Muži a ženy na sebe pokřikovali, zatímco další z nich se v sousední místnosti snažili telefonicky nebo vysílačkami upozornit nigerijské úřady a ústředí firmy Gulf Oil. Místnost, jejíž prostor sloužil jako spižírna, se změnila ve faktické nouzové operační středisko.

			Jeden ze zde přítomných jedinců čas od času strčil hlavu do kuchyně a zakřičel nejnovější informace.

			„Plukovník Nwosu posílá četu vojáků!“

			„Ústředí Gulf Oilu říká, že bychom neměli klást odpor. Jde o situaci s rukojmími. Jakmile identifikujeme vůdce nebo mluvčího, máme ho s nimi zkontaktovat!“

			Většinu toho, co zaslechl, Crocker ignoroval. Určité věci byly jasné: Teroristé stříleli do nevinných, neozbrojených lidí a zaměřovali se na cizince. Oddíl místní ochranky podlehl a jeho členové buďto zemřeli, nebo se vytratili někam do noci. Pokud mu také bylo známo, všichni Britové, kteří stáli v jeho čele, zahynuli.

			Situace byla zoufalá. Mezi přeživšími cizinci a těžce ozbrojenými teroristy nestál doslova nikdo a nic. Zhruba dvěma desítkám lidí, kteří zůstávali v jídelně, navíc ke zorganizování jakékoli obrany chyběly potřebné zdroje.

			Crockerovi tak nezbývalo nic jiného, než dělat to, co dělal dosud – pokoušet se zachránit tolik raněných, kolik bude možné, a doufat, že nějaká záchranná jednotka dorazí dříve, než se teroristé vrátí.

			Na chvíli se zamyslel, co se asi stalo se Zoe, když se světla znovu rozsvítila. Maročan zaměstnaný v Utorogu jako jeden z inženýrů dohlížejících na elektrická zařízení používaná ve výbušném prostředí jim vysvětlil, že předchozí výpadek způsobila kulka, která zasáhla vysokonapěťový transformátor, čímž došlo k automatickému spuštění záložního generátoru. Ten měl ale dostatek paliva jen na pár hodin – pokud se jeho nádrž nedotankuje z cisterny, což se nejspíš nestane.

			Manažeři a manažerky začali v přeplněné spižírně debatovat, jestli nebude lépe elektřinu znovu vypnout. Podle Crockera bylo něco takového dosti sporné. Za několik hodin mělo totiž vyjít slunce.

			Snažil se zpracovat okolní chaos a bolestně si uvědomoval, že není v kontaktu s žádným ze svých kamarádů z týmu. Nepomohlo mu ani to, že mobil nechal v cizinecké ubytovně v budově A, která byla patrně momentálně nepřístupná.

			Když tentokrát vyšel ven, aby se podíval po dalších raněných, na obvodový plot i betonové prostranství dopadala záře světel a přinejmenším v této severovýchodní části areálu se situace jevila jako stabilní. Poblíž neviděl žádná NTV ani teroristy.

			Za předním kolem kulkami proděravělého vozu s logem Gulf Oilu našel zhrouceného Nigerijce v bílé košili a černých kalhotách. Muž dostal zásah do břicha a balancoval na pokraji vědomí.

			Při pohledu na sever si všiml několika pickupů zaparkovaných před budovou vzdálenou zhruba sedmdesát metrů. Předpokládal, že se jedná o jednu z cizineckých ubytoven, nebyl si ale jistý.

			„Jak se jmenujete?“ zeptal se raněného muže.

			Ten si místo odpovědi ukázal na hrdlo.

			Crocker mu otočil hlavu na stranu a prsty mu vybral krev z úst.

			„Jmenuju se Uzoma,“ zasténal muž.

			„Pracujete tu dlouho?“

			„Dva roky… Ve stravování, pane…“

			„Jste tady odtud?“ zeptal se Crocker. V dálce zaslechl zvuk vrtulníků a vzal muže do náručí.

			„Svoji rodinu… mám moc rád…“

			„Samozřejmě…“

			„Manželku a malou holčičku…“

			Crocker vyrazil spěšně za roh a natočil se, aby Uzomu dostal do otevřených dveří hlavou napřed. Když na Nigerijcovu tvář dopadla záře vnitřního osvětlení, uviděl, že má oči obrácené v sloup.

			„Zůstaň se mnou, Uzomo… Pomoc je blízko.“

			Položil ho na jeden z hliníkových pultů sloužících k přípravě jídla a zaklepal na rameno Indovi v roušce a modrém triku s límcem pocákaném krví.

			„Doktore,“ řekl. „Tenhle je v kritickým stavu.“

			„Já nejsem doktor. Jsem zubař,“ pošeptal mu Ind. Bez jediného slůvka se pak nad Uzomou naklonil, dal se do práce a do hrdla mu zasunul trubici, aby mu usnadnil dýchání.

			Crocker, kterému se v důsledku dehydratace motala hlava, popadl z jednoho z pultů láhev s vodou a naráz ji vypil. Ze sousední místnosti v té chvíli spěšně vyšel vysoký blonďatý muž.

			Když uviděl AK hozenou přes Crockerovo rameno, naklonil se k němu a zeptal se: „Vy jste od ochranky?“

			„Ne oficiálně, ale co potřebujete?“

			„Máme tu problém,“ pronesl dlouhán se skandinávským přízvukem. „Dost zásadní… Teroristi vzali tři z mých inženýrů a pokoušejí se obnovit provoz závodu. Musíme je zastavit… Jmenuju se Alf Knutsen. Jsem jedním z provozních manažerů. Kromě toho je potřeba dostat členy SOV a GM do kanceláře v Padesátce, aby mohli komunikovat s ústředím.“

			Co znamenají zkratky SOV, GM nebo „Padesátka“, Crocker netušil. „Myslel jsem, že vaši lidi už s ústředím mluví.“

			„Mobilní signál je špatný… Vlastně, hrozný… To důležité, co potřebujeme zjistit, je, jestli do Utorogu teče plyn.“

			„Jak přijdete na to, jestli se to děje?“

			„Podle flér. Když hoří, je tam plyn.“

			„Podívám se na to.“

			Koutkem oka Crocker zachytil, jak zubař přikrývá Uzomu velkým kusem voskovaného papíru.

			Zatraceně…
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			KAPITOLA OSMNÁCTÁ

			Povaha je jako těhotenství. Navždy ji schovat nelze.

			—africké přísloví

			Zmlácený Drobek cítil, jak mu obličej, paže i hruď pulzují bolestí. Škvírami v oteklinách kolem očí pohlédl na velmi rázného muže v přední části místnosti, pronášejícího ohnivé kázání v jazyce, jemuž nerozuměl.

			Podařilo se mu rozeznat některá známá slova jako „Spojené státy“ a „křižáci“. Nepřestával také myslet na svou manželku Eleenu, dvouletého syna a nedávno narozenou dceru doma ve Virginii, ani na to, co bude muset udělat, aby se s nimi znovu setkal. Navzdory všem hádkám vyvolaným jeho pravidelným dlouhodobým nasazením i její opakovanou nevěrou byla pořád osobou, která jeho srdci zůstávala nejblíže.

			Od společenské události organizované jedním z kostelů v El Pasu, kde se spolu před dvanácti lety seznámili, urazili už dlouhou cestu. Jemu bylo tehdy devatenáct, patřil do první padesátky nejlepších jezdců býčího rodea na světě a měl před sebou slibnou kariéru. Ona byla mexickou imigrantkou bez dokumentů, pracující jako recepční ve společnosti Alorica, která se zabývala řízením vztahů se zákazníky. Pak ho v rychlém sledu potkala vážná nehoda, zemřela mu matka a veškeré své úspory utratil za doktory. Eleena při něm stála po celou dobu jeho dlouhé rekonvalescence, v době, kdy vstoupil do námořnictva, i v průběhu kurzu BUD/S.

			Před třemi týdny se s ní rozloučil s vědomím, že jejich manželství je v nesnázích. Objala ho, popřála mu vše dobré a s jejich dvouletým synem a pětiměsíční dcerou se vrátila na pohovku, aby pokračovala ve sledování Stranger Things, svého oblíbeného televizního seriálu.

			Drobek připouštěl, že nemá jasno v celé spoustě věcí. Totožnost otce neznal a nebyl si jistý, jestli se chce považovat za Američana mexického původu, nebo Hispánce. Zvolil si profesi, která ho postavila tváří v tvář násilí a lidské tragédii, na pohřbech ale nepokrytě brečel a při sledování romantických filmů se mu do očí hrnuly slzy.

			Seděl na podlaze pokryté linem, kolem krku měl sebevražedný obojek napěchovaný C4, propojený s dálkově ovládanou rozbuškou, a zdaleka nejvíc si byl jistý tím, že Eleenu miluje a přeje si, aby se s ní znovu setkal.

			Sanitka ujížděla s vypnutými světly. Akil za jejím volantem měl na klíně položenou útočnou pušku Colt AR-15 a řítil se k prostranství v cizinecké části – zejména pak k jídelně, kde naposledy zahlédl Crockera, Drobka a Manciniho. Před sebou zahlédl po pravé straně dvojici budov, před nimiž stála zaparkovaná další NTV.

			Sáliha seděla vedle něj se zavřenýma očima.

			Dotkl se jejího ramene a ukázal prstem. „Co je támhleto?“

			„To jsou ubytovny pro cizince.“

			„Vede k jídelně ještě nějaká jiná cesta?“

			„Ne bez toho, abys musel vyjet ven z areálu a vzít to kolem k přední bráně,“ odpověděla.

			„To nám zabere víc času, nebo ne?“

			„Jo, jo. Jasně.“ Při pohledu na ozbrojené muže oblečené jako vojáky a stojící před cizineckými ubytovnami, k nimž se momentálně rychle blížili, ho popadla za rameno a vykřikla: „Radši zastavíme!“

			Akil sešlápl plyn až k podlaze. „To nejde.“

			Sáliha se na něj podívala, jako by byl blázen. „A proč ne?“

			Od ubytoven je teď dělilo zhruba pětadvacet metrů a pomalu se pohybující ručička tachometru za sebou nechala čárku označující sto padesát kilometrů v hodině. S jednou rukou na volantu se Akil ujistil, že má zásobník pořádně zasunutý ve zbrani a pojistka AR-15 je přepnutá.

			Následně ji podal Sálize. „Vezmi si tohle.“

			„Co s tím jako mám dělat?“

			Nevzrušeně stáhl okénko spolujezdce. „Jestli do nás začnou pálit, střílej taky.“

			„Já?!“ zaječela dívka. „Copak jsi zešílel?“

			„Možná! Prostě jen stiskni spoušť.“

			Festus Ratty Kumar vzrušením skoro blouznil. Jeho muži obsadili celý severní konec areálu od hlavní brány až po ústředí ochranky, cizineckou jídelnu, ubytovny a sportovní halu. Osobně postřílel více než tucet zahraničních pracovníků a jeho lidé pozabíjeli desítky dalších. V tuto chvíli drželi v cizinecké ubytovně jako rukojmí šestadvacet jedinců a doufali, že najdou další.

			Násilí sice osvobodilo temnou sílu spoutanou v jeho nitru, komplikovanost prováděné operace ho ale mátla. Ze svého pohledu už dosáhl odplaty, kterou chtěl. Teď se ale mohl pomstít v ještě větší míře a vzápětí všechno ukončit.

			Před vchodem do cizinecké ubytovny stáli jeho pobočníci Modu a Banjoko, kteří se mu snažili rozmluvit popravu rukojmích a vyhození celé budovy do povětří.

			„Moji bratři v Alláhovi,“ vykřikoval Ratty, rázující z jedné strany na druhou a mávající rukama jako Mick Jagger, „jestli Bůh chce, aby nevěřící byli popravený, budou popravený!“

			„Vždyť jsme přece zvítězili, veliteli,“ řekl Modu, pokoušeje se ho uklidnit a přimět k rozumnému chování. „Nemůžeme podniknout žádný kroky, dokud se nejdřív neporadíme s šejkem Umarem Amínem.“

			„Proč? A kde vlastně je? Jsme teď neporazitelný. Tohle je okamžik vítězství! Tak na co čekáme?“

			„Dohodli jsme se ale na společným postupu, veliteli,“ odporoval Banjoko. „Dali jsme naše slovo, že rukojmí použijeme jako páku při vyjednávání.“

			Ratty nepřestával chodit sem a tam a rukama si tiskl spánky. „Čekat není správný. Tohle není, co Alláh chce… Já to vím… Nevěřící jenom získávaj čas… Čas, aby připravili svoje plány… A dostali se nám do hlavy… kam nepatří.“

			„Šejk už jede… Podívej.“ Modu ukázal k jihu, ve směru ubytoven místních pracovníků a úpravny plynu. Festus Ratty se zarazil a soustředil se na vozidlo ženoucí se přímo k nim. Na to, v jakém autě Umar Amín přijel, si nedokázal vzpomenout.

			„Tohle je Amín?“

			Vůz jel potemnělou částí areálu se zhasnutými předními světly. Modu zkusil vysílačku, Umar Amín ale na jeho volání nereagoval.

			Ve chvíli, kdy se snažil spojit s Amínovým hlavním pobočníkem Abú Abbásem, ho Banjoko přerušil a s výkřikem ukázal na severní oblohu. „Koukni se… koukej! Vrtulník!“

			„Vrtulník?!“ zeptal se Festus Ratty. Události se odvíjely až příliš rychle, než aby je jeho mozek stačil zpracovat. Celá operace byla příliš složitá.

			On i Modu odtrhli pohled od blížícího se vozidla a v opačném směru zaměřili svou pozornost na noční oblohu. S rostoucími obavami poté sledovali, jak se jim před očima zjevují obrysy bitevního vrtulníku Rooivalk jihoafrické výroby, letícího nízko nad zemí.

			Festus Ratty zakřičel na své střelce na korbách NTV, ať vrtulník zaměří a připraví se k palbě.

			Stroj, známý jako „Poštolka“, jehož konstrukce vycházela z francouzského Aérospatiale SA 330 Puma, se mezitím přiblížil ve výšce šedesáti metrů nad zemí a zahájil palbu ze svého dvojhlavňového kanónu ráže 20 mm.

			Festus Ratty přiklekl za jedním ze sloupů před vchodem do budovy A. Do své ruční vysílačky potom zařval: „Palte!“ Kulomety DŠK („Duška“) a Browning M2 (Ma Deuce; „Mamka Dvojka“) spustily a v ohromném rachotu, který vydávaly, rázem utonuly všechny ostatní zvuky.

			To, že Banjoko ukazuje na druhý Rooivalk nalétávající od západu, vůbec nezaregistroval. Intenzivní palba vedená z kanónu vrtulníku střelce Boko Haram dočista zaskočila. Muži vykřikli a vrhli se do úkrytu. Festus Ratty namířil svou AK-47. „Jsme neporazitelný!“ řval. „Nemůžou nás zastavit! Sundejte ty ďábelský roboty z oblohy!“

			* * *

			Akil jel na plný plyn. Sáliha mezitím sklonila hlavu pod úroveň palubní desky a hlasitě se modlila: „Ve jménu Alláha Milosrdného, Slitovného. Hledám útočiště —“

			„Dělej to potichu!“ houkl na ni Akil. „Znervózňuješ mě!“

			Sáliha v duchu pokračovala ve své modlitbě, přestože do mešity za posledních pět let ani nevkročila. Ve stávající situaci se totiž žádost o zásah boží moci zdála být tím jediným, co se dalo dělat.

			Akil zůstával přibitý pohledem k silnici před sebou. Dobře věděl, že sanitka Ford E350 jede příliš rychle na to, aby se dokázal něčemu vyhnout a neztratit kontrolu nad řízením. Rychle si spočítal, že kritická chvíle nastane za několik vteřin, až bude vozidlo projíždět patnáct metrů od NTV zaparkovaných před budovou napravo.

			Z auta, které se svým vzhledem podobalo dodávce, vyždímal dodatečnou rychlost, třebaže motor nezvládl víc než 167 kilometrů za hodinu.

			Pro tyhle chvíle žil a dýchal. Na nočním nebi si všiml něčeho, co se pohybovalo v jejich směru. Nejprve ho napadlo, že je to jen odraz, vzápětí však rozeznal siluetu podivně vyhlížejícího bitevního vrtulníku, který se snesl tak nízko, až byl přímo před nimi.

			Vypadalo to, že má namířeno rovnou proti čelnímu sklu.

			„No nazdar, ty sráči!“ zahulákal na něj. „Z jaký planety pocházíš?“

			O vteřinu později se pod přídí vrtulníku rozzářilo ústí jeho dvojhlavňového kanónu. Drrrrrt-t-t. Projektily plival takovou rychlostí, že nešlo rozeznat rozestupy mezi jednotlivými ranami. 

			Střely ráže 20 mm nakreslily přes kapotu šikmou čáru. Ťuk-ťuk-ťuk-ťuk!

			Sáliha zaječela a Akil upřel pohled k asfaltu před sebou. Silou vůle teď tlačil sanitku dopředu. Vnímal i souboj vrtulníku s těžkými kulomety, jenž se mezitím rozhořel v jeho periferním vidění. Vzápětí měl dojem, že zachytil nálet dalšího stroje, a ucítil, jak sanitka ztrácí výkon. Z kapoty uviděl stoupat páru.

			„Teď nezastavuj!“ křičel a bouchal do volantu. „Jeď!“

			Palba vedená shora i napravo od nich nepolevovala. Ze sanitky, která se od ní zároveň vzdalovala a ztrácela rychlost, vycházel velký oblak bílé páry a šedého kouře.

			Akil se snažil vozidlo přinutit, ať jede dál. Sáliha sklonila hlavu až ke kolenům a neodvažovala se zvednout zrak.

			Crocker, usazený na sedadle spolujezdce ve žlutém džípu s pohonem 4×4, před sebou zaslechl zvuky vydatné palby a odhadoval, jestli nigerijské vrtulníky zpozorují velké logo společnosti Gulf Oil a nechají je projet.

			„Co budeme dělat?“ zeptal se ho Alf s volantem pevně sevřeným v rukou.

			Takové riziko byl Crocker ochotný podstoupit. „Nezastavujte! Jeďte dál!“

			Jeden z manažerů na zadním sedadle ukázal dopředu a zakřičel: „Co to, sakra, je?“

			Posledních dvacet vteřin Crocker uvažoval nad stejnou otázkou. Před malou chvílí se soustřeďoval na bitevní vrtulníky a palbu vedenou z NTV před budovami nalevo od nich, teď však upíral pohled na podivné, dýmem zahalené vozidlo, valící se směrem k nim. Nedokázal určit, co je zač, ani jestli jsou lidé v něm na jejich straně.

			„Stát!“ vykřikl a změnil názor. „Dupněte na brzdu!“

			Alf rázně sešlápl pedál a terénní auto se smykem a pachem spálené gumy okamžitě zastavilo. Crockerovi vylétl obsah jeho žaludku až do krku. 

			Od jednoho z manažerů sedících vzadu vzápětí uslyšel vyjádření, co přesně si o něčem takovém myslí.

			„Máte dojem, že je to sebevražedný atentátník?“

			Jestli jo, je po nás.

			Všichni se staženými svěrači sledovali, jak k nim podivný vůz přijíždí na vzdálenost deseti metrů, načež se ve vířícím mračnu páry a kouře zastavil.

			Ve chvíli, kdy oblak na okamžik prořídl, jeden z manažerů vzrušeně poznamenal: „Je to sanitka! Na kapotě jsem viděl kříž!“

			„No a co?“ zareagoval Alf.

			Otázka, kterou si Crocker v duchu položil, zněla: Co dál? Obrátil se proto k Alfovi a řekl: „Já nejdřív vystoupím a vy pak rychle zacouváte.“

			„Jste si jistý?“

			Crocker neztrácel čas vysvětlováním. Otevřel dveře spolujezdce, vykulil se z terénního auta ven a svůj kotoul zakončil v pokleku. AK, kterou držel v rukou, mířil na sanitku. V předklonu se pak rychle pustil obloukem doprava směrem k plotu a mezi sebou a vozidlem opatrně udržoval vzdálenost zhruba deseti metrů.

			Auto se nehýbalo.

			Když rozeznal obrysy řidiče, udělal energické gesto a zavolal: „Pojďte ven! Okamžitě vystupte! Ruce nad hlavu!“

			Z otevřeného okénka na straně řidiče k němu zalétla ironická odpověď: „Naser si, Crockere!“

			Cože?

			Na okamžik strnul, jeho mozek ale vzápětí zaregistroval totožnost mužova hlasu. „Akile, ty potrhlej parchante. Jsi to ty?“

			„To si piš, ty sráči. Moc hezkej způsob, jak přivítat kamaráda.“

			* * *

			Ve firemním městečku na druhém konci areálu se CT se Sally přesunuli od bungalovů pro VIP do budovy ústředí, známé jako „Padesátka“. Tam se připojili k francouzskému manažerovi jménem Paul Pagon, pokoušejícímu se sehnat satelitní telefon pro komunikaci s ředitelstvím Gulf Oilu.

			Ve snaze najít rukojmí a peníze už teroristé zdejší kanceláře prohledali. Šuplíky byly vysypané, židle zpřevrácené. Krátce poté, co vstoupili do kanceláře manažera IMT (Integrated Media Technologies; integrované mediální technologie), zaslechla Sally venku zvuk lidských kroků.

			Obrátila se k CTýmu a zašeptala: „Někdo jde.“

			„Dovnitř,“ hlesl CT a kolem psacího stolu dovedl Paula se Sally k vestavěné skříni v rohu. Sally začala odporovat, CT si ale přiložil prst k ústům a postrčil ji dovnitř. Za ní následoval Pagon. Rychle je zakryl štosem krabic a zavřel za nimi dveře.

			S AR-15 v rukou se přikrčil pod stolem u zdi a před sebe si přitáhl židli.

			Celou tu dobu si v duchu říkal: Jsem v pohodě, zlato. Všechno bude dobrý…

			Nevěděl, jestli se obrací spíš k Bohu, nebo ke své ženě Nasimě ve Virginia Beach, víc než osm tisíc kilometrů daleko. Nechat ji samotnou s břemenem výchovy jejich tří malých dětí bylo to poslední, co chtěl. Charlesovi mladšímu bylo právě třináct.

			To zvládnu, Nasimo…

			Zaslechl, jak někdo vyrazil vchodové dveře do budovy, a srdce mu poskočilo. V ústech měl sucho jako v poušti. Sledoval zvuky vydávané teroristy, kteří rozbíjeli dřevěné dveře na třísky. Začali hned u těch prvních po pravé straně chodby. Díky ústí ventilačního potrubí o kousek dál ve zdi slyšel každý jejich krok i pohyb.

			Zvuky vytvářely určitou šablonu – kopance botou, lámající se dveře a třicet vteřin tlumených hlasů, zatímco teroristé prohledávali příslušnou místnost. Celý cyklus posléze začal nanovo.

			V duchu se loučil se svými milovanými.

			Nasimo, už před lety jsi mě varovala, že ať mě nasadí kdekoliv, nemám nikdy jezdit do Afriky. Tenkrát v noci jsi, lásko, měla zlou předtuchu a byla to pravda…

			CT uslyšel, jak teroristé vykopli dveře na dámskou toaletu. Od kanceláře manažera IMT na konci chodby, kde se schovávali on, Sally a Paul, je dělila jediná místnost.

			Charlesi, vím, že jsi ještě dítě a že tohle není fér… Potřebuju ale, aby ses postaral o bratra a sestru a pomohl mámě…

			Kroky se přiblížily k vedlejší kanceláři, kde se zastavily. Když promluvil ke své dceři, oči se mu zalily slzami. Alysso, ty můj malý andílku… Chvíle, kdy jsem tě poprvé uviděl na porodním sále, byla jednou z nejšťastnějších v mém životě…

			Čekal, až znovu uslyší zvuk bot kopajících do dveří, a prst přesunul na spoušť. Byl připravený začít střílet, jakmile teroristé vstoupí dovnitř místnosti. Kroky však místo toho zahnuly doprava do další chodby, začaly se vzdalovat a zadní částí budovy pokračovaly k jejímu východu.

			Přišlo mu to jako malý zázrak.

			Děkuju ti, Bože…

			Neslyšně si pro sebe odpočítával vteřiny naplněné tichem. Při dvaceti se mu do rukou dal třas. Postupoval nahoru po pažích až k ramenům, odkud se rozšířil do hrudi a zbývající části trupu. Nakonec se začalo chvět celé jeho tělo, které se tímto způsobem zbavovalo napětí.

			Kromě vděčnosti za to, že je stále naživu, doufal, že se teroristé, kteří teď prohledali budovu podruhé, v dohledné době už znovu nevrátí.

			Drobek Chávez seděl opřený o stěnu ve vestibulu cizinecké ubytovny v budově A. Ruce měl spoutané za zády, kolem krku obojek z C4 a snažil se zastavit proud myšlenek valící se jeho hlavou. Ze současného rozpoložení ho náhle vytrhl hluk palby vedené z těžkých zbraní, doprovázený mužskými výkřiky. Vrhl rychlý pohled na hnědovlasou ženu jménem Zoe, která se třásla a mluvila sama se sebou.

			Chtěl jí říct, ať se netrápí. Že přemýšlení o tom, jak všechno možná dopadne, celou věc jen zhorší. Když na ni ale promluvil naposledy, kulatý a téměř plešatý džihádista s bezcitnýma očima, jemuž dal přezdívku Pinche (španělské slovo pro „Šmejda“), ho kopl do prsou.

			Přes kakofonii zvuků přicházejících zvenku zaslechl blížící se vrtulníky i nepřetržitý příval palby jejich kanónů. Osciloval teď mezi nadějí a strachem.

			O pár vteřin později vtrhl dovnitř vchodovými dveřmi šlachovitý vůdce s divokým pohledem, kterému říkal Chingado („Pošuk“). Mával rukama a cosi pokřikoval. Pinche s dalším strážným chytli Drobka v podpaží vytáhli ho nahoru a odvlekli ho vestibulem ven, přímo doprostřed pekelného randálu.

			Co bude dál?

			Rachot mu trhal uši, v hrdle ho dusil pach korditu. Nárty měl celé rozedřené kvůli tomu, jak ho táhli přes udusanou hlínu a beton.

			Jakási žena vedle něj zavřískala: „Pane náš, smiluj se!“

			Jen s obtížemi Drobek natáhl krk a zamžoural do světla počínajícího úsvitu, na vrtulník, který nalétal přímo na ně. Z hlavní kanónu pod kokpitem se kouřilo a létaly z nich jiskry. Chtěl na ně zamávat a zavolat, že je Američan, zápěstí měl ale spoutaná za zády a rámus byl teď přímo ohlušující.

			Podařilo se mu zhluboka nadechnout. Předpokládal, že je to závěrečný nádech v jeho životě, kanóny ale na poslední chvíli přestaly střílet a vrtulník mu přelétl nad hlavou.

			Posledních patnáct minut strávených v úkrytu ve stropě věnoval Mancini sestavováním seznamu svých oblíbených jídel:

			1. Manicotti jeho ženy.

			2. Grilovaná jehněčí žebírka na česneku a fenyklu.

			3. Thajská polévka tom yam kung s citronovou trávou.

			4. Špagety s masovými kuličkami od babičky.

			5. Smažené kalamáry.

			6. Libanonský salát fattúš.

			7. Grilovaný steak z nízkého roštěnce.

			8. Kuřecí cacciatore.

			9. Lilek zapečený s parmazánem.

			10. Vodnice.

			V ústech si představil chuť každého z nich. Když skončil, zakroužil chodidly a protáhl si zápěstí, aby podpořil oběh krve. Připadal si jako maso do klobás nacpané v kovovém střívku. Pak poslouchal, protože si chtěl být jistý, že do šatny dole nikdo nevešel.

			„Jak se jmenujete?“ pošeptal mužům nad sebou.

			„Já?“ ozval se Asiat. „Haru.“

			„Haru, já jsem Mancini. Říkej mi Manny.“

			„Fajn, Manny.“

			„Bavíš se?“

			„Bavím? Ne tak docela. Mám žízeň.“

			„Já taky. Za pár minut slezu dolů a seženu nám nějakou vodu.“

			„To je moc riskantní.“

			„Vodu potřebujeme.“

			„Potřebujeme i jídlo.“

			„Bez jídla se obejdeme i dýl než tejden. Voda je mnohem zásadnější.“

			„Pro mě ne.“

			„Haru, o jídle jsem přemejšlel a dospěl jsem k závěru, že to není dobrej nápad. Potřebuju se soustředit na něco jinýho.“

			„A co?“

			„Napadly mě… ženský.“

			„Máš rád ženy?“

			„Jídlo a ženský dohromady, to je ještě lepší. Výborná večeře, láhev dobrýho vína…“

			„Ženy? Myslel jsem, že dáváš přednost džani…“

			„Johnny? Kdo to je?“

			„Džani je japonský výraz pro hubeného, pohledného muže.“

			Mancini se přidušeně zahihňal. „To bys mě teda rozesmál, Haru.“

			„Myslím, že se ti můj vtip líbí…“

			„Jo, a až se odsud dostaneme pryč, nakopu ti prdel.“

			„Jestli nás odsud dostaneš, můžeš mi nakopat prdel, jak chceš.“

			„Je s tebou sranda, Haru. Co děláš, když se neschováváš ve stropě?“

			„Jsem inženýr měřících systémů.“

			„Jak je tvýmu kamarádovi?“

			„Džamisen není můj kamarád. Je to můj šéf. Je s ním dost těžká domluva.“

			„Fajn, tak se na něj vykašleme.“

			„Ne, Džamisen je dobrý kamarád. Spí.“

			„Spí? To se mi nelíbí…“

			Mancini nebyl žádný zdravotník, jako všichni SEALové ale prošel výcvikem v oblasti poúrazových stavů. Svou velkou hlavu vmáčkl do ventilačního potrubí kolem Džamisenových nohou. Natáhl se, našel jeho zápěstí a změřil mu puls. Vypadal v pořádku, a pokud to mohl posoudit, totéž platilo i o jeho tělesné teplotě. Ručník, který mu omotal kolem hlavy, zastavil krvácení.

			Rukou ohmatal Džamisenův hrudník, a když se kroutil zpátky dolů na své původní místo, v kapse hlavního inženýra objevil telefon. Viděl, že je pořád z poloviny nabitý.

			Znovu si připomněl, že na sobě nemá nic jiného než další ručník, a Haruovi usídlenému nad Džamisenem pošeptal: „Neznáš heslo jeho telefonu?“

			„Zkus jméno manželky: Patricia.“

			Manny ho vzápětí vyťukal. „Nefunguje.“

			„Tak vyzkoušej narozeniny: dvacet čtyři, jedenáct, šedesát jedna.“

			„Nic.“

			„Co FC Barcelona? Je to jeho oblíbený fotbalový klub.“

			„Ne.“

			„Zkus Ramba, oblíbenou filmovou postavu. Pojmenoval po něm svého psa.“

			„No to mě poser.“

			„Tohle asi nepůjde. Aspoň zatím.“

			Mancini zaslechl lidské kroky blížící se chodbou dole pod nimi. „Tiše, Haru!“ zašeptal s naléhavým tónem v hlase. „Někdo jde!“
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			KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

			Kdo chce jiného potopit do bahna, sám v něm musí zůstat, aby ho tam udržel.

			—igboské pořekadlo

			Plukovník Nwosu seděl ve stejném vrtulníku Black Hawk, s nímž před dvěma dny přiletěl do Yoly, a pozoroval sluneční záři, rozlévající se po východním horizontu. O útoku ho informovali zhruba před hodinou, krátce poté co přistál v Abudži a chystal se odjet domů. Znovu tedy vylezl do téhož blackhawku a momentálně už byl na cestě do města nedaleko Utorogu.

			Bylo 7:48, pátek dvacátého. Za méně než pět hodin měl podle plánu dorazit do Národního křesťanského centra v centrální části Abudži, aby se zúčastnil křtu své vnučky. To, že se do té doby vrátit nestihne, bylo zcela zřejmé. Ne při současné krizi celonárodních rozměrů.

			Za rok se konaly prezidentské volby, jeho vzdálený bratranec Muhammadu Buhari hodlal vést kampaň za své znovuzvolení a plukovník Nwosu dobře věděl, že útok na plynárenský závod je potenciální pohromou, která by jim oběma mohla podkopat budoucnost.

			Od lidí, jimž se z Utorogu podařilo uprchnout, příbuzných dělníků uvězněných uvnitř, ba dokonce těch, kteří zůstávali ukrytí v oblasti areálu, přijali na velitelství armády celé stovky textových zpráv a telefonátů. Cestou na východ si je plukovník Nwosu pročítal na svém laptopu a pokoušel se dát si dohromady souvislý obrázek o situaci. To se mu však nedařilo.

			Ozvalo se pípnutí vysílačky SINCGARS (Single Channel Ground and Airborne Radio System; jednokanálový pozemní a letecký systém rádiového spojení) a pobočník usazený vedle něj mu ohlásil, že na lince je zástupce velitele stanoviště nigerijské armády v Utorogu kapitán Tayo Contee.

			„Víme o něm něco?“

			Pobočník zavrtěl hlavou. S rukou položenou přes sluchátko řekl: „Mluvte nahlas, pane plukovníku. Kapitán říká, že během útoku utrpěl částečnou ztrátu sluchu.“

			„Dobře, budu.“

			Plukovník Nwosu si vzal sluchátko a druhou rukou si přikryl pravé ucho, aby ztlumil hluk motorů. „Kde je váš velitel, kapitáne?“ zeptal se.

			„Mrtvý, pane.“

			„To je mi líto.“

			„Je tu spousta mrtvých. Opravdu dost, ale mohlo to být horší. Hodně mužů i žen odjelo na víkend domů.“

			„Jaká je situace teď?“ chtěl vědět plukovník Nwosu.

			„A co konkrétně máte na mysli, pane plukovníku?“

			„Celkovou situaci v areálu závodu.“

			„To jde těžko přesně zjistit, pane. Jsme odtamtud asi sto metrů. Je poměrně jasné, že teroristé ho mají bez výjimky pod kontrolou. Muže, co mám s sebou… Mám tu přibližně padesát vojáků, místních policistů, strážných a dobrovolníků… Rozmístil jsem je kolem perimetru areálu, aby pomáhali lidem, kterým se podaří utéct.“

			„Kolik jich je?“

			„Těch, co utekli? Řekl bych přes stovku. Většinou Nigerijci.“

			„Nějací cizinci?“

			„Velmi málo.“

			Navigátor, sedící přímo před plukovníkem Nwosuem, mu naznačil, že s ním chce někdo mluvit přes letecký komunikační systém vrtulníku.

			Plukovník Nwosu, který začal dostávat sklíčený pocit, mu řekl do sluchátka SINCGARS: „Zůstaňte na lince, kapitáne. Musím si vzít jiný hovor.“

			Potom si od navigátora vzal sluchátka s mikrofonem a nasadil si je na uši.

			„Tady plukovník Nwosu. Kdo volá? Příjem.“

			„Pane plukovníku, tady Tygr Delta Jedna ze základny nigerijského letectva v Makurdi. Jsem pilot AH-2. Právě jsme dokončili první sérii přeletů nad areálem Utorogu. Příjem.“

			„Co jste byli schopní vypozorovat, Tygr Delta Jedna? Příjem.“

			„Pane plukovníku, teroristi jsou všude. Jen stěží se dá říct, kolik jich vlastně je. Napadli nás těžkými kulomety rozmístěnými před dvěma budovami na severním konci areálu. Mapa, kterou máme, ukazuje, že právě v těch místech stojí cizinecké ubytovny. Vypadá to, pane, že tam teroristi drží rukojmí. Příjem.“

			Tahle informace se shodovala s dalšími hlášeními, která si přečetl.

			„Tygr Delta Jedna… Zpozorovali jste nějaká rukojmí? Příjem.“

			„Ano, pane. Několik jsme jich viděli rozmístěných kolem hlavní budovy jako lidské štíty. Příjem.“

			Plukovník Nwosu uvažoval o špatném ohlasu v médiích, jehož by se on sám i vláda dočkali, kdyby jeho piloti postříleli cizince pracující v plynárenském závodu.

			Do vysílačky řekl: „Tygr Delta Jedna, až do odvolání přerušte všechny útoky. Rozumíte? Příjem.“

			„Ano, pane. Rozumím. Příjem.“

			„Tygr Delta Jedna… Zůstaňte ve vzduchu, kružte kolem perimetru a hledejte ty, co přežili. Jste ve spojení s kapitánem Tayem Conteem? Příjem.“

			„S kapitánem Tayem Conteem… Ne, pane. Nevím, o koho jde. Příjem.“

			„Tygr Delta Jedna. Pokračujte ve vyhledávání těch, kterým se podaří z objektu utéct, a jejich pozici hlaste na TOC v Abudži. Nestřílejte ale na žádné cíle v areálu, dokud vám takový rozkaz nevydám přímo já sám. Tohle je důležité. Rozumíte? Příjem.“

			„Tady Tygr Delta Jedna. Rozumím, pane plukovníku. Příjem.“

			„Dobrá práce, Tygr Delta Jedna. Konec.“

			Ze šatny pronikalo do ventilačního potrubí trochu světla. Manny zkontroloval Džamisenův telefon a zjistil, že stav baterie klesl na osmatřicet procent. Mobilní signál, kolísající mezi jednou a žádnou čárkou, se momentálně držel na dvou.

			Zkusil vyťukat další heslo: Rambo.

			Tentokrát to fungovalo.

			Super!

			Zhluboka se nadechl a spočítal si, že východní Virginie je o pět hodin pozadu. Takže 7:50 na místě ve východní Nigérii, kde se momentálně nacházel, znamenalo 2:50 tam. Zpaměti pak zadal předvolbu země, číslo i přístupový kód.

			„Pohotovostní služba,“ ozval se čísi hlas. „Kdo volá?“

			„O43-6-BCT.“

			„Mancini?“

			„Přesně tak.“

			„Jméno matky za svobodna?“

			„DiVincenzová.“

			„Co pro vás můžu udělat?“

			„Potřebuju, abyste mě spojil s kapitánem Sutterem na velitelství ST-6. Jde o případ nouze.“

			„Vydržte.“

			Z chodby dole slyšel ozvěnu kroků. O půl minuty později se z druhé strany ozval Sutterův hlas s kentuckým přízvukem.

			„Mancini, kde jste?“

			„Pane, v současné době se ukrývám ve stropě v podniku Gulf Oil na místě jménem Utorogu. Jsem tu schovaný, protože jeho areál je v obležení teroristů, co podle mého názoru pocházejí z Boko Haram.“

			Uslyšel, jak kapitán Sutter na druhém konci linky zhluboka vydechl.

			„Říkal jste Boko Haram?“

			„Ano, pane.“

			„Právě jsme obdrželi hlášení o útoku na nějaký nigerijský plynárenský závod. Nečekal jsem, že tam budete. Jste sám?“

			„Ne, pane. Crocker, Akil, Chávez, CT… Jsme tu všichni. Přijeli jsme vrátit nějakou výstroj a výzbroj, kterou jsme si půjčili od skupiny Britů, co nám pomohli, a zůstali tu na víkend. Je to dlouhá historka. Stačí, když řeknu, že ve chvíli, kdy jsem se chystal jít spát, zaútočili na areál, kde teď jsme, teroristi.“

			„Povídal jste, že ten podnik provozuje společnost Gulf Oil?"

			„Přesně tak, pane.“

			„Název?“

			„Utorogu. V jihovýchodní Nigérii. Jsem schovaný ve ventilačním potrubí nad pánskou šatnou v cizinecké ubytovně.“

			„Dobře… Počkejte, já si to napíšu. Potrubí… Pánská šatna, cizinecká ubytovna, Utorogu… Fajn.“

			„Pane, kde se nacházejí další členové týmu nebo jestli jsou pořád naživu, nemám nejmenší tušení.“

			„Ale víte, že v tom areálu byli s vámi?“

			„Ano, v době útoku jsme byli všichni tady.“

			„S žádným z nich jste nenavázal kontakt přes mobil ani vysílačkou?“

			„Ne, pane. Je to dost velký závod na zpracování zemního plynu. Můžou být kdekoliv. Možná se schovávají, vzali je jako rukojmí, nebo…“

			„Říkal jste zemní plyn?“

			„Ano.“

			„V Nigérii?“

			„Správně.“

			„Probíhá tam pořád nějaký boj?“

			„Z místa, kde jsem, toho moc neslyším.“

			„Fajn. Nechte si mobil zapnutý, dokud se vám neozvu. Předpokládám, že služba má vaše číslo.“

			„Zapsali si ho, ano. Ale ať je to rychle, prosím.“

			* * *

			Festus Ratty slyšel, jak nigerijské vrtulníky bez přestání krouží kolem areálu. V hlavě se mu pevně usadila myšlenka, že jsou v pasti a že Nigerijci a jejich západní partneři se místo vyjednávání raději přikloní k boji.

			Tento postřeh vyslovil krátce poté, co v jednom z NTV dorazil ve společnosti svého pobočníka Abú Abbáse a tří ozbrojených strážných Umar Amín. Následně se sešli k poradě v kanceláři uvnitř hlavní cizinecké ubytovny, kde Festus svou řeč zakončil slovy: „Čekání nemám rád. Chci něco dělat!“

			Umar Amín – vážný dlouhán s vousy, hustým obočím a vysoko posazenými lícními kostmi – mu odpověděl: „Zůstaneme v klidu a nebudeme dělat žádné ukvapené závěry.“ Pak ukázal na plakát zachycující tenistku Venus Williamsovou uprostřed hry a citát: „Nezaměřuji se na problémy, co mi stojí v cestě. Jsem soustředěná na své cíle.“

			Na podlaze stála plastová krabice plná telefonů, peněženek, hodinek i dalších cenností, které zabavili cizincům nebo našli v některých jejich pokojích.

			Co říkala nějaká bohatá, rozmazlená tenistka, bylo Rattymu úplně jedno. Ze stolu popadl zarámovanou fotografii jakési mladé dívky ve fotbalovém dresu a mrštil jí o zeď takovou silou, že se sklo i rámeček rozbily na kusy. Poté zvedl sluchátko telefonu a přitiskl si ho k uchu. Neslyšel ale žádný tón, a tak usoudil, že systém dodávající areálu elektrickou energii stále nefunguje.

			„Bez elektriky, bez telefonů a útočej na nás vrtulníky… Na co čekáme?“

			Umar Amín, jehož kůže byla světlejší než Rattyho, setrvával v porovnání s ním v optimističtějším rozpoložení. „Není třeba si dělat žádné starosti, bratře,“ prohlásil. „Všechno máme pod kontrolou.“

			Ratty takový dojem neměl. „Právě jsem při útoku vrtulníků přišel o dva muže. Dost mě to štve. Dalšího ztratila moje jednotka dneska v noci. Tobě zabili jednoho u toho vojenskýho stanoviště.“

			„Kromě toho mám i dva těžce raněné,“ dodal Amín.

			„Takže nám zbejvá osmnáct bojovníků, což není dobrý. Ani trochu. Tenhle areál je dost velkej.“

			„Víc než osmnáct nepotřebujeme,“ řekl Abbás. „Moji lidé už po celém objektu rozmisťují barely plné výbušnin. Jestli na nás vystřelí ještě nějaký vrtulník, nařídím jim, aby jeden z nich odpálili, a křižákům dojde, jaká je situace.“

			„Přijel jsi se třema strážnýma. Kde máš svoje ostatní lidi?“

			Umar Amín, v uniformě s kamuflážním vzorem a polních botách, přešel k bílé tabuli na protější stěně, smazal rozpis údržby, který se na ní nacházel, a černým fixem nakreslil hrubé schéma celého areálu. Jih ležel vlevo, sever představovala jeho pravá část. Zachycovalo úpravnu plynu, firemní městečko, bungalovy VIP, jídelnu místních pracovníků a jejich ubytovny, ubytovny cizinců A a B, ústřední prostranství s cizineckou jídelnou a vstupní bránu.

			„To je pravda. Mám s sebou tři bojovníky. Dalších šest je tady,“ poznamenal a ukázal na úpravnu.

			„Ve firemním městečku nikoho nemáš?“

			„Ne. Už předtím jsme tu oblast prohledali a vzali tři důležité rukojmí. Všichni jsou inženýři. V části pro VIP jsme zajali další dva cizince. Přivezl jsem je s sebou a nechal je v hale s ostatními. Inženýři ve velínu úpravny spolupracují. Kolem areálu jsme položili miny a namířili rakety na hlavní zařízení. Právě se pokoušíme otevřít přívod plynu a dostat ho sem. Po spuštění alarmu se totiž automaticky vypnul. Co ty, bratře? Můžeš podat nějakou zprávu?“

			Ratty se postavil a ukázal na tabuli. „Čtyři muži a jedno vozidlo u vstupní brány. Obsadili i kontrolní místnost kamerovýho systému a kancelář ochranky. Problém je, že kamery nefungujou, protože je vypnutá elektrika.“

			„Co ostatních pět mužů?“

			„Jsou se mnou, tady v hlavní cizinecký ubytovně, a hlídají rukojmí. Venku mám dvě vozidla.“

			„Kolik rukojmích?“

			„Pořád nacházíme další. Podle posledního počtu je jich jedenatřicet.“ 

			„Dobře… Velmi dobře,“ zareagoval Umar Amín. „Zahraniční rukojmí jsou důležití. Jsou pro nás tím nejlepším prostředkem při vyjednávání.“

			Festus Ratty přikývl. Když o nich teď Amín mluvil takovým způsobem, pocítil v sobě hrdost na to, čeho dosáhl. „Mám je pod nepřetržitým dozorem, bratře. Některý z nich používám jako lidský štíty, abych zabránil dalším leteckým útokům.“

			„Dobře, dobře, tohle je bezesporu velmi chytré… Znamená to také, že jsme dosáhli všech svých cílů v první fázi – ovládli jsme závod i základnu. Teď můžeme přikročit k provedení fáze číslo dvě.“

			„Máme jen dva velitele a osmnáct svatých bojovníků,“ připomněl mu Ratty.

			„Bratře, ke zničení Světového obchodního centra a sražení nevěřících imperialistů na kolena bylo 11. září zapotřebí jen devatenácti našich bratrů. Představ si, co dokážeme s dvaceti muži a celými miliony krychlových metrů zemního plynu.“

			* * *

			V době, kdy se Festus Ratty s Umarem Amínem radili, se Amínův pobočník Abú Abbás usadil v sousední kanceláři, odkud satelitním telefonem zavolal nigerijským činitelům a vedoucím pracovníkům firmy Gulf Oil. Abbásovo rodné jméno znělo Abeo Cote. Narodil se a vyrostl v Torontu jako syn nigerijské matky a otce, který byl francouzským Kanaďanem.

			První telefonát Abbú Abbáse byl určený nigerijskému ministerstvu vnitra, pověřenému dohledem nad vnitřní bezpečností, státní policií a věznicemi a zodpovědnému za řešení všech mimořádných situací na celostátní úrovni.

			Službu konajícímu tajemníkovi náměstka – muži jménem Bello Godwin Moro – pak perfektní angličtinou přečetl požadavky své skupiny.

			„Zaprvé, skupina, kterou nazýváme Psáno krví, požaduje propuštění všech vězňů Boko Haram, Islámského státu a al-Káidy v islámském Maghribu držených v nigerijských věznicích, jejichž počet dosahuje podle našich záznamů 133 v případě Boko Haram, 13 u Islámského státu a 24 vězňů AKIM. Jeden z našich společníků vám elektronickou poštou zašle úplný seznam jejich jmen.

			Zadruhé, jakékoliv pokusy o útok proti nám, provedené po zemi nebo ze vzduchu, či snahy o vyřazení některé z částí zařízení v Utorogu z provozu, případně jeho omezení, povedou k okamžité smrti zahraničních rukojmích.

			Zatřetí, všichni rukojmí budou propuštění, jakmile vaše vláda splní následující požadavky: A) Osvobození všech vězňů Boko Haram, Islámského státu a AKIM. B) Slib firmy Gulf Oil, že okamžitě ukončí všechny své obchodní aktivity v Africe. C) Zveřejnění třístránkového manifestu naší skupiny na titulní straně nigerijských novin The Punch, This Day, Nigerian Tribune, Vanguard a Daily Trust. D) Platba sto milionů amerických dolarů na zabezpečený, číslovaný účet v Rás al-Chajma ve Spojených arabských emirátech. E) Zajištění dvou vrtulníků Mi-17 a zaručení bezpečného průletu na území ležící mimo Nigérii.

			Pokud uvedené podmínky nebudou splněny do jedné minuty po půlnoci v neděli dvaadvacátého dne tohoto měsíce, nezbude nám nic jiného, než zničit celý plynárenský závod a pozabíjet rukojmí. Zodpovědnost za životy těchto lidí i za existenci závodu je nyní na vás.“
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			KAPITOLA DVACÁTÁ

			Trpělivost dokáže uvařit i kámen.

			—africké přísloví

			Byl pátek, hodiny ukazovaly 14:26 a Crocker se v prvním patře pekelně rozpálené jídelny krčil u střešního okna. Sledoval trojici teroristů blížících se k budově směrem od cizineckých ubytoven. Dva z nich nesli AK a granáty, třetí měl přes rameno hozený RPG.

			Přicházeli stále blíž, z betonového povrchu kolem nich sálal žár a Crocker se potýkal s otázkou, jak zareagovat. Část jeho mozku mu říkala, aby ty divochy, kteří chladnokrevně pozabíjeli přinejmenším tucet neozbrojených cizinců, jednoduše pokosil. Další, mnohem rozumněji založený hlas tomu odporoval a namítal, že střetnutím s teroristy jen upoutá jejich pozornost a vyvolá nové násilí.

			To, aby si jich teroristé všimli, Crocker s Akilem a ostatními devatenácti muži a ženami přítomnými v jídelně rozhodně nechtěli. Ozbrojeni byli totiž jen čtyřmi automatickými zbraněmi a hrstkou pistolí a zásobníků. Dalších šest vážně raněných leželo na pultech v kuchyni, kde se je zdravotní sestry a zdravotničtí pracovníci jako Sáliha snažili udržet naživu.

			Těla jedenácti mužů a žen byla zabalená do závěsů nebo dek a naskládaná uvnitř rozměrného chladicího boxu vedle kuchyně.

			Přívod vody zatím zůstával otevřený, a přestože došlo k výpadku elektřiny, ve spíži se nacházela dostatečná zásoba jídla, aby je udržela při životě i řadu dní. Společně se také rozhodli nenahazovat rezervní generátor, jehož zvuk by teroristům napověděl, že uvnitř jsou stále přítomni lidé.

			Ke komunikaci s Akilem, který zaujal pozici v blízkosti vchodových dveří, používal Crocker telefon vypůjčený od zaměstnanců kuchyně. Jedna z jeho aplikací jej dokázala proměnit v kapesní vysílačku.

			„Romeo, tady Deadwood. Slyšíš mě?“

			„Slyším, Deadwoode. Příjem.“

			„Na dohled mám tři téčka. Jsou asi deset metrů od předních dveří.“

			„Nasyp to do nich, Deadwoode, a potom mi pošli vobrázek.“

			„Dveře jsou zavřený na zástrčku?“

			„Potvrzuju.“

			„Vydrž, zeptám se, jak to vypadá vzadu… Kazumi a Eito, tady je Deadwood. Slyšíte mě? Příjem.“

			Kazumi a Eito, dva japonští řidiči, kteří dříve sloužili v armádě své země, se dobrovolně přihlásili, že budou hlídat zadní dveře.

			Lepší angličtinu měl Kazumi, a tak odpověděl: „Ano, Deadwoode. Jsme tu, u zadních dveří. Příjem.“

			„Všem v kuchyni nařiďte, ať zůstanou schovaný, nehejbou se a jsou zticha.“

			„Zařízeno, Deadwoode. Jsou tiše jako myši.“

			„Držte se.“

			Crocker nepatřil mezi ty, kdo by trpěli nervozitou, potlačit nutkání pomstít se ho však stálo takové úsilí, že se mu obličej zalil potem, který mu vpředu po krku stékal dolů na černé triko. Teroristé se ve vzdálenosti osmi metrů zastavili. Ten s RPG v ruce nabil do odpalovacího zařízení raketu a přiklekl.

			Crocker ho měl na mušce.

			„Romeo,“ zašeptal do vysílačky, „schovej se…“

			Ve chvíli, kdy spatřil, že mladík stiskl spoušť, se přikrčil pod úrovní okna. O vteřinu později narazila vedle dveří do průčelí budovy střela, jejíž výbuch otřásl celou stavbou. Crocker napůl očekával, že se podlaha patra zřítí dolů, její konstrukce ale vydržela.

			Prostor vyplnily vířící kotouče prachu a dýmu, a když Crocker znovu vykoukl malým okénkem ven, teroristé se už přesunuli mimo jeho dohled.

			Stiskl tlačítko na telefonu a polohlasně řekl: „Tady Deadwood… Romeo, nevidíš, kam šli? Příjem.“

			„Ztratili se mi z výhledu. Myslím, že jsou u vchodovejch dveří.“

			Ze svého úhlu nedohlédl do prostoru před budovou ani Crocker. Pomyslel na bezbranné cizince krčící se v kuchyni. Pár okamžiků nato uslyšel zvuky bot kopajících do dveří jídelny a ve spěchu se pustil dolů po schodech, aby Akilovi pomohl s jejich obranou.

			Svého spolubojovníka našel přitisknutého ke zdi napravo od nich. Lehl si na břicho a zašeptal: „Připrav se.“

			O dvě vteřiny později vystřelili povstalci ze svých automatických zbraní a od kovových dveří se odrazily kulky. S útočnými puškami připravenými k palbě a se srdcem v krku Crocker s Akilem čekali, až teroristé každou chvíli vrazí dovnitř.

			Pak zaslechli, jak jeden z džihádistů vykřikl, a střelba vzápětí ustala. Když Akil zvedl ruku, aby otevřel zástrčku, Crocker ho za ni chytil a zarazil ho. Venku přede dveřmi bylo slyšet naléhavě znějící hlasy.

			„Co to má, kurva, bejt?“ zahýbal Akil neslyšně svými rty.

			Crocker s napjatým očekáváním zatnul svaly na krku a v ramenou. Byli teď tak blízko, že nemohli riskovat ani zašeptání do vysílačky.

			Uběhlo několik neklidných chvil, po nichž se ozval Kazumiho hlas. Crocker zacouval a ztišil hlasitost. „Vidím je z postranního okna. Jednoho z nich zasáhla do ruky odražená kulka! Pomáhají mu zpátky k ubytovně pro cizince… Rozumíš, Deadwoode?“

			„Rozumím, Kazumi,“ odpověděl Crocker. „Zatím jsme v pohodě.“

			Manciniho začala do nohou chytat křeč, cítil se dehydratovaný, a proto pozorně naslouchal tichu pod sebou. Po uplynutí pěti minut bez jakéhokoli hlasu nebo zvuku kroků pošeptal nad sebe Haruovi: „Počkejte tady. Přinesu nějakou vodu.“

			„Hodně štěstí, příteli. Udělej to rychle.“

			Vzpomněl si na zraněného Džamisena, spícího v prostoru nad ním, a chtěl se přesvědčit, že jeho puls je stále hmatatelný. Bylo tomu tak.

			Pak opatrně odsunul stropní panel a slezl dolů.

			Šatna byla ztichlá a potemnělá. Připomněl si tři věci, které potřeboval – láhve, vodu a oblečení. V jedné ze skříněk našel poloprázdnou plastovou litrovou láhev s nápisem Rush a staré kožené sandály. V duchu se vrátil zpátky k deset let staré debatě. Ta se odehrála mezi ním a jeho ženou poté, co Carmen podotkla, jak hrozné a trapné je, když do svých sandálů nosí ponožky. Vysvětlil jí, že se drží prastaré tradice. Nedávný archeologický objev totiž prokázal, že před dvěma tisíci lety je do sandálů nosili i staří Římané.

			„Ty máš odpověď na všechno,“ opáčila tehdy Carmen, stejně jak mu to od té doby řekla už mnohokrát.

			Měsíc zpátky, několik dní před nasazením v Nigérii, jí ukázal fotografii Justina Biebera, jak vstupuje do klubu v Los Angeles v sandálech a červených ponožkách.

			Jeho komentář: „Když se takhle může oháknout on, můžu i já.“

			Posbíral čtyři láhve, načaté a z poloviny snědené balení energetických bonbónů Tums, rok starý výtisk časopisu Time s Hillary Clintonovou na obálce a také své triko a kraťasy. Ty si natáhl na holý zadek.

			Usoudil, že takový úlovek prozatím stačí. Ve chvíli, kdy měl namířeno na záchodky, aby láhve naplnil vodou a došel se vyčurat, zaslechl na chodbě kroky a ztuhl.

			Někdo zakopl a spadl. Hned nato uslyšel ženský pláč. Počkal několik vteřin a vydal se ke dveřím, aby vykoukl ven. Zvuky dalších kroků a vrčící mužský hlas ho ale zarazily.

			Poslouchal, jak žena úpěnlivě prosí řečí, která zněla jako jeden ze skandinávských jazyků: „La meg være i fred . . . Jeg er ikke amerikansk.“ („Nechte mě na pokoji… Já nejsem Američanka.“)

			Nedokázal odolat a zlehka pootevřel dveře. Před sebou uviděl záda džihádisty, sklánějícího se nad ženou na dlážděné podlaze. Zoufalý výraz v jejím obličeji se při pohledu na Manciniho změnil v překvapení.

			Právě když se terorista obrátil, aby se podíval, co se děje, Mancini vyskočil ze dveří a zezadu ho praštil předloktím do krku tak silně, že upustil svou útočnou pušku.

			Levačkou zdvihl muže do vzduchu, pravačkou mu zvedl bradu vzhůru a současně trhl jeho krkem prudce doprava. Uslyšel, jak teroristovi praskla páteř, a viděl, že si žena zakrývá ústa, aby udusila svůj výkřik.

			„Ššš…“

			Džihádistovo bezvládné tělo pustil na zem, rychle sebral AK a podíval se před sebe do chodby, jestli někdo nejde. Čistý vzduch. Blonďaté ženě pomohl zpátky na nohy a právě se ji chystal odvést do šatny, když za sebou zaslechl jakýsi pohyb.

			Otočil se a instinktivně zvedl zbraň. Nebyl ale dost rychlý, aby zastavil pažbu pušky, která ho udeřila do nosu a zbavila vědomí.

			Drobek seděl opřený o stěnu, rozhlížel se po místnosti a přítomných jedenatřiceti rukojmích a všiml si, že je jedním z mála privilegovaných, kdo nosí náhrdelník z C4.

			No hay pedo… (Žádnej problém…)

			Místnost zapáchala do té míry, že si teroristé omotali nosy a ústa šátky postříkanými ukradeným parfémem. Zoe, se spoutanými zápěstími a kotníky, si vedle něj stěžovala na mizernou hygienu.

			„Jsou to prasata… Horší než prasata… Nelidský bestie…“

			Byla to tatáž bruneta, kterou spolu s ním předtím vytáhli ven, aby posloužili jako lidské štíty. Teď bez přestání šeptala, i když jim teroristé rozkázali, ať spolu nemluví.

			„Nemám strach, že umřu… Existujou i horší věci než smrt… Jako třeba když se člověk zásadním způsobem zpronevěří sám sobě… To nikdy neudělám.“

			„Máte docela kuráž, dámo… Ale teď buďte zticha.“

			S pocitem lehké závrati způsobené nedávným setkáním se smrtí se Drobek začal bavit vzpomínáním na ztřeštěnosti, které spolu ještě jako dospívající kluci vyváděli on a jeho bratr. Vloupávali se do aut, startovali je přes dráty, sprejovali graffiti a dělali nejrůznější žertíky. Jako třeba tenkrát, když na prázdném parkovišti našli pošlého psa a přivázali ho za vodítko k zadnímu nárazníku auta patřícího řediteli jejich střední školy. Na motorce za ním jeli přes město tak dlouho, dokud ho nakonec nezastavila policie.

			Mohli jsme se umlátit smíchy…

			„Celá ta věc je nesmysl,“ pokračovala Zoe. „Oni zabíjejí nás… My zabíjíme je… Tenhle svět by měl bejt jako ráj… Přesně tak by to mělo vypadat…“

			Její šepot přitáhl pozornost džihádisty, jemuž Drobek přezdíval Pinche – kulatého, skoro plešatého, s bezcitným pohledem. Přišel k nim s AK zavěšeným na břiše.

			„Já říkat vám nemluvit. Vy se bavit?“ zeptal se džihádista.

			„Je to fakt sranda, Pinche,“ odpověděl Drobek, pokoušeje se odvést jeho pozornost od Zoe. „Jestli se odtud někdy dostanu, zaskočím za tebou. Možná spolu můžem strávit nějakej čas. Máš ženu? Děti? Máš syna, kterýmu říkáš Pinche junior?“

			„Ty mluvit hodně sračka…“

			Druhý terorista – hubený, malý muž s věčným úšklebkem, jehož Drobek pojmenoval Coñazo („Píčus“) – prošel před Zoe, dal jí facku, aby si přestala stěžovat, zastavil se před Drobkem a vrazil mu pořádnou ránu do zubů.

			Drobkovi se před očima roztančily hvězdy a napůl očekával, že náhrdelník s C4 vybuchne a všechny je roztrhá napadrť. Když se tak nestalo, zaťal zuby, aby přemohl bolest, podíval se nahoru na oba teroristy a zavrčel: „Chinga tus madres.“ („Naserte si.“)

			„Ty… hloupý taky?“ zeptal se Coñazo a šťouchl do něj hlavní své AK-47. „Ty mariňák, ano?“

			„Žádnej mariňák… Jsem Mexičan,“ odpověděl Drobek.

			Na kurzu SERE (Survival, Evasion, Resistance, and Escape; Přežití, únik a vyhnutí se nepříteli, odolávání nátlaku a útěk) v jižní Kalifornii ho učili, aby nepříteli neposkytl žádné informace, které by pro něj mohly mít nějakou cenu.

			„Mexiko, ne…“ prohlásil džihádista. „Izraelec.“

			Při pohybu ústy Drobek cítil bolest. „Palestinec.“

			Inspiroval ho příběh podplukovníka Nicka Roweho, jednoho ze čtyřiatřiceti válečných zajatců, jimž se podařilo uprchnout z vězení Vietkongu. Po odloučení od ostatních „zelených baretů“ padl Rowe v deltě Mekongu do zajetí jeho příslušníků, kteří jej drželi v bambusové kleci o rozměrech jeden krát jeden a půl krát dva metry. Pět let ho vyslýchali a častokrát mučili. Byl tak tvrdohlavý, že o něm jeho věznitelé hovořili jako o „panu Problémovi“.

			„Ne Palestinec. Žid.“

			„Nemůžu bejt žid, ty hovado. Žeru hot dogy.“

			Instruktor SERE jim při výcviku říkával: „Nepřítel vás bude nutit dělat rozhodnutí. Vybrat si, co je správně a co je špatně, je jen na vás.“

			Oba džihádisté teď nad ním stáli a posmívali se mu společně. „Ty žid. Židovský… hovno.“

			„Měli byste si nechat vyšetřit uši, kamarádi. A k tomu i mozky.“

			„Ty legrační, žid.“

			„Vy jste taky vtipný.“

			„Já smát hodně, až my tebe zabít.“

			Když se členové Vietkongu dozvěděli, že podplukovník Rowe představuje důležitý cíl, odvedli ho do džungle, aby ho popravili. Tam Rowe své věznitele přemohl, vyslal signál kolem prolétajícímu americkému vrtulníku a utekl.

			„Můžete se smát, jak chcete, hijos de puta… Jednou ale narazíte na někoho, jako jsem já, a nebude to nic příjemnýho… A až se potkáte se svým stvořitelem, ať už je to, kdo chce, podívá se vám do očí a řekne: ‚Naserte si, zmrdi!‘ “

			Teroristé nechali Manciniho a Skandinávku u zdi chodby se spoutanými zápěstími a kotníky. Přestože Mancinimu tekla krev proudem z nosu do úst a přišel i o pár zubů, byl natolik duchapřítomný, že se ženu pokoušel utišit. Její kotník mezitím natekl do dvounásobku své původní velikosti.

			„Dostaneme se z toho. Zažil jsem už horší situace… Odkud jste?“ zeptal se a snažil se ji přimět, aby nemyslela na bolest.

			Byla drobná, malé postavy, středního věku, s takřka bílými blonďatými vlasy.

			„Jste Švédka?“

			„Norka,“ ozvala se žena měkkým hlasem a vystrčila krk do chodby, aby se podívala, jestli někdo nejde.

			„Flink,“ („Dobře.“) pošeptal jí na oplátku jedno ze zhruba deseti norských slov, která znal. „Máte nějaký jméno?“

			„Berit.“

			Chtěla toho říct víc, najednou mu ale začal vibrovat mobil vypůjčený od Džamisena. Zvedl bradu, aby jí naznačil, že má být zticha, a zápěstími vytáhl telefon ven ze zadní kapsy svých kraťasů. Pak se vychýlil doprava, jak daleko to šlo, a palci vyťukal heslo, jako by se nechumelilo.

			„Kapitáne?“

			„Mancini, jste to vy? Zníte nějak divně.“

			„Problémy se zubama… pane,“ odpověděl poté, co spolkl krev v ústech.

			„Řeknu to rychle, než nás odstřihnou. Jste v kontaktu s ostatními členy týmu? Víte, kde se momentálně nachází?“

			„Ne, pane.“

			„Crocker?“

			„Ne.“

			„Nevíte, jestli je naživu?“

			„Nevím.“

			„Dobře,“ řekl Sutter. „Jak to chápu já, je situace následující: Teroristi mají pod kontrolou celý areál a drží značný počet zahraničních rukojmích. Na nigerijskou vládu vznesli řadu požadavků, které její členové považují za nepřijatelné.“

			„Hmm…“ Zaslechl blížící se kroky několika lidí a došel k závěru, že jim nenesou žádné dobré zprávy.

			„O tom teď nemá cenu se bavit. Teroristi jim dali lhůtu do zítřejší půlnoci. Vyhrožují, že jestli nedojde ke splnění jejich požadavků, vyhodí celý závod do povětří a pozabíjejí rukojmí.“

			„Hmm.“

			„Mancini, máte nějakou šanci odtud vyklouznout a dostat se do bezpečí?“

			„Nic moc, pane.“

			Berit začala vydávat zvuky, jimiž ho upozorňovala na blížící se povstalce.

			Nepřestával se tisknout k telefonu. „Mluvíme s Nigerijci a probíráme nejrůznější možnosti. Nárazově si zapínejte telefon. Budu —“

			Vedle ucha ho ze strany kopla do hlavy čísi bota a Mancini okamžitě ztratil vědomí.
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			KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

			Vědění bez moudrosti je jako voda na písku.

			—africké přísloví

			Chichima se nejprve podívala dolů na své ruce s nově namalovanými nehty. Potom sklouzla pohledem k pestrobarevným sandálům značky Swaheelis a napadlo ji, jestli vůbec patří jí. Přepadl ji pocit podobný tomu, který zažívala v Sambise – částečné vypnutí těla i mysli, jako by někdo pozhasínal většinu světel v domě, zamkl všechny dveře a ta část jejího já, pulzující životem, přebývala ukrytá kdesi v suterénu.

			Žena za stolem, v bezvadně upravené blůzce a moderních brýlích s černými obroučkami, se na ni při řeči usmívala. „Tenhle program jsme navrhli speciálně kvůli tomu, abychom vám pomohli dohnat vaše studia a znovu se dát dohromady s vašimi bývalými spolužačkami.“

			Chichima přikývla. Seděla tu se třemi z těch, které byly uneseny a později zachráněny. Dnešek byl po téměř dvou letech jejich prvním dnem zpátky v areálu vládní dívčí školy.

			Místo toho, aby jim dovolili v tichosti vklouznout zpátky do svých tříd, volně se pohybovat po kampusu a seznámit se s novými kamarády, se ona i její spolužačky ocitly v jedné z místností v administrativní části objektu, kde poslouchaly rady zástupců školy slečny Lawanové a pana Obindua, a také dalšího muže, který řekl, že je místním vládním úředníkem.

			Na zeď za jejich hlavami kdosi páskou připevnil cedule s nápisy „Nikdy se nevzdávejte“, „Věřte si“ a „Blýskejte se jako hvězdy“.

			Vládní úředník dívky varoval, ať o čase stráveném s militanty nikde nemluví a ať se s nikým nebaví ani o svých zážitcích. Vysvětlil jim, že budou všechny bydlet v oddělené části dívčího internátu, pryč od ostatních studentek.

			„Proč?“ chtěla vědět Chichima.

			„Je to kvůli vaší ochraně,“ odpověděl. „Ostatní děvčata se vás budou bát. Mohla by si myslet, že máte pořád vztah ke svým věznitelům.“

			„Myslím, že něco takového není moc pravděpodobné,“ řekla Chichima, spoléhající se na podporu svých třech kamarádek.

			Těm se ale ve tváři usadil výraz studu a hanby a jen upřeně zíraly na ruce složené v klíně.

			„Nebo by mohla mít strach, že se pro vás vaši věznitelé vrátí a budou vás hledat, a že je tím vystavujete nebezpečí,“ pokračoval vládní úředník.

			Chichima pocítila nutkání místnost opustit, její tělo však neposlechlo.

			Slečna Lawanová se pokusila dopad úředníkových slov zmírnit. „My víme, že to ve vás zanechalo trauma. Prošly jste si tím společně a my chceme, abyste se z toho společně také dostaly.“

			„Nechaly minulost minulostí a pokračovaly dál,“ doporučoval pan Obindu, zástupce ředitele školy.

			„A jak?“ zeptala se Chichima.

			„Možná se právě nacházíte ve fázi, které říkáme červená zóna. Patrně se cítíte smutné, zranitelné, nebo dokonce máte strach. To ale časem přejde.“

			Crocker se podíval na své hodinky. Bylo 22:14. Pak se protáhl zadními dveřmi jídelny, oblečený od hlavy až k patě v černém. Ozbrojený byl nožem SOG a pistolí Glock ráže 9 mm, zastrčenými za pasem kalhot.

			S bušícím srdcem počkal, až oči přivyknou tmě, chvatně se pustil podél zadního traktu jídelny a kolem bazénu a venkovního sportoviště doběhl ke dvoumetrové cihlové zdi. Na nebi visel útlý srpek nového měsíce, vrhající minimální světlo; od obzoru k obzoru se rozprostíraly hvězdy s úchvatnou Mléčnou dráhou.

			Popadl dech a vytáhl se kousek nahoru, aby si mohl prohlédnout jižní část objektu. V dálce uviděl pohybující se umělá světla, což naznačovalo, že teroristé u sebe mají svítilny nebo baterky.

			Ve výhledu na dvě třípodlažní budovy cizineckých ubytoven, vzdálené šedesát metrů, mu ale jinak překážely místní nízké keře a řada stavebních buněk. O nich mu Alf Knutsen řekl, že slouží jako kanceláře personálu starajícího se o údržbu závodu.

			Všiml si, že do nejbližší buňky, která od něj stála pod úhlem třiceti stupňů, se někdo vloupal. Měla rozbitá okna a její hliníkové dveře visely z horního pantu.

			Přelezl zeď, na druhé straně se přikrčil a souběžně s ní proběhl až k buňce. Odtud měl nerušený výhled na prostranství po pravé straně i na obvodový plot, táhnoucí se až k východní straně v dálce ležící vstupní brány.

			Jedna věc mu byla okamžitě nápadná: Řada tří sudů schovaných za zídkou lemující okraj prostranství, zhruba deset metrů od jídelny. Nepochyboval o tom, že obsahují výbušniny a jsou propojené s nějakým bezdrátovým odpalovacím zařízením.

			Díky nim se mu objasnila část strategie teroristů i důvod, proč dále nepokračovali v průzkumu jídelny. Džihádisté hlídali rukojmí, kteří se pravděpodobně nacházeli v cizineckých ubytovnách a dost možná i ve firemním městečku a řídicím středisku dále na jihu. Oblast, v níž se momentálně nacházel, měli v úmyslu odpálit, aby nigerijskou armádu odstrašili od eventuálního útoku nebo si vynutili ústupky v jednání vedeném s nigerijskými úřady a firmou Gulf Oil.

			To si také Crocker vzápětí potvrdil, když se hbitě přesunul do blízkosti druhé stavební buňky, kde v prostoru mezi ní a třetí buňkou rozeznal shluk dalších tří sudů propojených dráty. Usoudil, že o jejich zneškodnění se ani nebude pokoušet. Zaprvé bylo špatně vidět a zadruhé by jeho případný úspěch mohl teroristy upozornit na skutečnost, že se v okolí prostranství před cizineckou jídelnou stále pohybuje několik přeživších.

			Od zadní stěny třetí buňky měl dobrý rozhled až k cizineckým ubytovnám a NTV s těžkými zbraněmi, zaparkovaným před nimi. Pohled na ně byl dost znepokojivý. Hrůzu rukojmích uvnitř budov si totiž ve srovnání s ironií naprostého ticha a pokoje panujícího venku mohl jen představovat. Všeobecný klid tu a tam přerušil mírný svist vánku a volání nějakého druhu nočního ptáka.

			V dálce zpozoroval ocasy plamenů mihotajících se nad hořáky flér. Podle Alfa Knutsena se jednalo o známku toho, že plyn už znovu teče, což pro teroristy představovalo další plus. Znamenalo to, že celý závod na jeho zpracování v hodnotě miliard dolarů mohou zničit, kdy se jim zachce.

			V té chvíli začal uvažovat, jestli by se neměl vrátit. Opatrnější část jeho mozku – jako častokrát předtím – však v této vnitřní polemice podlehla a Crocker pokračoval dál, dolů po mírném svahu a poté opět nahoru, až se ocitl na vzdálenost šesti, nanejvýš sedmi metrů od zadní zdi první cizinecké ubytovny: budovy A. Vůči druhé stavbě byla lehce posunutá směrem dozadu a stála před ní zaparkovaná tři NTV.

			Uvnitř svítila světla.

			Co teď?

			Dříve než ho jeho rozum stačil zastavit, vyrazil a přikrčený k zemi, jak nejlépe dovedl, doběhl k zadnímu taktu budovy, ležícímu v temném stínu. Tam po straně jakéhosi schodiště přiklekl a popadl dech.

			Když uslyšel, jak se někde nad ním otevírají dveře, ztuhl. Kdosi vychrstl ven kbelík tekutiny, která mu přistála na hlavě a zádech. Byla cítit jako moč.

			Otřepal se a odplížil se kolem severní strany budovy. U jednoho z oken si stoupl na špičky a zkusil nakouknout dovnitř. S přimhouřenýma očima si prohlížel vnitřek místnosti, která byla podle všeho kanceláří osvícenou světlem přicházejícím z vnitřního prostoru. Za pootevřenými dveřmi si vzápětí všiml lidí sedících i ležících na podlaze s rukama spoutanýma za zády.

			Rukojmí!

			Musel odolávat nutkání vrhnout se oknem dovnitř. Ze snahy dospět k rozhodnutí, jaký bude jeho další krok, ho vytrhl zvuk blížícího se vozidla. Mělo zhasnutá světla. Nedokázal určit, z jakého směru přijíždí, a tak budovu rychle obkroužil zpátky dozadu. Tam mu však vběhl takřka přímo do cesty. Po hlavě proto skočil za zídku schodiště, kde se schovával už předtím, a čekal.

			Neblbni…

			Jako zázrakem ho neosvítily žádné baterky a jeho směrem nepřilétly žádné kulky. Místo toho se ozvaly mužské hlasy, které byly tak blízko, že měl pocit, jako by mu jejich majitelé stáli skoro na hlavě. Slyšel, jak něco nesou, stoupají do schodů a ztěžka odfukují. Když zmizeli uvnitř, vystrčil hlavu ven. Před sebou uviděl otevřenou korbu pickupu s logem Gulf Oil, naloženou baleními pětilitrových láhví vody. Kromě nich tu také po straně ležel RPG, několik raket a útočná puška.

			Tentokrát usoudil, že pokoušet se proniknout do ubytovny je až příliš nebezpečné. Raději proto chňapl po RPG a dvou raketách a utíkal pryč.

			Byl to náhlý a zlomyslný popud a doufal, že ho později nebude litovat.

			Plukovník Nwosu dopíjel svou třetí sklenku Johnnie Walker Black. Odbila už půlnoc, byl vyčerpaný a dobře věděl, že se nejspíš v dohledné době ani nevyspí. Ať se snažil umrtvit svůj mozek skotskou sebevíc, proud zlověstných myšlenek, které jím protékaly, nechtěl ustat.

			Seděl v mobilním velitelském stanovišti EMMCP (Eagle Mobile Military Command Post), zaparkovaném v jedné z okrajových částí města Utorogu. Jednalo se o speciálně upravený pickup Toyota s prodlouženou kabinou a přistavěnou stanovitou konstrukcí, ukrývající komunikační centrum schopné propojit veškeré pozemní, letecké i velitelské prostředky napříč celou Nigérií.

			Na jednom z mnoha monitorů sledoval video vysílané průzkumným dronem Tsaigumi létajícím nad závodem v Utorogu ve výšce 3 600 metrů. Tento bezpilotní letoun, vyvinutý konstruktéry nigerijského letectva (Nigerian Air Force, NAF) ve spolupráci s portugalskou firmou UAVision, byl leteckým prostředkem o velikosti auta, vybaveným elektrooptickými infračervenými kamerami, a pro plukovníka představoval zářný příklad nigerijské národní ješitnosti. Jeho vláda se totiž místo nákupu relativně levných a velmi efektivních izraelských dronů Aerolight rozhodla pro stavbu svého vlastního letounu.

			Problém však spočíval v tom, že Tsaigumi měl tak špatně navrženou konstrukci, že byl neúčinný – jak se ostatně plukovník mohl sám přesvědčit, zatímco operátor se z elektronických kamer snažil dostat detailní záběry závodu. Na monitoru totiž neviděli nic jiného než jen pohled z ptačí perspektivy z výšky tří set metrů.

			„Nemůžete to zaostřit víc?“

			„Ne, pane plukovníku. To zařízení nefunguje.“ 

			„Zbytečnost,“ zamumlal si Nwosu pro sebe.

			Považoval se za houževnatého a politicky protřelého člověka, na svém místním ostrůvku zodpovědnosti se však nyní cítil osamělý a pod nepříjemným tlakem přicházejícím takřka ze všech stran: Od nigerijské vlády, z vedení Gulf Oilu, z hloubi vlastního smyslu pro plnění vojenských povinností, a třebaže by něco takového před nikým otevřeně nepřiznal, také od duchů těch, kdo v Utorogu zemřeli.

			Jeho vzdálený bratranec-prezident už ohlásil světu, že vláda se skupinou nazvanou Psáno krví, kterou většina lidí považovala za jednu z odštěpeneckých frakcí Boko Haram, v žádném případě vyjednávat nebude. Podle čísel sestavených armádou zemřelo při převzetí závodu přinejmenším sedmatřicet lidí. Celá řada dalších měla zahynout, pokud teroristé splní svůj slib, že pozabíjejí rukojmí a vyhodí Utorogu do povětří, jestliže nedojde ke splnění jejich požadavků.

			V přímé komunikaci s plukovníkem pokračoval i krizový štáb Gulf Oilu, vedený viceprezidentem pro otázky bezpečnosti Kennethem Whitesidem. Ten mu vysvětlil, že rozhodnutí firmy se odvíjejí od principu priorit „PEP“, čili v pořadí lidé (People), životní prostředí (Environment), majetek (Property).

			Krizový štáb byl přes satelitní telefon v kontaktu s několika zaměstnanci ukrývajícími se v areálu a jeho členům bylo známo, že teroristé obsadili velín a obnovili průtok velmi nestabilního zemního plynu. Byli také přesvědčeni, že teroristé své hrozby po vypršení lhůty vyplní. Zbývalo jim přibližně čtyřiadvacet hodin.

			Momentálně byl Whiteside znovu na telefonu a z jižního Holandska po něm chtěl nejnovější informace.

			„Nemám žádné nové zprávy,“ oznámil mu plukovník Nwosu. „Situace zůstává stabilní.“

			„Stabilní?“ zeptal se Whiteside. „V jakém smyslu?“

			„V oblasti závodu nemáme žádnou další aktivitu teroristů. Žádné zabíjení rukojmích, žádné dodatečné ničení majetku. Areál jsme obklíčili, takže teroristé nemohou uniknout.“

			„Jsme v přímém telefonním spojení s mluvčím teroristů uvnitř Utorogu,“ řekl Whiteside. „Říká, že jejich pozice se nezměnila, a my mu věříme. Pokud nebudou splněny jejich požadavky, teroristé zničí celý závod a s ním zabijí i na místě se nacházející lidi.“

			„Stanovisko mé vlády znáte, pane Whiteside, a doufáme, že budete respektovat naši státní suverenitu.“

			„Samozřejmě, pane plukovníku. Myslíme si ale, že možná existuje prostor pro vyjednávání. Firma Gulf Oil by patrně byla ochotna zaplatit část z jednoho sta milionů dolarů, které ti teroristé požadují.“

			„Moje vláda na něco takového nepřistoupí.“

			„Je pak tedy vaše vláda připravena zahájit záchrannou misi? Protože pokud ano, Utorogu známe ze zřejmých důvodů lépe než kdokoli jiný a rádi bychom přispěli svou radou.“

			„V současné době žádné vojenské operace v plánu nemáme.“

			„Ne? A uvažujete o nějaké jako o eventuální možnosti?“

			„Ne, pane Whiteside. Neuvažujeme.“

			V 1:05 seděl Crocker v cizinecké jídelně, na skládací židli, v kroužku s norským provozním manažerem Alfem Knutsenem, druhým provozním manažerem Jeremym Leiterem z Velké Británie a americkým generálním manažerem Markem Greenwayem, a ze všech sil se snažil, aby nevybuchl. Už téměř hodinu probírali současnou situaci, zatímco Akil hlídal vpředu a Kazumi s Eitem dávali pozor na zadní dveře.

			Nálada panující v místnosti byla napjatá, přiživovaná rozdrásanými nervy i nedostatkem spánku.

			Všichni čtyři muži chápali, že jsou v podstatě jako uvnitř sendviče mezi teroristy usazenými v hlavní bráně na severu a podle všeho jejich hlavními silami, rozmístěnými v cizineckých ubytovnách zhruba čtyřicet metrů jižně od nich.

			Tím, proč se džihádisté po svém počátečním útoku a nedávném výpadu nevrátili do jídelny, si nebyl nikdo jistý. Crocker však podotkl, že neexistuje nic, co by jim bránilo udělat to znovu, a že všechno, co cizinci mají na svou obranu, jsou dva SEALové a dva japonští dobrovolníci ozbrojení automatickými zbraněmi a hrstkou pistolí a zásobníků.

			Jeho odhad byl otevřený a přímý. „Jestli se téčka rozhodnou, že se do nás pustí, jsme v prdeli. Venku namontovali výbušniny a mají rakety, kulomety i automatický zbraně. My máme čtyři AK a jeden RPG se dvěma raketama. Během pár minut nás úplně smetou.“

			Druhým velkým problémem bylo spojení. Od včerejšího večera byl telefonní signál v jídelně extrémně slabý a jen několik málo jedinců přítomných uvnitř s sebou mělo své mobilní telefony. Těch pár, které nakonec dali dohromady, bylo téměř vybitých. Kromě toho někdo v celém areálu vypnul bezdrátovou síť. Přišli tedy o spolehlivý prostředek komunikace s kýmkoliv v oblasti závodu i mimo něj.

			Jediným zaručeným způsobem, jak navázat spojení s ústředím Gulf Oilu nebo s vnějším světem, zůstával satelitní telefon v jedné z kanceláří „Padesátky“ ve firemním městečku na druhé straně komplexu.

			Firemní městečko mělo klíčový význam i z dalšího důvodu. Ze své pozice totiž ovládalo střed areálu a řídicí středisko. Jak ale Crocker zjistil při svém nedávném průzkumu, nad flérami se objevily plameny, což znamenalo, že plyn opět teče. Zároveň z toho vyplývalo, že teroristé obsadili nesmírně důležitý velín.

			„Koukněte,“ řekl Crocker, „je po jedný hodině ráno. V zásadě nám zbejvá už jen pár hodin na to, abysme se odsud pokusili vytratit. Jinak tu zůstaneme na ráně.“

			„Když se pokusíme odejít, riskujeme, že nás zastřelí,“ poznamenal Mark Greenway.

			„Jo, ale takovýhle riziko musíme, podle mýho názoru, přijmout.“

			„Já bych raději vložil svoji důvěru v jakákoli jednání, která momentálně probíhají,“ prohlásil Jeremy Leiter.

			„Myslím, že něco takovýho by byla obrovská chyba.“

			„A proč?“

			„Situace s rukojmíma jsem už zažil,“ odpověděl mu Crocker. „Cíle teroristů by se často daly považovat za iracionální. Jestli jsou to džihádisti, a tihle hoši tak vypadají, za svoji věc jsou ochotný umřít.“

			„Tohle nevíme jistě.“

			„Já jo.“

			„Nemyslíte, že sklouzáváte k tomu, abyste džihádisty šablonovitě vykresloval jako jedince se sebevražednými sklony? Cožpak neuvažují strategičtějším způsobem?“

			„A co nigerijská vláda?“ prohodil Greenway. „Není možné, že plánují nějakou záchrannou misi?“

			„V obou bodech: Ne,“ odsekl Crocker a cítil, jak se mu v krku a na rukou začínají zatínat svaly.

			„Jak můžete tyhle věci tvrdit s takovou jistotou?“ zeptal se Greenway.

			„Já nejsem expert na politiku islámskejch radikálů, ale vím, že většina z nich přijímá mučednictví jako ústřední princip džihádu,“ odpověděl Crocker. „Zadruhý, posledních pár tejdnů úzce spolupracuju s nigerijskou armádou a o jejich přístupu i připravenosti jsem se dozvěděl dost na to, abych na ně v takovýhle situaci moc nevsázel.“

			„To jsou silná slova.“

			Crocker se postavil. „Silný, nebo ne, domluvíme se takhle… Vy si, pánové, můžete sedět a debatovat o tom, jak dlouho chcete. Já a můj kamarád z týmu se připravíme na odchod z areálu ve 2:00. Přivítáme každýho, kdo chce jít s námi.“

			Ve chvíli, kdy v kanceláři manažera IMT v „Padesátce“ zazvonil satelitní telefon Thuraya XT Pro, CT právě dřepěl a ukazoval Sally, jak vyčistit a znovu složit AK-47. Thuraya byl pro vojenské operace, byznysmeny i novináře v odlehlých částech světa první volbou z dobrého důvodu. Kromě toho, že jeho baterie měla opravdu dlouhou výdrž, se také opíral o robustní síť satelitů.

			Paul Pagon ho zvedl a vzápětí podal sluchátko o velikosti ruční vysílačky CTýmu. Všichni tři přežívali na vodě, sekaném pendreku a křehkých sušenkách Walkers, které našli ve skříňce generálního manažera.

			„Váš velitel.“

			„Díky… Crockere?“

			„Ne, tady je kapitán Sutter. Je tam praporčík Charles Tanner Montgomery?“

			„Ano, pane. Jsem vám k dispozici.“

			„To jste spal?“

			„Spánek je to poslední, na co myslím, pane.“

			„Praporčíku… Tady na velitelství nemáme od převzetí Utorogu žádné spojení s Crockerem, Akilem ani Chávezem. Máte o některém z nich nějaké informace?“

			„Ne, pane kapitáne. Jediný, koho jsem od útoku viděl, byl Akil. A ten odsud včera večer odešel.“

			„A kde to přesně je?“

			„Kde jsem já? V kanceláři manažera IMT v Padesátce. Crocker, Mancini ani Chávez se mi neozvali. Vám ano?“

			„Mancini ano. Schovává se ve stropě šatny v jedné z cizineckých ubytoven.“

			„To je skvělá zpráva, pane… Je v pořádku?“

			„Jaká je vaše situace?“

			„Já jsem ve firemním městečku s jedním z podnikových manažerů a osobou zodpovědnou za zdravotnickou pohotovost. Několik teroristů předtím proniklo do budovy, ale opustili ji dřív, než se dostali k místu, kde jsme se schovali.“

			„Vy jste tam tři?“

			„Přesně tak.“

			„Jste ozbrojení?“

			„Dva z nás ano. Na začátku odpoledne to vypadalo, že teroristi obrátili svoji pozornost k řídicímu středisku závodu, které leží nedaleko. Zaslechli jsme odtud nějaké zvuky boje. Podnikový manažer, který tu se mnou je, se domnívá, že teroristi už mají velín obsazený.“

			„O tom víme, ano. Máte šanci z areálu utéct?“ zeptal se Sutter.

			„Nevypadá to moc dobře, pane. Ani trochu. Vzhledem k tomu, že teroristi ovládají řídicí místnost, se na nás prakticky dívají shora. Ten francouzský manažer, co tu s námi teď je, taky viděl odstřelovače rozmístěné nahoře na věžích úpravny plynu. Proč se ptáte?“

			Akil si vzpomněl na bytelné nůžky na stříhání drátů a plechu uložené vzadu v sanitce a momentálně se dvacet metrů za jídelnou s jejich pomocí prostřihával dvojitým obvodovým plotem. Nebezpečí si nevšímal a místo toho se soustředil na odvedení rychlé práce. Současně si dával záležet, aby prostřihané díry byly dostatečné velké a umožňovaly přesun raněných.

			Byla to těžká práce a neexistoval žádný způsob, jak ztlumit pronikavé „cvak“ následující po každém přestřiženém drátu. Pyšnil se tím, že je mužem činu, a raději konečně něco dělal, než aby jen tak posedával a čekal, až teroristé začnou jednat.

			Na obloze visel tenký srpek měsíce. V dálce houkaly sovy.

			Stříhal a vzpomínal na den, kdy svým egyptským rodičům řekl, že vstoupí do amerického Sboru námořní pěchoty. V matčině obličeji spatřil hrůzu, v otcových očích se zračilo zklamání. O dva měsíce později, když se vrátil domů ve vycházkové uniformě námořního pěšáka, ho otec vzal na procházku jejich čtvrtí v Detroitu, aby se s ním předvedl příbuzným a přátelům.

			V historii jeho rodiny šlo o důležitý předěl a námořní pěchota posloužila jako pomyslný tavicí tyglík, v němž se rozpustily dřívější předsudky, a také jako dveře otevřené novým příležitostem.

			Semper fi… Věci dělej, jak nejlíp umíš… Idioty a nepřátele nechávej daleko za sebou.

			Z hrudi i paží mu odkapával pot. Stříhal a dál přemýšlel o své rodině a o životě, který si v USA zařídili. Jeho otec vlastnil obchod s klenoty. Mladší sestra Dalíla byla na lékařské fakultě Michiganské univerzity, kde studovala porodnictví.

			Jakmile v prvním plotě vystříhal jeden a půl metru vysoký a přes metr široký ovál, zatlačil ho dovnitř a drátkem ho připevnil k plotu, aby prostup zůstal otevřený. Co ho na téhle věci trápilo, byla skutečnost, že tu nechávají své ostatní kamarády z týmu. Při výcviku mu vyryli do mozku, aby kolegu z týmu nikdy neopouštěl, živého nebo mrtvého. Crocker měl ale pravdu. Čím víc rukojmích se dostane pryč z areálu do bezpečí, tím lépe.

			Než se pustil do splétaného drátu druhého plotu, stojícího metr před ním, ohlédl se přes rameno směrem k obrysům NTV zaparkovaných před cizineckými ubytovnami a zabručel: „S váma, vy sráči, si to vyřídíme potom. Ať tak, nebo tak, my se vrátíme.“

			Uvnitř jídelny si Crocker u Sálihy zkontroloval, že jsou kusy plátěných plachet nařezané a uvázané tak, aby z nich mohla vzniknout nosítka pro raněné, a že je všech šest připraveno k přesunu. Potom s Akilem, Eitem a Kazumim, kteří měli hlídat jejich kolonu, prošel všechny postupy.

			„Nezapomínejte, že jdeme v jedný řadě, takže ať nikdo nevybočuje. Žádná panika, žádný zmatky. Jestli nás objeví, já a Eito budeme vzadu vázat nepřítele a zkusíme na sebe přitáhnout jejich palbu. Ty s Akilem budete pokračovat a vyvedete cizince ven.“

			Kazumi přikývl.

			„Dostaňte jich ven, kolik budete moct. Nezastavujte se. A nedělejte si s náma starosti.“

			Ve chvíli, kdy znovu kontroloval věci, které měl v plánu si vzít s sebou, k němu přistoupili manažeři Greenway a Leiter.

			„Crockere?“

			Ani se na ně nepodíval. „Co je?“

			„My si myslíme, že lepší bude, když odejdeme za úsvitu,“ řekl Greenway.

			„Proč?“

			„Jestli vyrazíme teď… v naprosté tmě… budeme muset používat baterky, abychom viděli, kam jdeme, což z nás udělá cíle.“

			Crocker si k opasku připevnil lepicí páskou jediný rezervní zásobník. „Žádný baterky používat nebudeme, dokud se nedostaneme aspoň dvacet metrů od plotu. Tohle musí vědět všichni. Baterky poneseme jen já a mý lidi, nikdo jinej. Jak už jsem říkal předtím, žádný lesklý věci, přezky na opascích, brejle s kovovejma obroučkama… telefony nebo hodinky… dejte si je do kapes. Schovejte všechno, co by mohlo odrážet světlo… Vezměte si na sebe tmavý oblečení. A ať je to všem jasný.“

			„Co nigerijští vojáci?“ zeptal se Leiter.

			„Co s nima?“

			„Jsou tam venku za plotem, nebo ne? Závod mají obklíčený… Jak je upozorníme? Chci tím říct, jestli uslyší, že se k nim blížíme, nezačnou střílet?“

			„Jakmile se dostaneme skrz plot, Akil a já půjdeme vpředu. Postaráme se o to.“

			„Jak?

			„To nechte na nás.“
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			KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

			I po sebedelší noci nakonec přijde svítání.

			—africké přísloví

			Akil prolezl plotem jako první. Zastavil se a ohlédl se zpátky na řadu cizinců. Její čelo tvořili ranění na improvizovaných nosítkách, nesených muži s rukama namoženýma až do krajnosti. Všichni byli zticha, hlavy skloněné.

			Přidržel druhý plot a s nataženýma ušima se soustřeďoval na jakýkoli zvuk ze směru cizineckých ubytoven nebo prostoru za plotem. Spočítal každého člověka procházejícího na druhou stranu. Pak ukázal ke skupince hustě rostoucích stromů deset metrů od plotu a zašeptal: „Počkejte támhle. Nikam neutíkejte.“

			Pár cizinců, kteří byli stále uvnitř areálu, nedokázalo ovládnout své nohy, ať už kvůli strachu, nebo fyzickému zranění. Jakýsi muž zakopl a upadl. Crocker se rozběhl, aby mu pomohl. V jeho obličeji uviděl zděšený výraz.

			„Omlouvám se…“

			„Ššš…“

			Raněný muž s berlemi zavolal: „Já už jdu, Angie! Angie, nechoď!“

			Sáliha k němu přispěchala, přidržela ho a přitiskla mu ruku na ústa. Uběhlo několik napjatých okamžiků. Crocker se díval za sebe na cizineckou ubytovnu a čekal, až se rozsvítí světlo nebo nastartuje motor auta.

			Plotem prolezl jako poslední. Akilovi ukázal vztyčený palec.

			Když došel ke stromům za areálem, utvořil se kolem něj hlouček mužů i žen. Někteří z cizinců plakali úlevou.

			„Už tam skoro jsme,“ zašeptal Crocker. „Buďte zticha. Půjdu napřed a uvědomím nigerijský orgány. Vy půjdete s Akilem dvacet metrů za mnou.“

			„Proč?“ zeptal se někdo.

			„Kvůli vašemu vlastnímu bezpečí… Žádný otázky.“

			Sáliha mu podala bílý ručník, který si přivázal ke konci RPG. Po celou dobu zůstávala klidná a ochotně pomáhala. Vzpomněl si, jak mu říkala, že ve svém volném čase učí brazilské tance.

			Prodíral se teď mezi stromy nahoru do svahu, s bílým ručníkem vystrčeným nad hlavou. Nigerijské vojáky zaregistroval dříve, než si ho stačili všimnout. Dva stáli přímo před ním, nedaleko urostlého stromu. Jeden z nich právě močil.

			„My jsme Američani!“ zavolal Crocker. „Američani! Tady…“

			Druhý voják v záchvatu paniky vypálil, jeho rána prolétla Crockerovi přímo nad hlavou a protrhla improvizovanou bílou vlajku. Ztuhl, klidně upustil RPG a zvedl ruce vzhůru.

			„Jsme rukojmí z Utorogu… Cizinci, Američani…“

			Nigerijští vojáci se přiblížili, se strachem v očích mávali svými puškami a křičeli: „Ala! Ala! Onye o bula ala! Onye a bula n’ime ala!“ („Dolů! Dolů! Všichni dolů! Všichni si lehnou na zem!“)

			Crocker si klekl, ukázal za sebe a řekl: „My jsme cizinci z plynárenského závodu… Za mnou jsou další. Mír!“

			Drobek seděl opřený zády o zeď vestibulu budovy A, v duchu počítal minuty a hodiny a snažil se potlačit myšlenky na mučení a smrt. Mnozí ze zhruba dvaceti rukojmích, kteří tento prostor sdíleli s ním, spali. Někteří sténali, jiní plakali, další si čas od času zavolali o vodu nebo o kovový kbelík plnící funkci záchodu.

			Drobek byl pevně rozhodnutý zůstat ostražitý vůči každému zvuku, pachu, pohybu nebo změně nálady teroristů. Zdálo se, že unavení jsou i oni. V jejich tvářích si všiml psychického vypětí. V očích se jim zračily pochybnosti.

			Co si asi myslí? Co naplánovali jejich vůdcové?

			Tempo, s jakým dovnitř tahali nová rukojmí, polevilo a jejich přísun už takřka vyschl.

			Poslední byla drobná blonďatá žena s ošklivě oteklým kotníkem. Seděla od něj v pravém úhlu, zády opřená o velký květináč. Hlavu měla sklopenou tak, že jí vlasy pokrývaly obličej. Nedokázal určit, jestli je vůbec při vědomí.

			Za jeho zády bouchly kovové dveře. Obrátil se a uviděl dva teroristy oblečené jako vojáky, kteří po zemi táhli velmi urostlého muže. Na sobě měl jen zkrvavené kraťasy.

			Chudák chlap. Pořádně ho zkopali…

			Mužovo tělo pokrývaly modřiny, brada mu visela na prsa. Teroristé ho odvlekli ke zdi na levé straně místnosti, kde ho pustili. Když to udělali, zajatcova hlava vyletěla nahoru a Drobek zjistil, že opuchlá tvář patří Mancinimu. Okamžitě ho zachvátil vztek.

			Vy sráči! Barbarský svině!

			Musel zatnout zuby, aby nevykřikl. Hněv mu s sebou přinesl takový příliv energie, že dostal pocit, jako by mohl přervat svá pouta. Rozum mu ale rychle připomněl, že tohle nedokáže.

			V jeho nitru spolu zápasila celá snůška emocí – zlost, frustrace, beznaděj i rozhořčení.

			Viděl, že jeho kamarád z týmu má oči obrácené v sloup. Žebra se mu ale hýbala, což naznačovalo, že je stále naživu.

			Nějakým způsobem… prostě nějak… nás odsud dostanu, říkal v duchu Mancinimu a představoval si, že s ním může komunikovat pomocí telepatie. Ty a já pak všechny osvobodíme a tyhle zkurvysyny porazíme. K tomu mi dopomáhej Bůh!

			K odbavení cizinců, jimž se podařilo utéct, jejich přepravě autobusem do nedalekých hotelů a přesunu raněných k ošetření do nejrůznějších nemocnic a klinik bylo zapotřebí přibližně dvou hodin. Nabídku sprchy, postele a teplého jídla Crocker s Akilem odmítli. Jejich mysli zůstávaly soustředěné na rukojmí v Utorogu.

			Mezitím, co z papírových pohárků usrkávali kuřecí polévku, je ve stejném oblečení, které na sobě měli už předtím, odvezli k velitelskému stanovišti EMMCP. Tam je přivítal vyčerpaně vyhlížející plukovník Nwosu.

			„Vítejte zpátky, pánové,“ řekl jim. „Váš útěk je vítězstvím pro všechny lidi po celém světě, kteří si cení spravedlnosti a svobody. Po téhle zatím dlouhé, temné a obtížné noci je jako záblesk naděje.“

			Crocker se chtěl ze všeho nejdřív rychle spojit se svým velitelstvím. Proto teď stál venku pod loubím tvořeným rostlinami s bílými a žlutými květy a hovořil do satelitního telefonu vypůjčeného od plukovníka. Začalo vycházet slunce.

			Po ohlášení u důstojníka konajícího službu se z telefonu ozval kapitán Sutter. „Zatraceně, Crockere. Dělal jsem si o vás pořádné starosti.“

			„Akil a já jsme mimo nebezpečí, pane.“

			„Jsem rád, že vás slyším. Kolik rukojmích jste dostali ven?“ zeptal se Sutter.

			„Dohromady pětadvacet. Většina jsou zahraniční a vedoucí pracovníci. Šest jich ošetřujou v místních nemocnicích.“

			„Jak vážná jsou ta zranění?“

			„Většinou střelné rány, pane kapitáne. Žádné z nich není kritické. Při počátečním útoku jsme ztratili několik lidí. Jejich těla jsme tam museli nechat.“

			„Vy a Akil jste v pořádku?“

			„Nejsme na tom o nic hůř než předtím, pane. Jedeme na výpary, ale jsme v pohodě.“

			„Co ostatní… Viděl jste Cháveze? Víte, kde se momentálně nachází?“

			„Ne, pane. Neviděl jsem ho už od přepadu ze včerejšího večera a není mi známo ani to, kde je. Mám pár indicií, ale žádný potvrzený vizuální kontakt.“

			„Jaké indicie?“

			„Než jsme odešli, provedl jsem průzkum a zjistil, že určitý počet rukojmích drží v přízemní místnosti hlavní cizinecké ubytovny. Teroristi mají kolem obou budov silnou přítomnost, zvlášť v případě té, co leží blíž hlavní bráně.“

			„To je na severu, nebo ne?“

			„Ano, pane. Říká se jí budova A.“

			„Nevím, jestli o tom víte, ale navázali jsme kontakt s Mancinim a CTým.“

			Crocker se na chvíli odmlčel, aby se uklidnil. „To je obrovská úleva, pane. Jsou v pořádku?“

			„Mancini se schovává ve stropě jedné z cizineckých ubytoven a CT je zalezlý v kanceláři ve firemním městečku.“

			To, že informace o Mancinim je neaktuální a nepřesná, nevěděl.

			„Tohle slyším opravdu rád, pane,“ odpověděl Crocker. „Pošlete mi zprávou čísla, ze kterých volají, a já se jim ozvu, jakmile to půjde.“

			„Pokládejte to za vyřízené.“

			Crockera nutila k zamyšlení řada věcí. „Pane… Právě jsem se dozvěděl, že teroristi vyhlásili lhůtu do dnešní půlnoci. Co se děje ve smyslu vyjednávání?“

			„Mezi teroristy a nigerijskou vládou nedošlo k žádnému dalšímu kontaktu. Pokud víme, obě strany spolu nemluví.“

			„To jsou špatný zprávy, pane. Dost špatný…“

			„Gulf Oil nás ohledně obsahu rozhovorů, které vedou oni, neinformovali… Celkově je situace neobyčejně frustrující a nevypadá to, že by na ni naše vláda měla nějaký velký vliv. Bílý dům i Ministerstvo zahraničí lobbují u nigerijských funkcionářů. Vím, že do Abudži poslali zástupce předsedy národní bezpečnostní rady. Už by tam měl být. Tlak vyvíjejí i další země. Japonsko, Francie, Velká Británie, Norsko… Pokud ale vím, nevypadá to, že by se některé z nich podařilo dosáhnout nějakého pokroku.“

			„Tak tohle je zklamání. Obrovský zklamání. V sázce tu zůstává celá řada životů.“

			„Já vím, Crockere. A to se nebavíme o podniku na zpracování zemního plynu v hodnotě několik stovek milionů dolarů. Teroristé ale přednesli svoje požadavky a nigerijská vláda má svoje důvody, proč jim neustupovat. Za podobných okolností bychom možná totéž udělali i my.“

			Crocker vrhl rychlý pohled na své hodinky. „Podle toho, co jsem právě slyšel, máme lhůtu, která vyprší asi za osmnáct hodin.“

			„Přesně tak. O půlnoci.“

			„Pro záchranu těch lidí uvnitř se musí něco udělat.“

			„Tohle ale není na nás, Crockere. Doufám, že to chápete. Nigerijci jsou citliví na jakékoliv cizí vměšování. Jsou také jedním z největších světových producentů ropy a plynu.“ 

			„Myslíte, že mi něco takovýho není úplně u prdele?“

			„Crockere!“

			Uklidnil se. „Pane, jsem tu s plukovníkem Nwosuem. Poslechnu si, co mi k tomu může říct, a nabídnu mu naše služby. Potom se vám ozvu.“

			„Doufám, Crockere, že si rozumíme. A aby v téhle věci bylo úplně jasno… Sám od sebe žádné kroky podnikat nebudete. Posloucháte mě?“

			„Poslouchám, pane.“

			„Bez schválení nigerijské vlády a Bílého domu neprovedete uvnitř toho závodu žádnou záchrannou operaci.“

			„Plukovník Nwosu čeká.“

			„Nedokážu vám ani říct, jak rád slyším, že jste s Akilem živí a v pořádku.“

			„Živí jsme, ale v pořádku budeme, až odtud dostaneme naše kamarády z týmu.“

			„Zatraceně, Crockere…“

			„Budu v kontaktu.“

			Plukovník Nwosu, naplněný pocitem sebelítosti, přecházel stísněným prostorem přívěsu sem a tam. „Dostali mě do nemožného postavení, nadpraporčíku. Naprosto nemožného… Kdybych mohl okamžitě odstoupit, udělám to. Jakmile celá tahle noční můra skončí, odejdu do penze a vrátím se na svou farmu. Už žádná armáda ani politika…“

			Crocker dorazil polévku a položil prázdný pohárek na stůl. „Vašemu rozčilení rozumím, pane plukovníku. Já to cítím stejně. Naše práce je soustředit se na těžký úkol, který teď máme před sebou. Možná máte pravdu a situace je skoro bezvýchodná. Vy a já to ale změníme.“

			Plukovník se ušklíbl a dal si další hlt skotské. „Jak? Jste snad čaroděj s kouzelnou hůlkou?“

			„Pane plukovníku, já věřím sobě, svým kamarádům z týmu a taky v moc dobra nad zlem.“

			„Hezká slova… Moc hezká…“

			Crocker se postavil a stoupl si plukovníkovi do cesty. „Dohodneme se, že toho, v jaké jsme se ocitli situaci, už nebudeme litovat. Přijmeme realitu takovou, jaká je, pane, a přijdeme na to, co můžeme udělat.“

			„Jste zajímavý člověk.“

			„Povězte mi, co jste se dozvěděli z průzkumu a od lidí, kteří Utorogu znají.“

			Plukovník Nwosu zavrtěl hlavou. „Není to moc dobrý obrázek. Je zmatený a nekompletní.“

			„Tak se podíváme, co máte.“

			Plukovník luskl svými dlouhými prsty na vojenského pobočníka a ukázal na štos snímků na pultíku před řadou monitorů. Uniformovaný pobočník je přinesl a položil je na malý kulatý stolek. Plukovník Nwosu pak pokynul směrem k jednomu z křesel a kývl na Crockera, aby se posadil. Snímky si plukovník prohlédl jako první.

			„Nejsou k ničemu,“ řekl znechuceně. „Je to ten samý mizerně zkonstruovaný dron, co za dva roky nedokázal najít ta děvčata v lese Sambisa. Tady…“

			Crocker zkoumal průzkumné fotografie s pomocí lupy, kterou mu podal pobočník. Mnohé z nich byly opravdu rozostřené, zčásti oříznuté tlustou černou čárou, a všechny byly pořízené z velké výšky. Za použití lupy však přesto dokázal identifikovat několik důležitých prvků.

			Mávl na Akila, aby se k němu připojil. Plukovník se zvedl a malým obdélníkovým okénkem zíral ven.

			„Soustředění jejich sil se dá poznat podle rozmístění entévéček. Tady, u vstupní brány… Tady, kolem cizineckejch ubytoven… A na jižním konci, u řídicího střediska závodu…“

			„Jsou pěkně roztažený.“

			„Napočítal jsem šest entévéček… Takže tu máme asi kolem čtyřiceti bojovníků.“

			„Jo.“ Akil se poškrábal na bradě porostlé hustým vousem. „Jak už jsem řek… jsou dost roztažený.“

			„U vstupní brány je jen jedno entévéčko.“

			„Celá fabrika je nejspíš prošpikovaná výbušninama…“

			„Nějaký sudy už jsem předtím viděl, ale je těžký je rozeznat,“ řekl Crocker a ukázal na jednu z jasnějších fotografií cizineckých ubytoven a betonového prostranství. „Vidíš…“

			Akil přikývl. „Šéfe, začínám vo tom dostávat určitej vobrázek… Ty téčka jsou chytrý. Nemaj žádný iluze vo tom, že by vláda přistoupila na jejich požadavky, a jsou připravený vyhodit celou tu fabriku do povětří.“

			„Vypadá to tak, že jo?“

			„A nemyslím, že vočekávaj nějaký přepadení… Ne při tom, jak jsou rozptýlený.“

			„Možná že ne…“

			Crocker vzhlédl k plukovníkovi, držícímu v ruce sklenku skotské. „Pane plukovníku,“ zeptal se ho, „kdy se pořídily tyhle fotky?“

			„Včera odpoledne. Přibližně v 16:00.“

			„Kde je ten dron teď?“

			„Na základně nedaleko odsud. Provádějí na něm opravy. Navigační systém nefunguje.“

			„Co je to za dron?“ ozval se Akil.

			„Tsaigumi,“ odpověděl plukovník.

			Akil se podíval na Crockera a pokrčil rameny. Ani jeden z nich o něm nikdy předtím neslyšel.

			„Jaká je pravděpodobnost, že dokážete nasadit další nebo tenhle spravíte a dostanete ho do vzduchu?“

			Plukovník Nwosu zabručel a zavrtěl hlavou.

			Byla sobota, hodiny ukazovaly 12:21 a Festus Ratty Kumar, usazený v kanceláři budovy A naproti Umaru Amínovi, se ošíval vzrušením. Oba džihádisté spolu probírali, jaké kroky podniknou o půlnoci, pokud by nigerijská vláda odmítla vyhovět jejich požadavkům.

			Umar Amín byl zbožný člověk a v případě, že Nigerijci neustoupí, se chystal vyhodit Utorogu do povětří a sebe i své muže obětovat pro věc džihádu.

			Festus měl naproti tomu jiné nápady, které vyslovil s téměř horečnatou energií. „Můj bratře… Můj dobrej bratře… Tahle chvíle je naše příležitost. V rukách držíme Poslův meč. Sleduje nás celej svět!“

			Umar Amín se zamračil. Nejenom, že ho celý den trápily stoličky, ale znepokojila ho i Festova zmínka o Poslu Božím Muhammadovi. Na bolest zubů si vzal už dva ibuprofeny a právě spolkl třetí. Zapil ho pořádným hltem vody smíchané s octem, pocházející z láhve zavěšené na jeho opasku.

			Festus Ratty si ukázal na hlavu. „Poselství přicházejí i ke mně. A to, co jsem dostal, říká, že existuje způsob, jak zničit tenhle podnik, potrestat nevěřící a současně je přelstít.“

			„O čem to mluvíš, bratře?“ zeptal se Umar Amín.

			„Mluvím o tom, že tuhle situaci přežijeme, abysme v boji s křižákama mohli pokračovat i v budoucnosti. Alláh si to přeje… Naše spojenectví ho těší a naše mise ještě neskončila.“

			„Říká ti, jak něčeho takového dosáhnout?“

			„Říká…“ Festus Ratty otevřel na svém laptopu Google mapy a přiblížil jihovýchodní Nigérii. „Jak vidíš, bratře Umare, jsme jen čtyřicet kilometrů od kamerunský hranice. Čtyřicet kilometrů není vůbec nic!“

			„Čtyřicet kilometrů je pořád čtyřicet kilometrů!“

			„Znám cestu buší, co nás rychle dovede až k hranici. Říkají mi Levhart a tenhle terén znám jako svoje boty.“

			„Nezapomněl jsi na nigerijské vojáky, kteří nás už nejspíš obklíčili? Jestli znáš tu cestu, bratře, vědí o ní i oni.“

			„Ne, na ně jsem nezapomněl. Jak jsme se spolu bavili předtím, je důležitý znát svoje nepřátele. A já je znám.“

			„Samozřejmě.“

			Umar Amín zůstával ohledně jakýchkoliv plánů Festa Rattyho skeptický. Přijmout ho jako člověka vyvoleného Alláhem bylo dost obtížné. Místo toho se raději držel představy, že na něj u fontány za branami ráje budou čekat andělé a překrásné panny.

			Ve Festově pohledu tančily plaménky darebáctví a celé jeho tělo ožilo, jako by jej posedl nějaký duch. „Bratře Amíne… Ó, můj bratře… Skutečnost je taková, že až závod vybouchne, nigerijský vojáci budou v šoku. Na to, co bude následovat, nebudou připravený.“

			„Možná ano, možná ne.“

			Festus Ratty si ukázal na čelo. „Vidím, jak se věci budou odvíjet… Dostal jsem tuhle schopnost. Jakmile odpálíme první výbušniny, armáda se nahrne do areálu a bude se snažit zachránit rukojmí. Už mají svoje rozkazy, aby to takhle udělali…“

			„Jak si můžeš být tak jistý?“

			„Vím to… Takže my úmyslně ušetříme ubytovny pro cizince, aby si mysleli, že mají příležitost zachránit rukojmí, co tam jsou.“

			„A co se stane potom?“

			Rattyho nadšení narůstalo. „Tohle je ta nejchytřejší část, bratře Amíne. Pořádně poslouchej…“ Ke zvýšení dramatického účinku si k Amínovi přitáhl židli na vzdálenost pouhých několika centimetrů.

			„Areál opustíme pár minut před výbuchem a výbušniny odpálíme na dálku telefonem… Naše auta jsou už nastříkaný tak, aby vypadaly jako nigerijský vozidla, a na sobě máme armádní uniformy, takže to způsobí zmatek, nebo ne? Odjedeme bránou za úpravnou plynu.“

			Umar Amín, který ho poslouchal jen napůl, si mnul bradu. Bolest mu zatemňovala mozek.

			„Nigerijci budou zmatený. Tohle čekat nebudou. Odjedeme, oni se přihrnou do severní části areálu a výbušniny vyletí do povětří. Bum! Všude je panika a chaos. My mezitím v našich autech ujíždíme směrem ke kamerunský hranici. Zavolám dokonce i pár svejm místním bojovníkům a řeknu jim, aby nám vyčistili cestu. To je skvělý, nebo ne?“

			„Je to zajímavé…“ prohodil Umar Amín. Byl opatrným mužem, který nerad podnikal věci kvapně a bez přípravy. „Co rukojmí? Zemřou všichni při tom výbuchu?“

			Festus Ratty vyskočil na nohy. „Ne! Některý z rukojmích si vezmeme s sebou, abysme je při vyjednávání mohli použít jako trumfy, a zbytek zlikvidujeme, ještě než odjedeme!“

			„Zlikvidujeme?“

			„Postřílíme je. Jo.“

			„A co se stane, až Nigerijci pošlou svoje letadla a vrtulníky?“

			„Bratře, já jsem chytrej. Nejbližší základnu mají v Makurdi, což je vzduchem přinejmenším patnáct až dvacet minut daleko. Než se sem dostanou, budeme za hranicema v Kamerunu. A kdyby jejich letadla z nějakýho důvodu přilítly rychlejc, území, kterým budeme projíždět, je porostlý stromama.“

			„Jestli jsou jejich letadla už ve vzduchu, najdou nás.“

			„A my máme rakety, co je dokážou sestřelit!“ 




		
			[image: ]


			KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

			Moudrý člověk si vždy poradí.

			—tanzanské přísloví

			V 16:40 seděl Crocker s manažery závodu v Utorogu Alfem Knutsenem a Markem Greenwayem v malé školní třídě naproti místu, kde parkovalo velitelské stanoviště EMMCP. S energetickou tyčinkou v jedné ruce a plechovkou kokakoly v druhé poslouchal, jak jim Greenway tlumočí nejnovější zprávu z ústředí firmy Gulf Oil, která v podstatě všem doporučovala, aby se stáhli.

			Oni to nechápou, pomyslel si. Stažení nepřichází v úvahu. Teroristům tím odevzdají naprostou kontrolu nad během událostí, což není moc chytré.

			Uviděl Akila, jak se snaží dostat přes dva vojáky stojící na stráži u dveří.

			„Ten je od nás,“ křikl na ně. „Pusťte ho dovnitř.“ Pak se obrátil ke Greenwayovi. „Omlouvám se za vyrušení.“

			Ze všech těch matoucích řečí, množství nejrůznějších aktérů, spletitosti celého problému a také v důsledku vlastního vyčerpání ho rozbolela hlava. To, co opravdu chtěl, bylo dospět ke shodě ve smyslu nějakého plánu a začít s jeho uskutečňováním. Krizové situace jako tahle ale nikdy nebyly snadné. Závěry zúčastněných pokaždé zahrnovaly strach, předpojaté myšlení i realitu omezených možností a zdrojů. Věděl, že jeho cíle musí být jasné a že ať už se k jejich dosažení rozhodne podniknout jakékoli kroky, neměl by očekávat žádnou podporu.

			„Mluvil jsem s CTým,“ pošeptal mu Akil. „Říká, že do toho jde.“

			„Je v pohodě?“

			Akil zvedl palec. „Nevzdává to.“

			„Drobek s Mancinim?“

			Jeho spolubojovník zavrtěl hlavou.

			Greenway zopakoval vzkaz z ústředí Gulf Oilu a Crocker se zamračil. Uvažoval nad tím, že Mancinimu zkusí opět zavolat hned, jak tohle skončí. V koutku svého mozku si o něj celou dobu nepřestával dělat starosti. Věděl, že jeho dlouholetý kolega z týmu není ve své kůži už od střetnutí nedaleko hranic.

			Promnul si obličej, aby do něj dostal trochu krve, a když Greenway skončil, řekl: „Nechápu, co to znamená.“

			Američan se zrzavými vlasy vypadal naštvaně. „To znamená, že vedou rozhovory.“

			„Kdo vede rozhovory?“

			„Vedoucí pracovníci firmy Gulf Oil a džihádisté.“

			„To vám pověděl ten zástupce Gulf Oilu, se kterým jste mluvil?“

			„Ne přesně těmihle slovy. Naznačil to.“

			„Ale no tak, Marku… Jsou tu v sázce lidský životy. Musí se k tomu začít přistupovat z konkrétnějšího hlediska.“

			„Znamená to, že Gulf Oil nám doporučuje, ať se stáhneme a nemícháme se do toho, co už rozjeli. Proč je tak složitý tohle pochopit?“

			Crocker v sobě potlačil nutkání popadnout Greenwaye za krk. Zhluboka se nadechl. „Tak zaprvý… Nikdy už se mnou takhle nemluvte. A zadruhý, zatímco vy se tady dohadujete, co vaši šéfové dělaj nebo nedělaj, ti teroristi držej dvacet rukojmích a uvnitř areálu se schovává dalších dvacet nebo snad i víc vystrašenejch lidí. Dva z nich jsou moji kamarádi z týmu. Nikdo mi nebude říkat, abych se do toho nemíchal, když nevím, jak na tom jsou.“

			Greenway ztěžka polkl. „Jak už jsem říkal… vedou rozhovory, jednají. Domnívám se, že to znamená, že se blíží k nějakému řešení.“

			„Vy se domníváte?“

			„Ano.“

			„Řeknu vám to popravdě… Mně je ve skutečnosti úplně u prdele, co Gulf Oil chce, abych se domníval. Můj cíl je dostat odtud ven každýho z těch rukojmích živýho.“

			Greenway se s rudým obličejem zvedl a chystal se odejít, Akil ho ale zarazil a ukázal na kovovou židli.

			„Sedněte si.“

			Manažer ho poslechl.

			Crocker pokračoval: „Teď začnu pracovat na plánech a tvrdě budu prosazovat, aby se do toho šlo. Jestli chcete, můžete spolupracovat. Můžete se taky rozhodnout, že ne. To je na vás. Jestli se mi ale vy nebo Gulf Oil nebo kdokoli jinej bude snažit překážet, sakramentsky za to zaplatíte. Tím si můžete bejt jistý.“

			* * *

			Na všechno kolem padla jakási odevzdaná jednotvárnost. Drobek ji zaznamenal stejnou měrou ve tvářích teroristů i rukojmích. Všiml si jí také u obou velitelů, kteří obsadili kancelář po jeho pravé ruce a přibližně každých dvacet minut z ní vypochodovali a odkráčeli ven před budovu, nebo vyštěkli několik rozkazů do svých vysílaček.

			Energičtější muž menší postavy se šílenýma očima, jemuž dal přezdívku Chingado, na něj působil jako nepředvídatelný násilník. Daleko větší obavy měl však z vyššího z nich, toho se světlejší kůží. V jeho očích se totiž usídlil nepřítomný pohled psychopata nebo člověka, který je smířený s nějakou formou násilného či apokalyptického konce, případně s oběma uvedenými variantami zároveň.

			Do kanceláře se pak najednou přihnal bledý terorista s brýlemi, působící dojmem, že přináší důležitou novinu. Ve vzduchu po něm zůstala viset atmosféra nabitá očekáváním.

			Něco se děje.

			Skrz otevřené vchodové dveře uviděl, že obloha začíná temnět. Byl vyčerpaný, ústa i hrdlo měl úplně vyprahlé a v prázdném žaludku cítil nepříjemné svírání. Svou situaci však stále nepovažoval za beznadějnou.

			Musím se pořád poohlížet po nějaké příležitosti, pomyslel si a dobře si uvědomoval, že s přihlédnutím ke skutečnosti, že mu kolem krku visí náhrdelník s C4 a zápěstí má spoutaná za zády, by se něco takového mohlo zdát směšné.

			Musím být připravený na všechno, co přijde.

			To, že rozzuřený Greenway po schůzce odsupěl pryč a jeho kolega a provozní manažer Alf Knutsen mu nabídl svou spolupráci, Crockera ani trochu nepřekvapilo.

			„Ve skutečnosti to není špatný člověk,“ vysvětloval vysoký Nor. „Nikdo z nás ale není zvyklý řešit takový druh tlaku.“

			Akil vytáhl z pusy preclík a prohodil: „Já mu nevěřím.“

			Crocker byl mnohem diplomatičtější. „Já to chápu. Situace s rukojmíma jsem už zažil. Vím, že zúčastněný strany dostanou samy sebe do rohu a s tím, jak hodinky tikaj dál, to začne bejt dost zvláštní. Důležitý je nepřestávat brát ohled na lidský utrpení těch, co uváznou mezi nima.“

			„Tohle respektuji,“ vyjádřil svůj názor Knutsen.

			„Akil a já budeme potřebovat pomoct.“

			„V daném ohledu mám pár pozitivních zpráv,“ řekl Knutsen. „V dalších zařízeních firmy Gulf Oil dále na jihu se nachází zhruba půl tuctu bezpečnostních pracovníků, kteří dobrovolně nabídli své služby. Většina z nich zná Moxieho i Rufuse a někteří s nimi sloužili u Královského sboru námořní pěchoty.“

			„Kde jsou teď?“

			„Čekají v nedalekém městečku. Chcete, abych jim zavolal?“

			„Buďte tak laskavý. Hned je zkontaktujte a poproste je, ať přijedou sem za námi, jakmile budou moct. Já se mezitím zařídím v týhle místnosti a začnu probírat všechny eventuality.“

			„Ví o tomhle plukovník Nwosu?“

			„Je mu známo, že procházíme další možnosti.“

			Knutsen polkl tak ztěžka, že mu scvakly zuby. „Vy opravdu přemýšlíte o přepadení Utorogu?“

			„Ano.“

			„Myslíte, že vám Nigerijci pomohou?“

			„Nejspíš ne.“

			„Tak jak bude ten váš plán fungovat?“

			Crocker zavrtěl hlavou. „To ještě nevím.“

			Akil si všiml ustaraného pohledu v Norově tváři a dodal: „Nic není nemožný.“

			„Nejsem si jistý, proč to vlastně říkám, ale věřím vám… Co můžu udělat, abych vám pomohl?“

			Crocker začal sestavovat seznam. „Budou zapotřebí zbraně, munice, vysílačky, granáty, dýmovnice, výbušniny, neprůstřelný vesty, světlice, výbava na rušení mobilního i rádiovýho signálu a taky dost podrobnej nákres areálu. Určitě je toho ale víc… Budeme potřebovat i vaše nápady a rady, jak získat přístup do řídicího střediska a jak vypnout přívod plynu.“

			„Udělám, co je v mých silách.“

			„Součástí plánu je i dostat se ven živý,“ řekl Akil.

			Nor se zazubil. „Samozřejmě.“

			„V hostinci kousek vodsud totiž přebejvá jedna krásná ženská a já mám v plánu se s ní pozdějc v noci vyspat.“

			„Rozumím.“

			CT hovořil po telefonu s Crockerem. U okna viděl stát Sally, vykukující přes zatažené rolety ven směrem k průčelí budovy.

			„Vidíš něco?“ zašeptal.

			Obrátila se k němu a zavrtěla hlavou. „Jen tmu.“

			„Kde je Pagon?“ zeptal se CT. Měl tím na mysli francouzského manažera, který se schovával spolu s nimi.

			„Je na druhý straně chodby,“ odpověděla mu Sally. „Dává pozor na zadní část budovy.“

			„Dobrý.“ CT vzápětí obrátil svou pozornost zpět k telefonu a Crockerovi. „Promiň, šéfe.“

			„Všechno je stabilní?“

			„Jo.“

			Crocker se CTýho vyptával, kde přesně se nachází s ohledem na přístup k řídicímu středisku závodu, čím je ozbrojený a také na jeho fyzickou kondici.

			CT mu zodpověděl všechny jeho otázky a následně se sám zeptal: „Jakej je plán?“ Crocker nejprve zaváhal, pak si ale vzpomněl, že satelitní telefon je šifrovaný a že je teroristé nemohou slyšet. „Zaútočíme kolem půlnoci a budeme potřebovat tvoji pomoc. Podrobnosti ti zavolám potom. Kdyby se v areálu nebo kolem něj cokoli změnilo, dej mi okamžitě vědět.“

			„Rozumím.“

			Chichimin internátní pokoj byl s výjimkou malého kuželu světla vycházejícího z její čtecí lampy zcela potemnělý. Dole na palandě pod ní zlehka pochrupovala jedna ze tří spolubydlících. Kniha Milovaná od Toni Morrisonové, kterou dostala za úkol přečíst v rámci hodin literatury, ležela otevřená před ní, a třebaže příběh Sethe měl s jejím vlastním mnoho spojitostí, vztáhnout ho ke své osobě dělalo Chichimě problémy.

			Její vzpomínky nebyly na rozdíl od Sethe plné touhy a lítosti. Oproti vjemům popsaným v knize pálily ty její s takovou ostrostí a intenzitou, že dostala pocit, že jí každou chvílí vybuchne mozek. Celé čelo měla jako v ohni. Zkušenost, kterou prošla v Sambise, se stala součástí jejího já a už nikdy ji neměla opustit. Potřebu ji popírat nebo se nějak litovat však necítila a nechtěla ze sebe dělat ani předmět něčí lítosti.

			Proč? Proč mi záleží na tom, co si o mně myslí novináři nebo kdokoliv jiný? Kde byli, když mě a moje kamarádky drželi v zajetí?

			Do příběhů jiných lidí zapadalo tak málo z toho, co zažila ona sama. Patřilo to ale jí, a proto svou zkušenost přijala a chtěla se z ní poučit. Jestli od ní ostatní lidé čekali, že se bude považovat za oběť a patřičným způsobem se bude i chovat, neudělá to. Takhle se prostě necítila.

			Rodiče ji učili, že reálný svět je takový, jaký je. Někdy byl plný násilí a nepředvídatelný. Úlohou čestného člověka bylo pokusit se mu porozumět a z tohoto porozumění snad mohla vzejít i pozitivní změna.

			Chichima ležela ve tmě a přímo hořela životní energií. Cítila, jak se v ní probouzejí duše jejích předků.

			Nechtěla být uvězněná, hýčkaná ani chráněná takovým způsobem jako teď.

			Toužila se s někým spojit. Zavřela knihu, otevřela laptop a začala hledat. Drby a tipy, jak být krásnější, ji nezajímaly. Když se dostala na stránku se zprávami deníku Vanguard, vůbec poprvé se dočetla o krizi v Utorogu a okamžitě splynula s hrůzou i beznadějí, které prožívali zde držení rukojmí.

			Už zase to vypadalo, že se vláda jen vymlouvá a zůstává pasivní. Novináři i občané stáli stranou a celou věc zpovzdálí pozorovali jako diváci sledující automobilový závod nebo cirkusové představení.

			S nutkáním přinejmenším vyjádřit svou frustraci se Chichima přihlásila na populární nigerijské diskusní fórum Nairaland.com a napsala následující řádky:

			„Moji nigerijští spoluobyvatelé… Jmenuji se Chichima a jsem jednou z těch, jež jsou všeobecně známy jako děvčata ze Sambisy. Ano, byla jsem jednou z mnoha školních dívek, které Boko Haram držela jako své otrokyně a rukojmí.

			Když teď čtu o krizi v závodu na zpracování plynu v Utorogu, všechny mé pocity hněvu, frustrace a beznaděje se mi vracejí zpátky. Naše vláda a armáda opět tvrdí, že nejsou schopny podniknout kroky vedoucí k osvobození rukojmích! To samé říkaly i v době, kdy mě a mé spolužačky znásilňovali a vymývali nám mozky v lese Sambisa.

			Moji spoluobčané… Kdy konečně řekneme, že něco takového je nepřijatelné? Kdy se postaráme, aby naše hlasy byly slyšet, a naší vládě i armádě připomeneme, že jejich hlavní povinností je ochrana lidí, kteří v Nigérii žijí a pracují?

			Kdy je přinutíme, aby si uvědomili, že lidé – žijící a dýchající lidé, ať už jsou chudí a zbavení svých občanských práv, nebo bohatí a politicky mocní – jsou důležitější než jakékoli principy nebo představy?

			Když se ideálů cení více než lidí, my všichni se stáváme nepodstatnými. Požádejte oficiálně vládu, aby osvobodila rukojmí v Utorogu! Postarejte se, aby vaše hlasy byly slyšet!“

			„To je jako snažit se přepadnout armádní základnu s votvírákem na konzervy,“ zavtipkoval jeden z britských bezpečnostních pracovníků firmy Gulf Oil.

			„Proto musíme bejt kreativní a tak precizní, jak jen to bude možný.“ Crocker vrhl letmý pohled na hodiny nad černou tabulí v přední části místnosti, přikrytou mapou komplexu. Ukazovaly 19:43 místního času – něco málo přes čtyři hodiny do vypršení lhůty teroristů.

			„A ochotný podstoupit dost šílený riziko,“ prohodil další z Britů.

			Seděli v těsném hloučku, zobali slunečnicová semínka a zapíjeli je vodou. Všech šest bylo hustě potetovaných, s mohutnými svaly, což je charakterizovalo jako nadšence do posilování. Co mohou nabídnout ve smyslu své bojové zdatnosti, ale Crocker netušil. Jeho mozek byl vyčerpáním tak opotřebený, že mu dělalo problém zapamatovat si jejich jména.

			„Riziko není špatný,“ ozval se Akil a přeměřil si je s vyzývavým pohledem v očích.

			„Jak myslíš, kámo…“

			„Já to myslím vážně.“

			Crocker si odkašlal. Jeho hlas zněl dost hrubě. „Zná, hoši, někdo z vás ten areál?“

			Dva z nich ukázali na svého kolegu zhrouceného na židli, s rukama založenýma na prsou a černou čepicí s logem Maserati staženou přes oči.

			„Reg strávil v Utu šest měsíců… Hej, Regu, vstávej!“

			Muž se s odfrknutím probudil; ostatní Britové se přidušeně zasmáli.

			Tohle je jako pást kočky, pomyslel si Crocker s pocitem časové tísně.

			Robustní chlapík v čepici se narovnal. Měl postavu zápasníka – urostlý trup s krátkýma rukama i nohama. „Promiň, kámo. Včera v noci jsem vůbec nespal. Na co ses ptal?“

			„Slyšel jsem, že znáš areál Utorogu.“

			„Jo, jo, nadpraporčíku… Dělal jsem tam s Moxiem, Rufusem a klukama… Rok a půl. Proto jsem teď tady. Myslíš, že je nějaká šance a někdo z nich je ještě živej?“

			Crocker zavrtěl hlavou. „Bohužel… ne.“

			Reg nakopl prázdnou židli před sebou tak, že sklouzla po podlaze a narazila do zdi. „Podělaná mizerná kokotina!“ Vzápětí se zase rychle uklidnil. „Jaká byla otázka?“

			„Snažíme se zjistit, kde drží rukojmí… A pracujeme s domněnkou, že většina z nich je shromážděná na stejným místě.“

			„Jo… Jo. To zní celkem správně.“

			„Podle našeho současnýho kvalifikovanýho odhadu jsou umístěný v cizineckejch ubytovnách.“

			„Jo, kámo. Dává to smysl.“

			„Co nám můžeš říct o těch dvou věžácích?“

			Reg si sedl vzpřímeně, sundal si čepici a poškrábal se na hlavě pokryté krátkými vlasy pískové barvy.

			„Věžácích? To těžko… Obě maj tři podlaží… S takovým neurčitým šedavým hliníkovým obkladem.“

			Největší z Britů mu skočil do řeči – dobře vypadající chlapík s pažemi pokrytými tetováním s kmenovými vzory. „Nebuď blbej, Regu. Jako kdyby někomu záleželo na pitomým obložení.“

			„Jdi se vysrat, Pottere…“ opáčil Reg a obrátil se zpátky ke Crockerovi. „Vstup je zepředu i zezadu. Žádný opevnění, jestli se ptáš na tohle. Jinejma slovama, nic zvláštního… Dělala je firma jménem Alibaba… Jsou to prefabrikáty… Byl jsem tam, když je stavěli. Na každým patře je asi dvanáct pokojů se dvěma záchodama a sprchama.“

			„Dobrý. Pokračuj…“

			„Budova A, co je nejblíž bráně, má v přízemí kancelář a velkej vestibul, kterej zároveň slouží jako recepce. Nic extra. Několik úrovní pod Marriottem…. To se Scottem a klukama je blbý.“

			„A druhá budova?“

			„Soustřeď se, Regu,“ řekl Potter měkkým hlasem.

			„Já se snažím… Budova B. Malej vchod v přízemí, sauna a tělocvična v prvním patře.“

			Odpovídalo to popisu části, kde se podle kapitána Suttera schovával Mancini.

			„Takže jediný místo, kam by se mohlo vejít zhruba dvacet rukojmích, je vestibul budovy A?“

			„Jo, nadpraporčíku. Přesně tak.“

			„Fajn, Regu. To je slušný… Dost slušný. Začínáme se posouvat.“

			Když Crocker vzhlédl od poznámek, které si celou dobu dělal, uviděl Alfa Knutsena stojícího ve dveřích se satelitním telefonem v ruce.

			„Kdo to je?“ zeptal se.

			„Váš velitel.“

			„Zjistěte, co chce.“

			„Říká, že je to naléhavé. Okamžitě s vámi potřebuje mluvit.“
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			KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

			Válka nemá oči.

			—svahilské přísloví

			Drobek se díval, jak nad Mancinim zhrouceným u zdi nalevo od něj stojí trojice teroristů – Pinche, Coñazo a vůdce s tmavou pletí, kterého pojmenoval Chingado. Z plastové láhve mu dali napít vody, zbytek mu vylili na hlavu.

			Chingado ustoupil a zasmál se. Drobek zatoužil po tom pořádně si ho podat, daleko více se však staral o Mannyho a jeho stav. Modlil se, ať vydrží. Když se teroristé vzdálili, uviděl, že se jeho urostlý kamarád z týmu narovnal a dýchá.

			Ten pohled ho naplnil nadějí. Mannyho vždy obdivoval – to, jak se choval v týmech, nepřetržitě živil svůj mozek, vážil si rodiny a užíval si života. Kdyby od něj mohl dostat alespoň nějaké znamení, že o něm ví, necítil by se tak osamělý. Kůže kolem očí jeho spolubojovníka byla ale tak opuchlá, že si Drobek nebyl jistý, jestli vůbec vidí.

			Všiml si také, jak od dveří kanceláře mává vůdce džihádistů, který si od něj díky své podobnosti s bývalým hráčem Národní fotbalové ligy a usvědčeným vrahem Aaronem Hernandezem vysloužil přezdívku Aaron.

			Chingado se k němu připojil a ven vzápětí vykoukl štíhlý terorista s kulatými brýlemi. Aaron pak Chingadovi cosi pošeptal, načež všichni tři muži vešli dovnitř a zavřeli za sebou dveře.

			O co tu, kurva, jde?

			Drobek se zaměřil na hodinky na Pincheho zápěstí. Přes půlku místnosti rozeznal mezi ručičkami v horní části ciferníku malou mezeru. S očima upřenýma na úzký bílý proužek následně usoudil, že je už skoro 23:00.

			Něco se děje, řekl si v duchu pro sebe.

			Crocker se ze všech sil snažil zmírnit svůj vztek. Lidem, kteří polní operace sledovali jen zpovzdálí, celkový emoční rozměr místní situace téměř pokaždé unikal.

			Krizové stavy měli sklony vnímat optikou politiky nebo strategických cílů a postojem momentálně narušujícím jejich pohled bylo odmítnutí americké i nigerijské vlády s teroristy vyjednávat.

			Úvahy stojící v pozadí takového přístupu Crocker chápal. Veřejná politika a zákulisní jednání byly ale podle jeho názoru dvěma oddělenými oblastmi.

			Kapitán Sutter ho právě informoval, že představitelé firmy Gulf Oil vedou s teroristy rozhovory a blíží se k uzavření dohody.

			„Komunikujou spolu přímo?“ zeptal se do satelitního telefonu.

			„Ano, a děje se to už nějakou dobu.“

			„Proč ti teroristi mluví s nimi, a ne s námi?“

			„Protože jde o jejich podnik a jejich zaměstnance,“ odpověděl Sutter. „Nechápu, proč by na něčem takovém mělo záležet.“

			„Protože Gulf Oil má svoje vlastní zájmy a my je máme taky.“ 

			„Naše zájmy jsou tytéž, Crockere!“

			„Jak to můžeme vědět, když se těch rozhovorů vůbec neúčastníme?“

			„Není to naše věc… Tohle jsou pozitivní zprávy. Čekal jsem, že to tak budete brát i vy.“

			Crocker dělal, co mohl, aby své emoce udržel na uzdě a mimo debatu. „Slyšel jste už o konkrétních podmínkách?“

			„Ne. Zatím ne.“

			„Zbývá nám už méně než hodina.“

			„Toho jsem si plně vědom.“

			„Akil a já jsme v pohotovosti. Naverbovali jsme šest dobrovolníků a v případě potřeby jsme připravení Utorogu obsadit.“

			„S osmi muži? Vy jste zešílel.“

			„Ne.“

			Na druhém konci linky Sutter zhluboka vydechl. „Crockere, já jsem vždycky obdivoval vaši odvahu i odhodlání, ale teď tu řešíme dost proměnlivou a nestabilní situaci. Na poslední chvíli se může všechno změnit. Důležité je, abyste pochopil, že bez svolení nigerijské armády nesmíte dělat vůbec nic.“

			„To stejně ani nemůžeme, takže se nemusíte bát.“

			„Máme v tomhle jasno, Crockere?“

			„Ano, pane.“

			„Anebo ještě lépe, proč si s Akilem trochu neodpočinete a nenecháte Nigerijce, ať se o to postarají?“

			„To nejde.“

			„Proč?“

			„Ani jeden z nás nebude moct usnout, dokud se hoši z týmu a zbytek rukojmích nedostanou do bezpečí.“

			Uvnitř kanceláře v budově A si Abú Abbás, Umar Amín a Festus Ratty sedli kolem stolu a čekali na telefonát od Viktora Balta. Před čtyřiceti minutami jim Abú Abbás předal zprávu, že Gulf Oil souhlasila s převodem 40 milionů amerických dolarů na Baltův číslovaný bankovní účet ve Spojených arabských emirátech, pokud teroristé z Psáno krví opustí areál závodu a veškerá zařízení sloužící k těžbě nebo zpracování plynu nechají nepoškozená.

			Teroristům byl také slíben volný průchod do Kamerunu.

			Trio džihádistů teď čekalo na potvrzení od Viktora Balta, že peníze dorazily na vázaný účet.

			Jediným z trojice, kdo nevypadal příliš spokojeně, byl Festus Ratty. „Zápaďákům nevěřím,“ zabručel. „A nikdy nebudu.“

			Umar Amín, který si masíroval spodní čelist, přikývl. „Já také ne.“

			Pak promluvil Abú Abbás. „Balt říkal, že jakmile se peníze uvolní z vázaného účtu ve Spojených emirátech, rychle je přesune na další zabezpečené účty, kde na ně nikdo nedosáhne. Ví, co dělá.“

			„A kdy budou uvolněný?“ zeptal se Festus Ratty.

			„O půlnoci. Balt nám dá vědět.“

			Festus Ratty zavrtěl hlavou. Nepřestával mít pochybnosti. „Co Nigerijcům brání v tom, aby na nás zaútočili, až budeme odjíždět?“

			Umara Amína zabolely zuby tak, že sebou škubl. „Jestli nás podrazí, areál můžeme kdykoli zničit na dálku přes mobilní signál.“

			„Součástí dohody s Gulf Oil je, že před odjezdem vypneme přívod plynu,“ upozornil Abbás. „Budou si to schopní ověřit na flérách.“

			„Vždycky můžeme odpálit ostatní výbušniny.“

			„A kromě toho si s sebou můžeme vzít tolik rukojmích, kolik se nám vejde do aut,“ navrhl Festus Ratty. „Posloužej nám jako lidský štíty.“

			„Tenhle nápad se mi líbí. Co s nimi ale uděláme, až dojedeme ke kamerunské hranici?“ zeptal se Umar Amín.

			„Co budeme chtít.“

			„Můžeme je využít pro potřeby propagandy,“ radil Abú Abbás. „Potom je buďto propustíme, nebo je prodáme zpátky Zápaďákům.“

			Umar Amín se začal usmívat, zarazila ho však bolest zubů.

			Festus Ratty divoce zamával rukama. „Ne, ne, bratře… Mám lepší nápad. Postřílíme je. Zabijeme všechny rukojmí, a nevěřícím tím řekneme svoje konečný ‚Naserte si‘!“

			Umar Amín se zamračil, jako by chtěl protestovat. Než ale stačil cokoliv říct, zazvonil telefon.

			„Ano,“ odpověděl Abú Abbás anglicky.

			Amínův pobočník poslouchal a ostatní dva džihádisté na něm viseli pohledem.

			O půl minuty později řekl Abú Abbás své zdvořilé „Děkuji“ a zavěsil.

			„To byl Viktor. Říká, že obchod proběhl. Peníze jsou naše!“

			„Celých 40 milionů dolarů?“ chtěl vědět Umar Amín.

			„Ano.“

			Festus Ratty vítězoslavně vykřikl a všichni tři muži se objali. Pak začali jako školáci tancovat kolem stolu a pořád dokola provolávali své „Alláhu Akbar!“.

			Ve 23:11 zůstával plukovník Nwosu v mobilním velitelském stanovišti dvanáct kilometrů od Utorogu. Byl čerstvě osprchovaný a z vojenské uniformy se převlékl do modré teplákové soupravy Puma, kterou dostal k narozeninám. Z kávového hrnku usrkával vývar a pod vousy proklínal představitele firmy Gulf Oil. Na čalouněné lavici seděl Crocker, s rukama sepnutýma před sebou.

			„Koloniální postoje, můj příteli, se nikdy nezmění… Ve způsobu myšlení Evropanů jsou zakořeněné do té míry, že si to ani neuvědomují…“

			„Já vám věřím, pane plukovníku,“ řekl Crocker. „Mám ale strach o ty rukojmí. Podle toho, co jste mi o té dohodě pověděl, není jejich rozmístění vůbec zřejmé.“

			„Ne, nadpraporčíku. Není. Jasné není nic kromě rozkazů, které mám od své vlády, abych se té dohody držel a teroristům po opuštění závodu zabezpečil volnou cestu do Kamerunu.“

			„A co se stane potom?“

			„To už jde mimo naši kontrolu. Kamerunci s námi spolupracovat nebudou, takže se není o čem bavit.“

			„Jste si jistý, že v té dohodě není ohledně samotných rukojmích nic konkrétnějšího?“

			Plukovník Nwosu sebral ze stolu před monitory list papíru s vytištěným textem a podal jej Crockerovi. „Tady… Přečtěte si to sám.“

			Crocker četl:

			„Psáno krví souhlasí s tím, že se vzdá kontroly nad závodem na zpracování plynu v Utorogu, veškerá jeho zařízení sloužící k těžbě a zpracování plynu ponechá nedotčená a opustí jej do neděle 0:01 hod. Gulf Oil na oplátku souhlasí s převodem XX XXX XXX USD na zabezpečený číslovaný účet poskytnutý zástupcem Psáno krví a nigerijská vláda slibuje, že bojovníkům Psáno krví umožní volný průchod přes kamerunskou hranici. V tu dobu také dojde k propuštění všech rukojmích, kteří se stále budou nacházet pod kontrolou Psáno krví.“

			Crocker upustil papír na podlahu a zavrtěl hlavou. „Tohle předpokládá, že si teroristi vezmou některé z rukojmích s sebou.“

			„Ano.“

			„Co jim brání, aby je po příjezdu do Kamerunu nepozabíjeli?“

			„Mě se nikdo na radu neptal. Nevím.“

			„Ty peníze se už převedly?“

			„Podle mého přesvědčení ano.“

			Crocker si sevřel hlavu v dlaních. „To je katastrofa.“

			„Stydím se říct, že někteří funkcionáři v mé vládě nejspíš za svůj souhlas přijali peníze. A potom je tu ještě tohle…“

			Plukovník Nwosu sebral z pultu další list papíru a podal ho Crockerovi. Byl na něm vytištěný příspěvek, který Chichima zveřejnila na Nairaland.com.

			„Co s tím?“

			„Podívejte se, kolik má lajků. Přes dva miliony za necelé tři hodiny. Mojí vládě neudělá radost ani tohle. Budou hledat někoho, komu to dají za vinu.“

			Když Crocker poznal jméno jedné ze zachráněných školaček, s níž se nedávno setkal v Yole, pocítil malé uspokojení.

			„Pane plukovníku,“ řekl, „ta dohoda podle všeho předpokládá, že přinejmenším někteří z rukojmích tak nebo tak zemřou. To si uvědomujete, nebo ne?“

			Pohledy obou mužů se setkaly a plukovník Nwosu pomalu přikývl. Ano.

			„Dovolíte mně a mým mužům projít vašimi liniemi, přepadnout Utorogu a osvobodit rukojmí dřív, než teroristé odjedou?“

			„Je mi líto, nadpraporčíku, ale tohle nejde. Teroristé vyhodí celý komplex do povětří a všichni zemřou.“

			„Co kdybychom vám slíbili, že ještě před útokem zneškodníme jejich výbušné nálože?“

			„A jak to, k čertu, uděláte?“

			Z mobilního velitelského stanoviště odběhl Crocker do školní budovy na druhé straně ulice, kde si Akil a šestice Britů kontrolovali svou výstroj a výzbroj a kde čekali i Alf Knutsen s Eitem a Kazumim, kteří jim nabídli svou pomoc.

			„Tak jak?“ ozval se Akil.

			Crocker rovnou prošel místností až do rohu, kde stál Knutsen hovořící do svého mobilu, a popadl ho za ramena.

			„Potřebuju, abyste okamžitě sehnal rušičku mobilních a rádiovejch signálů!“

			Knutsen přerušil hovor a telefon si zastrčil do kapsy.

			„A kde?“

			„Nemám tušení. Ale potřebuju ji! Je to naprosto nezbytný.“

			Knutsen se poradil s Eitem a Kazumim a všichni tři vzápětí odkvapili pryč.

			Bylo 23:47 a CT se chodbou přesunul do další kanceláře, která mu poskytovala lepší výhled na fléry. S sebou si nesl satelitní telefon, za ním šla Sally. Oba byli ozbrojeni útočnými puškami AR-15.

			Z telefonu se ozval Crockerův klidný hlas. „Co vidíš?“

			„Koukám, že na hořácích flér jsou pořád plameny. A na betonový zídce před velínem je vidět dva ozbrojený teroristy, co tam stojej na stráži.“

			„Jenom dva? Jsi si jistej?“

			„Jo, dva. Nikoho jinýho tu nevidím.“

			„Jsou v okolí nějaký entévéčka nebo další teroristi?“

			„Entévéčka se asi před deseti minutama přesunuly na sever.“

			„Bezva. Teď se rychle vrať do svý skrýše a zavolej mi hned, jak budeš zpátky.“

			Po třech minutách se CT znovu ozval z kanceláře „Padesátky“.

			Crocker přešel přímo k věci. „CT, tady je přehled toho, co se za chvíli stane… Za několik minut zhasnou po vypnutí hlavního přívodu plynu plameny flér. Pár vteřin nato vyjdou z řídicího střediska jeden nebo dva teroristi a dva britský snajprové zlikvidujou je i všechny ostatní strážný v okolí. S těma dvěma Britama pak jako šílenej poběžíš až do velínu.“

			To, že plyn vypnou džihádisté podle podmínek dohody, kterou uzavřeli s Gulf Oil, mu Crocker nevykládal. Držel se principu předávání informací potřebných k provedení daného úkolu.

			„Rozumím, šéfe,“ potvrdil CT. „Budou ti dva Britové vědět, že jsem na cestě?“

			„Jo, dostali o tobě instruktáž.“

			„Budu s sebou mít jednoho dobrovolníka. Irku, co se jmenuje Sally. Třetí člověk, kterej je tu s náma, se rozhodl, že zůstane na místě.“

			„Ví Sally, do čeho jde?“

			„Mám za to, že jo.“

			„Umí zacházet se zbraní?“

			„Umí.“

			„Tak jí za mě poděkuj. A nezapomeň si s sebou vzít ten satelitní telefon. Zavolej mi hned, jak dorazíš do řídicí místnosti. Mobily nebudou fungovat.“

			„Provedu.“

			„Držte velín a zůstaňte tam, dokud se k vám nedostaneme. Nejdřív napadneme druhou část komplexu, takže to možná chvíli potrvá.“

			„Hodně štěstí, šéfe.“

			„Hodně štěstí.“

			Drobek se snažil zůstat soustředěný, navzdory nervovému vyčerpání a žízni, které si pohrávaly s jeho hlavou. Směsice náznaků zachycených během posledních patnácti minut v něm spustila řadu varovných signálů. Nejprve se ozvaly výkřiky Alláhu Akbar a teroristé si na oslavu plácali rukou. Po nich se dostavil odporný vítězoslavný úsměv na Pincheho tváři.

			Chtěl to vnímat jako pozitivní vývoj událostí, který nakonec povede k jejich propuštění. Veškeré jeho naděje však v tomto ohledu rychle zmařily nové kopance, rány a facky ze strany teroristů. Ti teď Američany a Evropany – Zoe, Berit, Manciniho i jiné – odvlékali do přední části místnosti. Někteří z rukojmích přitom působili dojmem, že se sotva drží při životě.

			Na řadu přišel i Drobek.

			„Kam nás berete?“ zeptal se Pincheho, když se nad něj postavil.

			„Disneyland…“ odpověděl mu terorista a za ucho ho vytáhl na nohy.

			Venku na příjezdové cestě Pinche Drobka přidržel a Coñazo mu z krku sundal obojek s C4.

			„Takhle se chováš i ke svý ženě?“

			Opět následovala rána do obličeje a hvězdy před očima. Ve chvíli, kdy znovu dokázal vnímat jasně, si uvědomil, že ho vlečou k jednomu z náklaďáků, kde čekali další ozbrojenci. Napravo za jeho zády jiní teroristé pomocí ručních vozíků přesouvali dovnitř budovy jakési sudy. Podle jeho mínění v nich byl benzín nebo výbušniny. Uvnitř ale stále zůstávalo více než deset rukojmích.

			Chtějí ji snad vyhodit do vzduchu a zabít zbytek lidí, co tam jsou?

			Nedávalo to smysl.

			A co my? Kam nás vezou?

			Události se teď odvíjely tak rychle, že s nimi Drobkův mozek jen stěží držel krok. Viděl, jak Manciniho – pořád oteklého a oblečeného do půlky těla – táhnou ke korbě jednoho z NTV. Za ním následovaly Zoe a drobná blondýnka s opuchlým kotníkem. Vypadalo to, že se obě nacházejí v různých stavech šoku.

			Tohle si nezaslouží…

			Měl obrovskou potřebu jednoho z teroristů zastavit a požádat ho o vysvětlení. Dva džihádisté, které viděl vůbec poprvé, ho chytili v podpaží a kolem příjezdové cesty ho odvlekli na travnatý pruh země před budovou a silnicí probíhající kolem plotu. Tam se k němu také připojili žena a muž s delšími blonďatými vlasy.

			Po tváři ho hladil noční vzduch. V dálce skřehotali ptáci.

			Drobek se otočil ke svému sousedovi po levé ruce a zašeptal: „Nemáte tušení, proč nás sem dali?“

			Mužovy oči nepřestávaly zírat do země a Drobek dostal pocit, že má strach na jeho otázku odpovědět.
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			KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

			Musíš se chovat tak, jako by nezdar ani nebyl možný.

			—africké přísloví

			Ve 23:52 uviděl CT za okny „Padesátky“, jak plameny dvojitých flér zhasly. Postavil se, s přimhouřenýma očima se podíval do stínů kolem Sallyiny tváře a řekl: „Zůstaň tady s Paulem.“

			„Jdi s tím někam… Půjdu s tebou.“

			Venku mezitím všechno potemnělo, což v něm nejprve vzbudilo obavy, protože nedokázal určit pozici britských odstřelovačů. O úder srdce později ale zaslechl tlumené výstřely odstřelovačských pušek a došel k závěru, že jsou vybavené puškohledy s nočním viděním. Dodalo mu to naději.

			Dokážeme to… Vím, že ano… Crocker myslí na všechno.

			V půli cesty dolů po travnatém svahu táhnoucím se až k plotu, který úpravnu plynu odděloval od zbytku areálu, si uvědomil, že na nohou nebyl už bezmála čtyřiadvacet hodin. Vteřinu nato se mu podlomily, CT se svalil a skutálel se o tři až čtyři metry níž, kde narazil do plotu. Pád mu vyrazil dech.

			Sally mu pomohla nahoru.

			Než stačil zašeptat „Díky“, zachytil jiskry vylétající z nedaleké hlavně a strhl ji s sebou na zem. Modlil se, aby střelci byli na jejich straně.

			Zhluboka se nadechl. Nějak se mu podařilo dostat přes plot, vyběhl nahoru po betonových schodech a překročil na zemi ležící tělo. Pak si uvědomil, že u plotu pustil z ruky satelitní telefon. Necelé dva metry od vchodu se chtěl otočit a zamířit zpátky, když přímo před sebou spatřil záblesk a uslyšel, jak Sally vyhekla bolestí.

			Vnímání měl pořád částečně zastřené a na zvednutí pušky mu nezbýval čas. Proto se jen vrhl na tmavý obrys střílejícího útočníka, kterého chytil těsně pod pasem – přesně tak, jak ho to učil trenér na střední škole. Jeho tělo se pohybovalo automaticky. Přetočil se, svým mohutným pravým předloktím ho sevřel kolem krku a vší silou ho stiskl.

			Uslyšel, jak džihádistovi praskl hrudník, odtlačil bezvládné tělo stranou a poohlížel se po Sally. V tmavé místnosti před sebou rozeznal na pozadí ovládacího panelu obrysy postav. Sally klečela u dveří a opírala se o jejich pravé křídlo.

			„Co se stalo?“ zašeptal CT.

			„Skrč se,“ hlesla Sally, zvedla svou AR-15 a těsně kolem jeho ucha vypálila na někoho v nejtemnější části místnosti.

			Uslyšel mužské zasténání. Po podlaze pak zakmitaly paprsky baterek a ozářily obličeje dvou vyděšeně vyhlížejících inženýrů, s tvářemi pokrytými několikadenním strništěm.

			„Nestřílejte… Prosím,“ vyhrkl jeden z nich se skandinávským přízvukem.

			Hned nato se ozval mužský hlas, tentokrát s přízvukem východního Londýna: „Jsou tu všichni v pohodě?“

			„Myslím, že jo… Jo.“

			Čísi ruce mu pomohly zpátky na nohy. Za sebou uviděl Sally, která se stále ještě opírala o dveře. Teď ji ale držel urostlý chlapík s odstřelovačskou puškou.

			CT popadl dech. „Jsi v pořádku?“

			„Trefili mě kousek od loktu,“ odpověděla Sally. „Přežiju to.“

			„Ukaž.“

			Viděl, že se jedná o průstřel těsně pod kloubem. Sundal si opasek a použil ho jako škrtidlo.

			Potom si na něco vzpomněl. „Počkejte tady. Musím dojít pro ten telefon.“

			Jakmile Akil dostal od Crockera vysílačkou smluvený pokyn, se žlutým školním autobusem dodaným Nigerijci vyrazil po silnici směrem k bráně areálu. Zastavil jen pár centimetrů od ní, se zapnutými dálkovými světly a běžícím motorem. K okénku na straně řidiče se nato přihrnuli dva překvapení teroristé v uniformách nigerijské armády, kteří ho svými AK dloubali do tváře a do prsou a vykřikovali: „Puo!“ („Vystup!“) „Kedu ihe i choro?“ („Co chceš?“) „Aka elu!“ („Ruce nahoru!“)

			Udělal, co mu řekli, a spustil na ně arabsky. Džihádisty nezmátla jen jeho řeč, ale i skutečnost, že vypadal jako odněkud z Blízkého východu, oblečený byl v černém a kolem hlavy měl uvázaný černý šátek.

			Jeden z nich mu na hruď přitiskl svou zbraň, zatímco druhý sáhl po ruční vysílačce. Ani jeden si ale nevšiml dvou Britů, kteří z autobusu potajmu vyklouzli zadním nouzovým východem a vzápětí je zlikvidovali palbou z MP5 s namontovanými tlumiči.

			Nevěděli ani to, že pod sedadly autobusu se skrývá velmi výkonná rušička mobilního a rádiového signálu s dosahem tří set metrů, schopná izolovat a rušit signály ze všech zemí světa.

			„Dobrá práce,“ zašeptal Akil. Obličej i prsa měl postříkaná krví, která mu navíc tekla z nosu.

			Britové napumpovali do ležících teroristů několik dodatečných ran, aby se ujistili, že jsou mrtví. Jeden z nich pak ukázal na krev a zeptal se: „Ta je jejich, nebo tvoje?“

			„Vobojí.“

			K jejímu otření použil Akil dolní část svého trika a z postranního úložného prostoru autobusu vytáhl MP5 s tlumičem a RPG.

			„Potom mám rande, tak to pojďte rychle sfouknout!“

			Pozorně se rozhlédli, jestli se v prostoru nenachází další teroristé, a zaujali pozice za betonovým tarasem. Zpozorovali také několik NTV, ženoucích se směrem k nim.

			„Už jedou, kámo!“

			„Hú-ja!“

			Ve chvíli, kdy u brány uviděl rozsvícené přední reflektory a vydal rozkaz vyrazit, se Crocker nacházel o sedmdesát metrů dále, na druhé straně bezpečnostního plotu za budovou A.

			„Jdeme!“

			Reg s Potterem podrželi drátěné pletivo a Kazumi s Eitem prošli skrz. Stejnými otvory, kterými se minulou noc dostali ven, za nimi následoval Crocker.

			Tehdy měl pocit, že se sem opět vrátí, a teď byl zpátky. Nadopovaný adrenalinem rychle vyrazil do zvolna stoupajícího prašného svahu. V pravačce držel MP5N, přes rameno měl hozené RPG. Granáty, rakety, zásobníky, glock a pochvu s nožem SOG si zastrkal za opasek a do vesty.

			K zadnímu traktu budovy A dorazil na čele skupiny jako první. V periferním vidění zachytil tři NTV mířící plnou rychlostí k bráně. Zastavil se, přiklekl a máváním ruky dal pokyn ostatním, aby proběhli kolem něj. Do RPG poté chvatně nabil raketu a namířil na výbušniny, které předtím zahlédl nahromaděné pod rampou vedoucí k jídelně. Pomohla mu i přední světla vedoucího NTV, uhánějícího v jejím směru.

			Ruce měl celé roztřesené a první střela minula svůj cíl.

			Soustřeď se, ty troubo…

			Zhluboka se nadechl a uklidnil se. Hušš!

			Druhá raketa dopadla jen pár centimetrů před sudy. Následný výbuch roznítil benzín uvnitř a vstříc obloze vylétl jako raketa třicetimetrový sloup ohně. Velkolepý a zároveň děsivý. Exploze ozářila celou severní stranu areálu a dvě NTV odhodila proti vzdálenému plotu. Po dopadu na zem reflektory obou vozidel stále svítily. O pár vteřin později jedno z nich zachvátily plameny.

			Za tohle mi, Akile, můžeš poděkovat potom…

			Než si Crocker stačil uvědomit, co vlastně dělá, byl už zpátky na nohou a v polovině schodů vedoucích do zadní části budovy A. Proběhl kolem Kazumiho a Eita, rozmístěných po obou stranách dveří – přesně tam, kde měli být – a skoro se srazil se dvěma teroristy, chvatně se ženoucími ven.

			Jeden z nich stiskl spoušť a podlahu i zdi pokropil sprškou kulek. Záblesk u ústí hlavně ožehl Crockerovi pravou stranu obličeje, odražená střela ho škrábla do levého tricepsu. MP5 se mu ale podařilo udržet v rukou a teroristu zasáhl přímo do prsou. Síla krátké tlumené dávky vrhla muže zpátky a podrazila mu nohy. Druhého trefil Eito do krku. Všude kolem stříkala krev. Oba teroristy dorazil Crocker „mosambikem“ – dvě rány do těla, jedna do hlavy.

			„Jsi zasažený?“ zašeptal Eito.

			Oba ztěžka oddechující Japonci zaujali pozice nalevo a napravo od něj.

			„Jdeme…“

			Rukou pokynul vpřed a jako první vyrazil chodbou k vestibulu v přízemí budovy.

			Akilovi stále tekla z nosu krev, z čehož usoudil, že ho má zlomený. Vyplivl z úst sraženinu a nepřestával pálit do zbývajícího NTV, které pokračovalo v jízdě směrem k nim. V obličeji cítil pulzující bolest a pomyslel si, že z líbání asi potom sejde. Neviděl nic jiného než prach a zářící přední světla. Projektily ráže 12,7 mm × 108 mm z těžkého kulometu DŠK rvaly betonový taras na kusy. Zamířit nebo třeba jen zvednout hlavu bylo v důsledku toho dosti obtížné.

			Betonový prach v očích už stihl oslepit Rega, „Vidím úplný hovno,“ bručel vztekle světlovlasý Brit.

			„Přestaň fňukat…“

			„Jdi do prdele.“

			Pickup stále mířil přímo k nim. Byl teď tak blízko, že mu kvůli strážnici a dalším stavbám po pravé straně začalo docházet místo k manévrování. Bylo jasné, že buďto narazí do betonové překážky, za kterou se schovávali, nebo se ostře stočí vlevo.

			Na vzdálenost pěti metrů se jeho řidič rozhodl pro posledně zmíněnou variantu tak náhle, že kulometčík obsluhující DŠK vyletěl z korby jako střela a rozplácl se o plot. Samotný pickup dostal smyk, řidič nad ním ztratil kontrolu a vůz se převrátil.

			„Ten, kdo bude u ubytoven poslední, platí rundu!“ zavrčel Akil.

			Drobkovi bylo jedno, že si nadělal do kalhot. To, čeho se zatím stal svědkem, muselo být největší podívanou v jeho životě. Nejprve se u brány objevily přední reflektory jakéhosi auta, načež trojice NTV zaparkovaných na příjezdové cestě před budovou A rychle odjela. Zpoza ubytovny poté vylétly rakety s modravě bílým ohonem a ozval se obrovský výbuch. Dva pickupy byly zneškodněné, jeden z nich hořel u plotu, podobný rozsvícené pochodni.

			Bylo to jako sledovat ten nejskvělejší akční film, jaký si člověk dokázal představit, s nutkáním vyskočit ze sedadla a fandit filmovým hrdinům. Drobkova situace byla ale kvůli drátem svázaným kotníkům a zápěstím spoutaným za zády poněkud odlišná.

			Odhopkal doprava, aby dostal lepší výhled. Přímo před sebou měl teď na třech hodinách budovu A. K jihu viděl uhánět třetí NTV. Manny a zhruba tucet ostatních rukojmích, choulících se k sobě na betonové příjezdové cestě, kde je teroristé právě nechali, vypadali vyděšeně a zranitelně. Do dvou zbývajících NTV zaparkovaných mezi budovami A a B naskákali další džihádisté.

			Drobek doufal, že ať už přední bránu napadl kdokoliv, tato jednotka je početná a dobře vyzbrojená, protože se k ní valili nepřátelé s dodatečnou palebnou silou. O tom, že se útočníci skládají z Akila a dvojice Britů, neměl nejmenší tušení.

			Mezi budovami A a B následně zpozoroval dvě postavy pohybující se v temných stínech. Zpočátku nedokázal rozeznat, o koho se jedná, třebaže jejich tváře ozářil odraz plamenů. Viděl, jak přiklekli, na rameno si položili RPG a mířidla srovnali se stojícími NTV.

			Málem omdlel vzrušením. Pak si uvědomil, že je takřka přímo za palebnou čarou. Sklonil tedy hlavu a svalil se na pravý bok, zatímco do pickupů před ním narazily rakety, které vzápětí vybuchly. Adrenalinem byl tak opojený, že když se mu do ramen, krku a hrudníku začaly propalovat rozžhavené úlomky střepin, skoro ho to ani nevzrušilo.

			Ze země uviděl sloup plamenů a zaslechl skřeky teroristů.

			To je, kurva, boží!

			Rukama se zvedl do sedu a spatřil něco, co pro něj bylo překrásným výjevem: Panikou zachvácené džihádisty dorážela dvojice mužů s tvářemi pomalovanými maskovacími barvami. Do trávy kolem něj se pak zaryly kulky a o něco dále vlevo zpozoroval teroristu v hořící uniformě, který pálil ze své AK a jako šílený se rozběhl přímo k němu.

			Seru na to…

			S pevně zavřenýma očima a každou částečkou svého těla zaťatou čekal, až do něho vnikne kulka. Někde poblíž uslyšel výstřely; dal sbohem Eleeně.

			Než se zase sejdeme…

			Nic se ale nestalo. Když sebral odvahu a znovu otevřel oči, u dveří budovy zpozoroval Asiata s MP5 v rukou. Tři metry od něj ležel terorista zabořený obličejem v zemi.

			Zapomeň na to, lásko. Pojedu domů!

			Do velké přízemní místnosti vletěl Crocker jako kulový blesk. Vybíral si cíle a veškerý potlačovaný vztek i frustrace z posledních několika dní se z něj proudem hrnuly ven. Terorista klečící v rohu. Terorista ukrývající se za velkým květináčem. Další muž držící jednoho z rukojmích za vlasy. Vyřízený, vyřízený, vyřízený!

			Postřehl džihádistu mířícího svým RPG na jeden ze sudů u vchodu do místnosti. Vypálil a málem mu úplně ustřelil hlavu. Byl strašlivě vytočený. Plný většího množství zuřivé energie, než jeho tělo dokázalo zvládnout.

			Potřeboval ji ze sebe dostat ven. K tomu, aby zjistil míru ponížení, jemuž byli rukojmí vystaveni, nepotřeboval víc než jen zlomek vteřiny, letmý pohled a popotažení nosem. Urostlý chlapík s popelavě šedým obličejem se na něj podíval s doširoka otevřenýma očima a po straně se ušklíbl.

			Crocker mu pokývl. Viděl, že Kazumi s Eitem už vyběhli předním vchodem.

			Stateční chlapi.

			Uslyšel dávky z automatických zbraní. Zpozoroval také, jak se z kanceláře někdo vyklání a míří Kazumimu a Eitovi přímo do zad. Dřív, než ho mozek stačil varovat, aby takovou věc nedělal, zvedl svůj RPG a vypálil přes místnost, stále z poloviny obsazenou ohromenými rukojmími. Následný výbuch smetl vchod do kanceláře i v něm stojícího teroristu a do zdi vyhryzl pořádnou díru. Kromě toho vymrštil do vzduchu kousek betonu, který Crockerovi přistál v ústech.

			Dočasně ohluchlý a napůl oslepený prachem i kouřem vyplivl beton z úst a přeběhl místnost až ke kanceláři. Pak vstoupil dovnitř a svým kompaktním MP5N pálil do všeho, co se hýbalo.

			CT zaslechl vzdálené zvuky boje ve chvíli, kdy uvnitř řídicího střediska prohlížel šuplíky stolů a hledal prášky proti bolesti. Oba Britové – Chase a Pete – drželi stráž venku. CT sloužil Sally a dvěma inženýrům jako faktický zdravotník. Sally utržila méně závažné střelné poranění předloktí a podvrtla si koleno; inženýři trpěli příšernými bolestmi hlavy.

			Na žádný ibuprofen nenarazil, nedaleko místa, kde ležela krvácející těla teroristů, ale ve skříni objevil láhve s vodou.

			Právě když přemýšlel, kdy se mu asi Crocker ozve, se do vchodu naklonil Chase. „CT, potřebujeme vod tebe pomoct.“

			„Už jdu…“

			Rychle rozdal vodu, popadl svou AR-15 a vyběhl ven. Chase s Petem našel stát za betonovou zídkou v horní části schodů, odkud sledovali blížící se dvojici předních světel.

			„Naši?“

			„Ne. Vypadá to, kámo, že máme nevítanou společnost.“

			Na korbě vozu CT rozeznal obrysy těžké zbraně. Ať už to byl DŠK, nebo třeba kanón, nemohli ho nijak zastavit. Neměli žádné granáty ani RPG. Jejich výzbroj sestávala jen ze dvou samočinných útočných pušek AR-15, dvou odstřelovačských pušek M2010 a pistolí.

			„Potřebujeme, abyste tady s dámou drželi pevnost,“ řekl Chase. „My to mezitím vezmeme doprava a nahoru.“

			„Může to tak bejt?“

			CT viděl, že ze svahu napravo od nich budou mít lepší výhled. „Jděte do toho, bráchové.“

			Britové vyrazili a seběhli dolů ze schodů. Jakmile se těžký kulomet dostal na dostřel, spustil palbu. Zeď za CTým i všechno na ní rval na kusy a zasypával mu hlavu sprškou prachu a úlomků skla. Z řídicího střediska se vybelhala Sally s puškou v ruce.

			„K zemi! Lehni si na zem… na břicho.“

			CT věděl, že jestli teroristé znovu ovládnou velín, bude to znamenat nebezpečí nejen pro celou jejich akci, ale i areál závodu. A pokud by úpravnu plynu měli zasáhnout nějakou střelou, všichni tu vyletí do povětří.

			Nakoukl do odvodňovacího žlábku u základny zdi a rozeznal obrysy Britů šplhajících po čtyřech vzhůru do svahu. Své odstřelovačské pušky M2010 měli hozené na zádech.

			V duchu je pobízel, aby lezli rychleji. Chápal, že potřebují krytí, a proto se po břiše doplazil až k prvnímu schodu, kde mezi třemi tečkami svých nočních mířidel Trijicon zachytil jedoucí NTV, a stiskl spoušť.

			Na vzdálenost čtyřiceti metrů se mu podařilo rozbít jeden z předních reflektorů. Pickup se smykem zastavil, jeho korba se mírně vychýlila do strany a těžký kulomet znovu začal střílet.

			„Co chceš, abych dělala?“ zakřičela Sally.

			„Zůstaň dole. Sundej každýho, kdo se přiblíží k plotu.“

			Vystřílel už polovinu zásobníku na třicet ran. V zadní kapse měl ještě jeden.

			Ta-ta-ta…

			Projektily ráže 12,7 mm × 108 mm měly takovou sílu, že se probíjely zdí. CT se rychle přesunul po schodech až dolů. Po pravé ruce postřehl natažené Brity a vzápětí zaslechl fit, fit, fit jejich odstřelovačských pušek. Ozval se zvuk rozbitého skla a DŠK ztichl.

			Nádhera!

			Po krátkém okamžiku naplněném pocitem vítězství ozářil svah napravo od něj silný reflektor namířený z NTV a do Britů začalo pálit půl tuctu teroristů najednou.

			Zdrhejte!

			Nechránění Britové uháněli do úkrytu. CT viděl, jak se Peteovi do nohy zezadu zaryla kulka. Přestal utíkat a Chase se vrátil zpátky, aby mu pomohl. DŠK opět zahájil palbu.

			CT zvedl hlavu nad zídku. Zamířil na bok Toyoty Hilux, vypálil a modlil se, ať alespoň jedna z jeho střel najde nádrž s benzínem. Vystřílel celý zásobník. Skrčil se, prázdný zásobník vytáhl ven a do pušky zarazil další – svůj poslední. Následně se přesunul doprava, vykoukl a začal znovu střílet. 

			Nevšiml si, že nalevo od něj se dostali za plot dva teroristé. Do kůže za levým bokem ho škrábla kulka. Zůstával však soustředěný, mířil a pálil. Zasáhl džihádistu za těžkým kulometem a všiml si prvního plápolajícího plamene.

			„Sally! Nalevo!“

			Další projektil se odrazil od jeho AR a do pravého předloktí mu vyryl krvavou rýhu. Zbraň se zasekla.

			Necelých deset metrů od něj pálila do teroristů Sally.

			Ti hulákali „Alláhu Akbar!“ a její palbu opětovali. Bylo to hotové peklo. Džihádisté se blížili a CT sáhl po své pistoli, jen aby zjistil, že v pravé ruce ztratil sílu, protože střela natrhla její extenzory.

			Odkudsi zaslechl Chaseův výkřik: „Vy mizerný parchanti!“

			Z pickupu pak vyšlehl záblesk a o zlomek vteřiny později vybuchla s ohlušujícím zaduněním jeho palivová nádrž.

			Projektily vypálené z MP5N prošpikovaly prsa nejvyššího z teroristů z jedné strany na druhou. Muž se skácel na podlahu a Crocker zachytil v jeho tváři podivný výraz uspokojení. Ve chvíli, kdy jeho mozek zpracovával celé desítky vjemů, se z mračna prachu a kouře napravo od něj ozvalo zaječení druhého teroristy, který se k němu vrhl pokrytý jemnou bílou drtí a vypálil na něj ze své pistole. Do Crockerovy neprůstřelné vesty se zahryzly dvě střely. Jejich náraz ho odhodil zpět.

			Zapotácel se a přidržel se zdi, aby nespadl. Jeho prst však ani na chvíli neopustil spoušť MP5N a při rychlosti osmi set ran za minutu teď vymačkal ze samopalu dávku, po níž se terorista skácel jako podťatý. Kulky mu úplně rozsekaly kolena, a tak jen zůstával ležet na hromádce a svíjel se bolestí.

			Crockerovi přišlo, že se místnost kývá sem a tam, a potřeboval pár vteřin, aby znovu získal pevnou půdu pod nohama. Uslyšel také jakýsi pohyb následovaný zvukem tříštícího se skla a viděl, jak třetí muž proskočil oknem ven.

			Odkud se tu, do hajzlu, vzal tenhle?

			Po ruce a hrudi mu stékala krev. Zařval, prolezl oknem a pustil se za ním.

			Festus Ratty už vylezl do půlky svahu a měl za sebou jednu třetinu cesty ke stavebním buňkám. Byl jen částečně při smyslech a mozek měl převrácený vzhůru nohama, nemyslel ale na to, jak je nevěřící podvedli ani jestli jsou Umar Amín s Abú Abbásem mrtví nebo živí.

			V běhu si představoval šok, který světu hodlal způsobit, a vzpomněl si na text svého nejlepšího parťáka Vectora: „Budu to kolem sebe kropit, dokud budu ve městě… Zabiju všechno, co mi stojí v cestě.“

			Představoval si, že hraje ve svém vlastním hudebním klipu, se zbraní v ruce, každým coulem gangster, a vytrvale zvětšoval vzdálenost mezi sebou a urostlým mužem za svými zády.

			„Měním těla v duchy… Jsem dost sjetej magor, rozdám si to s celým světem…“

			Crocker zamířil na tmavý obrys u třetí buňky a stiskl spoušť, jen aby zjistil, že mu došlo střelivo. Odhodil MP5 stranou a sáhl po glocku za svým opaskem.

			Kam, kurva, zmizel?

			V očích ho pálil štiplavý kouř z doutnajícího NTV, stojícího třicet metrů daleko. Zaslechl smích malého teroristy, podobný volání hyeny, a vrhl se k zemi. Nad hlavou mu vzápětí prolétly kulky, které se za ním zaryly do zdi budovy A.

			Vytušit, co dalšího má džihádista v plánu, nebylo těžké. Chtěl odpálit sudy s výbušninami, které Crocker předtím objevil mezi druhou a třetí buňkou. Věděl také, že obsahují víc než dost ničivé síly, aby je oba roztrhaly na kousky a k tomu pravděpodobně srovnaly se zemí i celou budovu A.

			Na volání o pomoc nebyl čas. Nemohl ani čekat, až popadne dech, třebaže cítil, jak jeho tělu docházejí síly, což patrně způsobila ztráta krve.

			Viděl, jak se kolem zadní části třetí buňky mihl temný stín. Pohyboval se s takovou lehkostí a obratností, že ho nejprve považoval za nějaké velké zvíře. Silou vůle se donutil vstát. S rozechvělýma nohama potom tak rychle, jak mu to jeho tělo dovolovalo, překonal prostor mezi dvěma prefabrikovanými konstrukcemi. Pravačkou svíral pistoli, ve vzdouvající se hrudi cítil palčivou bolest. Teroristu ale nedokázal najít ani ve zlatavé záři hořícího NTV.

			Kde teď asi je?

			Protřel si oči, zamrkal a v blízkosti sudů u stěny druhé buňky spatřil napůl přikrčenou lidskou postavu.

			Ne…

			Zvedl glock a vymačkal z něj několik ran, ruka se mu ale třásla tak silně, že střely prolétly teroristovi nad hlavou. Při cvaknutí prázdné komory si posléze uvědomil, že mu opět došla munice.

			Festus Ratty se na chvíli zadíval vzhůru k obloze a našel tu nejjasnější hvězdu, kterou viděl. Byl jí Sirius v souhvězdí Velkého psa.

			„Alláh ví nejlépe!“ vykřikl nahlas a z opasku vytáhl granát.

			S nožem SOG v ruce Crocker spatřil, jak z džihádistovy pravačky vychází zvláštní modravé světlo. Zděšeně a zároveň fascinovaně sledoval, jak muž zvedl granát do vzduchu, aby mu ho ukázal. Jeho obličej i granát zalité modrým světlem znamenaly jedno velké, konečné a strašidelné „Jdi do hajzlu“.

			Když džihádista vytáhl s úšklebkem od ucha k uchu pojistku, Crocker sebou škubl. Věděl, že čtyři a půl metru široký pruh, který ho od něj dělil, nikdy nedokáže zdolat včas. Ne při rychlosti, s jakou za sebou táhl své tělo.

			Ve chvíli, kdy od něj byl necelé tři metry daleko, kdosi vypálil a zasáhl Festa Rattyho zezadu. Crocker viděl, jak terorista upustil granát a klopýtl dopředu. Zachytil i rozpačitý výraz v jeho tváři, když dopadl přímo na něj.

			„K zemi, šéfe!“ zařval Akil.

			Zlomek vteřiny před výbuchem využil Crocker k tomu, aby se vrhl na břicho do trávy a zakryl si hlavu rukama. Exploze ho zvedla pět centimetrů od země, její zvuk však nebyl ani zdaleka tak ostrý nebo bolestivý, jak očekával.

			Zadržel dech a čekal na mnohem mohutnější výbuch nedaleko uložených sudů. Místo toho mu záda postříkala rozervaná tkáň pocházející z těla Festa Rattyho a do paží se mu zaryly kusy střepin.

			Vydechl své „díky“ nebesům.

			A omdlel.
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			KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

			Co dáváš, to se ti vrátí desetkrát.

			—jorubské přísloví

			Crocker znovu přišel k sobě opřený o zeď cizinecké ubytovny v budově A. Levé rameno měl obvázané, v pravém předloktí zavedenou nitrožilní výživu. Obličej mu někdo očistil, na jeho triku a kalhotách však stále zůstávala krev a zbytky tkáně. Triko si proto stáhl a odhodil ho stranou.

			Vypadalo to, že zmeškal zajišťovací operaci, příjezd sanitek a vojáků nigerijské armády i přistání zdravotnických vrtulníků. V důsledku toho dokonce na chvíli uvažoval, jestli posledních pár hodin nebylo jen nějakou noční můrou.

			Stále pociťoval dozvuky vrcholného vzrušení a napětí a ptal se sám sebe, co to všechno znamená, kolik rukojmích bylo zachráněno, jestli nějací džihádisté utekli i co teď musí udělat on sám.

			Někde poblíž bylo jasně slyšet Akilův hluboký hlas. „Počkej, Sáliho… Jde vo to, že… I tak se s tebou chci pozdějc vidět.“

			„Po tom všem, co se stalo?“

			„Jo.“

			„Myslíš to vážně? Musíš si nechat prohlídnout nos i zbytek svý hlavy.“

			Crocker si dvojice všiml nedaleko sanitky stojící jen pár metrů od něj. Vzpomněl si, že minulou noc opustila Sáliha komplex s nimi, a došlo mu, že se ta pozoruhodná žena musela nejspíše vrátit zpátky s pohotovostním lékařským týmem. Viděl, jak mu podává chladicí polštářek, a sledoval Akila, který ho stiskl, aby se protrhl vnitřní sáček s vodou a jeho obsah se smíchal s dusičnanem amonným.

			Akil si přiložil polštářek na oteklý nos a zeptal se: „Pořád se ti líbím, ne?“

			Zavrtěla hlavou. „Jsi nemožnej.“

			„Takže se potom uvidíme?“

			„Mám tu práci. Pošlu ti zprávu.“

			„Skvělý, kotě. Budu čekat.“

			Jejich rozhovor vyvolal na Crockerově tváři úsměv. Některé věci se prostě neměnily.

			Veškeré další události prožíval zevnitř bubliny tvořené vlastním pocitem úspěšně završené mise. Osvobodili rukojmí a zachránili i plynárenský závod. Z toho, že si Nigerijci přivlastňují všechny zásluhy a reportéři o incidentu informují zkresleně, si hlavu nedělal. Nezáleželo mu ani na tom, že ho pálí levý triceps a bolí ho hrudník i každičký sval v těle.

			Staral se především o to, že někteří z jeho mužů utrpěli zranění – mezi nimi zejména Mancini. On a Drobek už byli letecky přepraveni do Ramsteinu.

			Do Německa také právě volal z Yoly. Zpráva lékařského personálu zněla, že oba muži byli ošetřeni, hospitalizováni a nacházejí se mimo kritické nebezpečí.

			Momentálně se díval na CTýho, který si oblékl čisté triko a prohlížel se v zrcadle.

			„Myslel jsem, že tě trefili do prdele,“ prohodil Crocker.

			„V odborných kruzích známé jako střední a velký sval hýžďový. Jo.“

			„Jak to vypadá?“

			CT zlehka poplácal obvaz nad střelnou ránou. „Bolí, ale funguje. Nejspíš teď spoustu času strávím na nohou.“

			Pokoj, v němž přebývali, byl plný květin a plyšových hraček od nejrůznějších gratulantů. Vedle Akilovy postele seděl v rohu velký růžový medvěd.

			„Jedu do města, kde mám sraz s pár lidma,“ řekl CT. „Pojedeš taky?“

			„Jakejma lidma?“

			„Několik místních a cizinců, s kterýma jsme se potkali vevnitř.“

			„Bude tam i Sally?“

			„Sally, Sáliha, Greenway, Knutsen, Reg a další.“

			„Akil?“

			„To si piš.“

			Napadlo ho, jestli tam náhodou nebude i Zoe. „Kde?“

			„Babz Lounge. Je to na ulici Ahmadua Bella. Na odpoledne a večer jsme zarezervovali celou terasu.“

			„Paráda.“

			Situace, v nichž se rozhodovalo o životě nebo smrti, vytahovaly z nitra lidí na povrch jejich lidskost a dávaly je dohromady.

			„Přidáš se k nám?“

			„Jo, potom. Nejdřív musím zařídit pár věcí.“

			Seděl o samotě, zíral do svého laptopu a nechával pozvolna odcházet emoční prázdnotu, která následovala po obtížných misích. Právě když přemýšlel, komu by měl zavolat přes Skype, zazvonil zabezpečený satelitní telefon Iridium Extreme 9575.

			„Crockere, tady Les z velitelství ST-6. Chce s vámi mluvit kapitán.“

			„Jsem zajištěnej. Pokračujte.“

			Bylo to poprvé od přepadení, co spolu oba muži hovořili.

			„Crockere?“

			„Pane kapitáne.“

			„Jste celý?“

			„Žiju, pane.“

			„A po psychické stránce?“

			„Asi na šedesáti procentech. Co se děje?“

			„Z Nigérie se ke mně donesly nejrůznější zajímavé zprávy. Vypadá to, že někdo dost riskoval a zachránil ty rukojmí i plynárenský závod.“

			„Já slyšel totéž, pane kapitáne.“

			„Ani se vás nebudu ptát, jakou konkrétní roli jste v tom sehrál vy. Předpokládám, že jste v souladu s předpisy pro vedení bojové činnosti podporoval nigerijské speciální jednotky.“

			„Jsem přesvědčený, že ano, pane.“

			Sutter se rozchechtal. Pořád mu nechyběl smysl pro humor. „Domnívám se také, že jste šel za dráty a že právě tam byli zraněni vaši muži.“

			„Jestli tím myslíte Manciniho a Cháveze, tak ano. Jako s rukojmími s nimi teroristi zacházeli dost hrubě. Už je letecky evakuovali do Ramsteinu a doktoři říkají, že jsou mimo nebezpečí.“

			„To opravdu rád slyším. Takže celkově byste svoji výcvikovou misi označil za úspěch?“

			„Ano, pane. Vyšla z ní celá řada velmi pozitivních věcí, včetně zvýšené míry operačního přehledu a sebejistoty i mezisložkové spolupráce.“

			„Jinými slovy, plukovník Nwosu vám kryje zadek?“

			„Nejsem si jistý, co tím máte na mysli, pane kapitáne.“

			„Ať už jste v tom sehrál jakoukoliv roli, gratuluju. Velitelství i Bílý dům jsou spokojení, což znamená, že jste v suchu.“

			„A přesně tomu taky dávám přednost, pane.“

			„Předpokládám, že vy, CT a Akil jste teď na základně v Yole.“

			„To můžu potvrdit, pane.“

			„V tom případě vám třem dávám rozkaz, abyste se domů vrátili hned, jak si sbalíte věci. O cestu se vám postará desátník Timmons.“

			„Rozumím, pane kapitáne. Mise splněna.“

			„Mise splněna. A okamžitě po návratu se hlaste u mě v kanceláři.“

			Řidiče ze 72. praporu AFSF nejprve požádal, ať ho odveze na tržnici, kde pro Jenny, Cyndi, Cyndiinu dceru Amy a Manuelu nakoupil náhrdelníky a náramky z pestrobarevných korálků a několik gele. Jennyinu příteli Bogartovi a Manuelinu synovi Nashovi koupil náramky z vyřezávaného dřeva a slonoviny.

			Řidiče potom nasměroval k vládní dívčí škole v Yole. S levačkou v závěsu a velkou kyticí lilií řekl vrátnému, že chce vidět studentku jménem Chichima Okoreová.

			„Bez povolení od ředitele to nejde,“ opáčil vrátný.

			Teď stál před zástupcem ředitele školy panem Obinduem a do hlavy a ramen mu pražilo odpolední slunce. Obindu mu vysvětlil, že dívky ze Sambisy nemají dovolené žádné návštěvy a jsou chráněny před stykem s veřejností.

			„Možná se můžete vrátit za dva týdny, až budou mít čas přizpůsobit se novým podmínkám.“

			„Zítra odjíždím.“

			„V tom případě je mi líto, pane.“

			Crocker nechtěl být nezdvořilý, zároveň však neměl v úmyslu nechat se odbýt.

			„Nemohl byste udělat výjimku? Chci se jen rozloučit, než odjedu do Států.“

			„Omlouvám se. V současné době není taková věc povolena.“

			Crocker se zhluboka nadechl. „Mám vám dát k telefonu plukovníka Nwosua a postarat se, aby se do toho vložil i on?“

			„Vy se s plukovníkem znáte, pane?“

			„Jsme kolegové. Pracujeme spolu.“

			Pan Obindu pokývl vrátnému, který odemkl bránu a pustil ho dovnitř.

			Seděl ve vestibulu moderně působící budovy, čekal a prohlížel si fotografie nigerijských zemědělců. Napadlo ho, že jejich obličeje jsou úžasné, plné síly, krásy a světla.

			Rozhodl se, že se do Nigérie jednou vrátí jako civilista – možná ve společnosti Cyndi nebo Manuely – a prozkoumá i zbývající část země.

			Ve chvíli, kdy si představoval, jaké věci by rád viděl, vstoupila do haly jakási žena, která ho odvedla do malé třídy. Tam na něj čekala Chichima usazená na židli a oblečená do modrobílé školní uniformy. Když ho poznala, její tvář se rozzářila.

			Objali se a Crocker jí podal kytici oranžových a bílých lilií.

			„Děkuju vám, pane Crockere. Jsou tak krásné… Ráda vás znovu vidím.“

			„Chtěl jsem se zastavit, než odletím z Nigérie, abych se podíval, jak se ti daří.“

			„Líp,“ přikývla. „Každý den… je o něco snazší. Ale zacházejí se mnou, jako bych byla nějaká křehká věc. A já taková nejsem. Víte?“

			„Ne, to nejsi.“ Crocker porovnával náctiletou dívku se zářícíma očima s blátem pokrytým děvčetem, s nímž se setkal poprvé. Byla to pozoruhodná změna. „Buď trpělivá. Všechno je to o zkušenostech. Lidi si myslí, že ví, ale přitom vůbec nechápou. Jsi silná mladá žena a před sebou máš celej svůj život.“

			„Děkuju,“ vyhrkla v návalu emocí narůstajících v jejím nitru. „Jsem vám tolik dlužná.“

			„Ty už jsi mi všechno splatila, Chichimo. Co jsi tenkrát v noci udělala, přispělo zásadním způsobem k záchraně lidí v závodu v Utorogu.“

			„Já? Myslíte můj příspěvek na tom blogu a miliony lajků, které dostal?“

			Pod ostražitým pohledem učitelky stojící u dveří se k ní nahnul blíž.

			„To, co jsi způsobila na sociálních sítích, přimělo nigerijský úřady, aby nám dovolily přepadnout Utorogu, což ve finále vedlo k osvobození rukojmích.“

			„Opravdu?“ zalapala po dechu. „To jste udělal vy? Vy jste zachránil ty lidi stejně, jako jste zachránil mě a moje kamarádky?“

			„Nejsem tu, abych mluvil o sobě… Bylas to ty, Chichimo, a tu příležitost jsme dostali hlavně díky síle tvých slov.“

			„Ne.“

			„Ale jo. Promluvila jsi a miliony lidí na to zareagovaly. Tohle je tvoje práce, Chichimo. Ostatníma Nigerijcema pohnulo tvoje přesvědčení a tvůj hlas. Reakce na tvůj příspěvek měly obrovskej účinek.“

			Do očí jí vhrkly slzy. S rozechvělým hlasem pak promluvila: „Jste si jistý, že úřady přesvědčilo právě tohle?“

			Vzal její ruce do dlaní. „Jo, právě to.“

			„Děkuju vám, pane Crockere. Opravdu moc děkuju. Vrátil jste mi víru… v lidskost.“

			„Já vím, že sis vytrpěla svý, Chichimo. Jsi ale silná… a přežilas to. Věř sama sobě i tomu, co ses naučila. Tvoje síla a moudrost dokážou změnit celej svět.“
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			PODĚKOVÁNÍ

			Svým rodinám a přátelům bychom chtěli poděkovat za jejich lásku a podporu, zvláště pak Donově dceři Dawn, Ralphově ženě Jessice a jeho dětem Johnovi, Michaelovi, Francesce a Alessandře. Vznik této knihy by nebyl možný bez pomoci našich agentů Erica Lupfera a Mela Bergera ani bez odborných rad a práce celé řady profesionálů z týmu Mullholland Books, pracujícího pod záštitou Little, Brown and Company, včetně Emily Giglieranové, Pamely Brownové, Elory Weilové, Bena Allena a dalších. Co se týče naší inspirace, tu nám dodávají muži a ženy, kteří dělají práci popisovanou v této knize. Děkujeme vám za vaši službu!
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			O AUTORECH

			Don Mann (Chief Warrant Officer Three, Námořnictvo Spojených států amerických) se posledních třicet let pohyboval ve společnosti příslušníků amerických jednotek Navy SEAL jako velitel čety, člen úderného týmu, velitel posádky člunu, důstojník pověřený pokročilým výcvikem a v poslední době i jako ředitel programu připravujícího zájemce z řad civilního obyvatelstva na vstup do výcvikového kurzu BUD/S (Basic Underwater Demolition / SEAL). Do roku 1998 byl v aktivní službě jako člen SEAL Team Six. Od této doby působil při řadě příležitostí na Blízkém východě v rámci podpory války proti terorismu. Mnoho dnešních aktivních příslušníků SEAL Team Six jsou titíž muži, které učil střílet, zneškodňovat nepřítele z palub lodí i letadel a provádět bojovou činnost v prostředí měst, polárních oblastí, pouští, řek a džunglí. Učil je i boji zblízka a vedení vojenských operací v městské zástavbě. Během výcviku či služby prodělal dvakrát otok plic způsobený velkou nadmořskou výškou, utrpěl omrzliny, zlomeninu páteře i četné zlomeniny dalších kostí. V průběhu prováděných operací upadl dvakrát do zajetí a přežil, aby mohl vyprávět svůj příběh. Žije ve Virginii.





Ralph Pezzullo je autorem bestsellerů, pracujícím pod záštitou New York Times, a oceněným dramatikem, scénáristou a novinářem. Mezi jeho knihy patří Zero Footprint: The True Story of a Private Military Contractor’s Covert Assignments in Syria, Libya, and the World’s Most Dangerous Places (ve spolupráci s bývalým příslušníkem komand britských speciálních jednotek Simonem Chasem), Jawbreaker a The Walk-In (ve spolupráci s bývalým agentem CIA Garym Berntsenem), At the Fall of Somoza, Plunging into Haiti (titul ověnčený Cenou Douglase Dillona za vynikající spisovatelský počin pojednávající o americké diplomacii), Most Evil (spolu se Stevem Hodelem), Eve Missing, Blood of My Blood, Full Battle Rattle, Left of Boom a Ghost.
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